Pecnybauka KasaxcmaH
100 «U-engineeringy
[CI1. Ne22001786

[IPOEKT TIPON3BOLCTBA PABOT

[lemoHmax (cHoc) 3gaHL

U

puauana  PygHuk Xonombem' TOO

KA3aXaTMblH

Ipoekm  geMoHmaxa (cHoca) 3ganul

KA-Y=240276—2-110/]

2024 2



AutoCAD SHX Text
Демонтаж (снос) зданий     филиала "Рудник Жолымбет" ТОО "Казахалтын"  

AutoCAD SHX Text
2024 г.

AutoCAD SHX Text
Проект демонтажа (сноса) зданий

AutoCAD SHX Text
КА-У-240228-2-ПОД

AutoCAD SHX Text
Республика Казахстан      ТОО «U-engineering»        ГСЛ.  2200178622001786

AutoCAD SHX Text
ПРОЕКТ ПРОИЗВОДСТВА РАБОТ


Pecnybauka KasaxcmaH
100 «U-engineeringy
[CI1. Ne22001786

[IPOEKT TIPON3BOLCTBA PABOT

[lemoHmax (cHoc) 3gaHL

U

puauana  PygHuk Xonombem' TOO

Ipoekm  geMoHmaxa (cHoca) 3ganul

KA-Y=240276—2-110/]

KA3aXaTMblH

Hupekmop 100 «U—engineeringy

[ 1abHOU UHXeHep npoekma

2024 2

Cumgukob P. P,

butiuyk G.B.



AutoCAD SHX Text
2024 г.

AutoCAD SHX Text
Директор  ТОО «U-engineering»     Ситдиков Р. Р. ТОО «U-engineering»     Ситдиков Р. Р. Ситдиков Р. Р. Главный инженер проекта        

AutoCAD SHX Text
Бийчук С.В.

AutoCAD SHX Text
Демонтаж (снос) зданий     филиала "Рудник Жолымбет" ТОО "Казахалтын"  

AutoCAD SHX Text
Проект демонтажа (сноса) зданий

AutoCAD SHX Text
КА-У-240228-2-ПОД

AutoCAD SHX Text
Республика Казахстан      ТОО «U-engineering»        ГСЛ.  2200178622001786

AutoCAD SHX Text
ПРОЕКТ ПРОИЗВОДСТВА РАБОТ


BegoMocmb pabouux yepmexel ocHoBHO20 Komnaekma

fluem HaumeroBaHue [pumeuarue

1 |Obwue gaHHbe

2 | CmpoUzeHnaaH no geMoHmaxy 2naBHozo kopnyca obozamumenbHol @abpuku

3 | TexHonoeuueckas kapma Ha gemoHmax OBoeamumenbHol @abpuku. [MagH

4 | TexHonoeuveckas kapma Ha gemoHmax OBoeamumenbHol @abpuku. Paspes 1-1

5 TexHonozuveckaq kapma Ha gemoHmax ObozamumenbHol @abpuku Cxembl
cmponoBku.YkasaHus

6 TexHonozuveckas kapma Ha gemoHmax ObozamumenbHod pabpuku Begomocmo.
[pysoBricomunie xapakmepucmuku. Ykasaxug. Texsuka 6esonacxocmu

7 | CmpolizeHnaaH no gemoHmaxy aBmompaHcnopmHo20 uexq, anekmpouexa

8 | TexHonoeuueckas kapma Ha gemoHmax aBmompaxcnopmHoeo uexa. [MnaH. Begomocmu

9 |TexHonozuueckan kapma Ha gemoHmax abmompaHcnopmHozo uexa [naH. YkasaHus

10 | TexHonoeuyeckan kapma Ha gemoHmax abmompaHcnopmHo2o uexa. Paspes 1-1

11 | TexHonozuyeckas Kapma Ha geMoHmax 3gaHus anekmpouexa. [lnaH. Begomocmu

12" | TexHonoeuueckan kapma Ha geMOHMAX 3gaHus anekmpouexa. Paspes 1-1. Paspes 2-2

13 [Tpaguku 2py3onogbemHocmu ATTH18.Begomocmb MAWwuH U MexaHu3MoB

14 | dopMb akmoB U ucnoAHUMENbHBX OKyMeHmob

15 | Texruka 6esonacHocmu npu npousbogcmBe pabom

16 | Texnuka BesonacHocmu npu npousbogcmbe pabom

17

BGQOMOCmb CCbJIOYHDX U NpujdedeMbX (]OKyMeHmOE)

Obo3HaueHue HaumenoBaHue [pumeuaHue

CH PK 5.01-01-2013
Cl PK 5.01-101-2013

OxpaHa mpyga mexHuka besonactocmu B
cmpoumefibcmbe

CH PK 5.01-01-2013
Cl PK 5.01-101-2013

JemagHbe coopyxeHus. OcHoBanug u
PyHJaMEHMD

Mnb

PK NetQ77 Mpabuna noxapHol besonacHocmu & Pecnybauke Kazaxcman

YmBepxgenn nocmatoBaeruem [lpaBumenbcmba PK om
09.10.20142.

CoznacobaHo:

r0CT 12.01.013-78

Cucmema cmangapmob besonacHocmu mpyga Cmpoumenbcmb
Jnekmpobesonactocmb, 06wue mpebobanus,

(=]

CH PK 1.03-00-2011

CmpoumenbHoe npousbogcmbo. OpzaHusauus cmpoumenbcmba

Opeanusayus cmpoumenscmBa npegnpusmutl, 3gaHull u coopykenuli |

CH PK 3.01-01-2013
Cl PK 3.01-101-2013

IpagocmpoumenbcmBo. MaaHupoBka u 3acmpolika 2opogckux
U_CefbCKUX HaceeHHbX NnyHkmoB

[0CT 25573-82

Cmpon 2py3oBuie kaHamHbe gas cmpoumenbembBo

P4-455-69

[py303axBamHbie MexaHuU3Mbi

CH PK 1.03-03-2018
Cl PK 1.03-103-2013

leoge3uueckas cayxkba U opeaHu3auus 2eogesudeckux pabom €
cmpoumebcmbBe

Mb -10-382-00

[pabuna ycmpoticmba u besonacHol 3kcniyamauuu
2py30n0gh&MHHX KpaHoB

[0CT 25100-2020

[pyHmbi. Knaccu@ukayus

Mogn. u gama |Bsam. uHB®.Ne

HB. Ne noga.

Hacmoswud npoekm Bunoswen 6 coombememBuu ¢ gelicmByowumu Hopmamu u npabunamu. TexHuueckue

peweHus, npuamue B pabouux uepmexax coombemcmByiom mpebobaHuaM sKkomozuueckux, CHUMAPHO—2UBUEHUYECKUX,
npomubBonoxapHbx U gpyaux HopM, gelicmBylowux Ha meppumopuu Pecnybauku KasaxemaH, u  obecneuubaem
besonachyio gag xusHu u 3gopoBbs mioged akcniyamauuio nomeweHull npu  Co6MI0GEHUU NPEgYCMOMPEHHDX NPOEKMOM
Meponpusmul

[naBHLl uHxeHep npoekma

Obwue yka3aHug

1. Jlannnd npoexkm npousBogemBa pabom (qanee MNP) paspaboman Ha gemoHmax
CMpoUMeNbHLX KOHCMPYKUul  3gaHull u coopyxeHul:

- 3ganue XonuMBemckoli obozamumenbHoll pabpuku numep "®" (uwb. Homep X0/I000033I),
pacnonoxeHHol Ha meppumopuu npoMniowagku X3P, ege mak xe pacnosoxeH Komniekc
3gaHut wx LleHmpanoHas, ABK u gp. BcnoMozamenbHble 3gaHus;

— 3qgaHus  ABmompancnopmHozo uexa aumep “C' (unB. Homep XOM016867) u Inekmpouexa,
PACNOJNIOXEHHHE HA meppumopuu npoMnaowiagku ATLL

Mpoekm BbinosHeH coenacHo 3agaHus Ha npoekmupoBaHue, kcnepmHbX 3aKAloueHul.

2. Obbexmbi pacnofioxeHnl Ha meppumopuu pygHuka Xoatmbem TOO "Kasaxaimu', no agpecy
AkmofuHckas obaacmb, LLlopmanguHckull pation, nocenok Xoasmbem.

3. Iina gocmabku u BuBo3a epy3ob ¢ obbekmob bygem ucnonbloBaHa uMelowascs mpaHcnopmHas
cemo.

4. Teppumopuu @abpuku u ATL| oepaxgeHn 3abopom.

5. Pation npousBogcmBa pabom omHocumcs k IB kaumamuueckomy noscy.

Pation npousBogcmBa pabom He aBagemcq ceticMoonacHbiM.

MoBbiweHHo20 PAQUAUUOHHO2O QOHA Hem.

Knumam patioHa pe3ko KOHMUHEHMabHKT, 3acywnuBol u xapakmepusyemcs KOPOMKUM XAPKUM
semom U cypobol npogoaxumenbHol 3umodl

CpegHezogoBas memnepamypa Bosgyxa 2,4 °C; npu cpegHet memnepamype utwoag +19,8 °C u
aHBapa - 15,8 °C

PacuemHag 3umHgs memnepamypa — MuHyc 52,2 °C.

AbconomHbit MuHUMyM 3umHeli meMnepamyp — Mutyc 44,4 °C.

Pacuemnag nemngs memnepamypa +26,5 °C

HopmamuBHas cHezoBas Haepyaka —100 ke/M2

HopMamuBHas BempoBas Haepyska —45 ke/m2

CpegHez0goBoe konuuecmbo ocagko no patioy konebaemea 6 npegenax 300-330 mm

6. lepeg Hauanom pabom Heobxogumo o3Hakomumb pabomHukod ¢ peuwseHusMy,
npegycMompenHaiMu B T1MP u npoBecmu uHcmpykmax o BesonacHbx Memogax pabomb.

/1. Pabomn BoinosHamb coznacHo nochegoBamenbHocmu ykasaHHod Ha 1. 2,3,4,5

8. Hacmoswud npoekm npousBogcmBa pabom abasemca o0bg3amenbHbM

0P2QHU3AUUOHHO— MEXHONI02UYECKUM

gokymeHmoM  npu npousbogcmbe gemoHmaxHbx pabom.

9. B MNP npubegenn obwue ykasaHus no opaaHusauuu u mexHonoeuu npousdogemBa pabom,
Meponpusgmug no mexHuke besonacHocmu u oxpaHe mpyga npu npousbogcmBe pabom.

10. MNP npegHadHaueH gas npousBogumened pabom, macmepob u Bpuzaqupod, a makxe
UHXeHEpHOo— mexHuueckux pabomHuko® cmpoumenibHol opeaHu3auuL.

11. Bcee epyso3axbamHbie u epy3onogbeMHbe MeXaHu3Mb, npucnocobieHus GomxHH bbimb ucnbmMaH
U uMemb cepmugukambl coombemembus yemanoBaenHozo 0bpasua ymbepxgéHHozo
3akoHogamenbcmbom Pecnybauku Kasaxcmah.

12. Tpaxcnopmupobky gemormupoBaxHbx koHcmpykyul ocywecmbasmb abmocamocBanamu u
6opmoBuiMu MawuHaMu Ha 6a3y nogpaguuka.

13. Tlpu npousbogcmbe cmpoumenbHo—MoHMaxHbx pabom cmpoeo cobaogamb mpebobaxus CH PK
1.03-00.2011 "CmpoumenbHoe npousBogemBo’, CH PK 5.01-01-2013, CN PK 1.03-106-2012

"OxpaHa mpyga u mexHuka Gesonactocmu B cmpoumenbcmBe’, CH PK 5.01-01-2013, CI PK
5.01-101-2013 "3emngnbie coopyxeHus. OcroBanus u gyHgamerms’, " Mpabuna obecneuenus
NpOMbWAEHHOU BE30NACHOCMU NpU  3KCNJYAMAUUU 2py30N0gb&MHBX MEXaHU3MOB' — npukas
Munucmpa no unbecmuuuam u pasbumuo PK Ne359 om 30.12.20142 "MpaBun noxapHoil
besonacrocmu 8 Pecnybauku Kasaxcma', ymBepxgéHHbx nocmaroBaexuem Mpabumenscmba
Pecnybauku Kasaxcman om 09 okmabpa 2014 zoga.

1. 3Kcnepm|-|oe 30KNI0YEHUE Nno oﬁcnegobal-luuo U OUEHKE MEXHUYECKO20 COCMOAHUA CMpPOUMENbHbIX KOHCMPYKUUU 3gaHUfl

abmompaHcnopmtoeo uexa, Jumepa ¢ (unBermapHniti Homep: XO0N016867) gna onpegenenus e20 gaibHedwel

3KCNJamauuoHHOU Npu20gHOCMU pacnosioxenHozo no agpecy. Pecnybnuka Kasaxcmah, AkMonunckas obaacm

lopmakguHckut pation, n. Xoanmbem, BunosxenHoe T00 "DEM—EXPERT".
SAKNIOYEHKUE

B pesynbmame obcaegobarug B coombemembuu ¢ CI PK 1.04-101-2012 <ObcneqgoBaHue u oueHka mexHuueckoeo
COCMOSHUA 3gaHUll U coopyxeHui, Ha ocHoBanuu ouexku aBmompancnopmiozo uexa (/lumepa Cf), ucxogs u3
coomBemcembBus e20 pakmuueckux 0bbeMHo—naaHUpobouHbX U KoHcmpykmubHbX peweHul, ¢ HopmamubxbMu mpeboBausMu
Pecnybauku Kasaxcmaty ycmanoBneHo.

Kamezopus mexHuueckozo cocmosHus yHgamermod — Il (paBomocnocoBHas KoHcmpyKuus).

Kamezopusi mexHuueckozo cocmosHua wiako6aounx cme — IV (npegaBapuiiHoe cocmosHue koHCmpyKuuu).

Kamezopus mexHuueckozo COCMOAHUS uepgauHozo nepekpumus— 2 (o2paHuuenHo pabomocnocoBHas koHcmpykuus).

TexHuueckoe cocmosHue kpobau — HeygoBaemBopumenbHoe.

Jlna ganoHeliwed 6Ge3onacHoli akcniyamauuu 3gaHus, gns obecneueHus Heobxogumozo ypobHa BesonacHocmu u
boccmanobrenue pabomocnocobHozo cocmosHus koHcmpykuuu aBmompancnopmHozo uexa caegyem BbinofHUmMb KanuMAAbHL
pemoHm, ycuneHue B coomBemcmbuu ¢ nynkmamu pasgena 6 gaHHo20 3akmoueHus

Bbugy Bucokoll croxHocmu u 3koHoMuueckoll HeuesecoobpasHocmu BHnoIHEHUd KaNUMAbHO2O PEMOHMA no
BoccmanobaeHuto Hecywel cnocobHocmu aBmompaxcnopmHogo uexa (Aumepa C1), HeBo3moxHocmu obecneuexus be3onacHozd

0266U60H09 b Hem nogel, @ makke gaGomu NO YCUNEHUI0 PEKOMEHJYEMCA paccMompemb 600900 0 geMoHmMaxe (cuoce!
gymecmbylomux cmpoumeJibHbix _KOHCMPyKUuu ObmomQOHCHOQmHOZO uexa (Jlumepa C“

2 JkcnepmHoe 3akfioueHue no obcreqobaHulo U oueHke MeXHUYECKO20 COCMOAHUS CMPOUMENbHbX KOHCMPYKUUD 3QaHUS

anekmpouexa (flumep C) gna onpegenexus eeo ganbheliwel 3KCNAYOMAUUOHHOU NPUBOGHOCMU PACNOJOXEHHO20 NO agpecy.
Pecnybiuka_Kasaxcman, AkMosutckag obnacmb, lopmangueckuti patios, n. Xonum6em, Bunosxenroe TOO "DEM-EXPERT'.
SAKIIOYEHVE

B pesynomame obcnegobaqus 6 coombemembuu ¢ CIT PK 1.04-101-2012 «O6cnegoBaHue u oueHka mexHuveckozo
COCMOSHUA 3gaHUT U CoopyXeHud», Ha ocHoBanuu ouexku anekmpouexa (flumepa C), ucxoga us coombemcmBus e2o
(PaKmuueckux 06beMHo—naaHupoBouHbx u koHcmpykmuBHbX peweHul, ¢ HopMamuBHuMu mpeboBaHuamu Pecnybauku
KazaxcmaHy ycmaHoBaeHo.

Kamezopus mex+uueckozo cocmosHus yHgamenmoB — Il (paBomocnocobHas koHcmpyKuus).

Kamezopus mexHuueckozo cocmosHus bymoBux u wnakobnountx cmew — IV (npegaBaputinoe cocmoskue
KOHCMPYKUUU).

Kamezopus mexHuueckoeo cocmosHus uepgauozo nepexpuimus— 2 (0zpaHuuesHo pabomocnocobHan koHcmpykuus).

TexHuueckoe cocmosHue kpobau — HeygoBaemBopumenbHoe.

Jlna ganbHedwel 6esonacHol akcniyamauuu 3gaHus, gns obecneuequs Heobxogumozo ypoBHs besonacHocmu u
bocecmanoBreque pabomocnocobHozo cocmosHuA  KOHCMpyKUUU 3fekmpouexa ciegyem BunofHumb kanumanbHd pemoHm,
ycuneHue & coombemcmBuu ¢ nynkmamu pasgena 6 gaHHO2O 3aKAIOYeHUSs.

Bbugy Bucokol croxHocmu u 3koHoMuueckol HeuesecoobpasHocmu BhinosHEHUd kanumaibHO20 PeMOHMA no
BoccmanobaeHulo Hecywel cnocobHocmu anekmpouexa (aumepa C), HeBosmoxHocmu obecneuenus besonacHo2o npebubanua

HeM Jogeld, a makxe goﬁomu No YCuleHUl0 pekoMeHgyemca paccMompemb 60[’![200 0 geMoHmaxe (CI-IOCGl gymecm&ylomux
cmpoumeJbHuX KOI-ICmQYKL{Uﬁ JJEKMPOUEXd (ﬂumega C)

3. JkcnepmHoe 3aknioueHue
TexHuueckoe 3aknioueHue. KomniekcHoe HayuHo—mexHuyeckoe uccnegoBaHue Hecyweli cnocobHocmu u
3KCNJlamAUOHHOU NPU20gHOCMU CMPOUMENbHLX KOHCMPYKUUU C OUeHKOU mexHu4eckoz0 cocmosiHus obbekma npoekma
«Xonambemy, Bunoawenroe TOO "I020-3anagHui Mpoexm’.
SAKNIOYEHKE
= mexHuyeckoe cocmosHue @yHgameHmob oueHubaemcs kak ozpaHuueHHo pabomocnocobHoe;
= MeXHUYecKoe COCMOSHUE KONOHH oueHuBaemcs Kkak o2paHuvueHHo paBomocnocobHoe;
= mexHuyeckoe cocmosHue cmeH oueHubaemes kak npegabaputiHoe;
—  MEXHUYECKOe COCMOAHUE MEXHONO2UYECKUX NAOWAgoK oueHuBaemca kak o2paHuyeHHo pabomocnocobHog;
= MexHuYeckoe cocmosHue gepM nokpumus oueHuBaemca kak oepaHuueHHo pabomocnocobHoe;
= MeXHUYecKoe COCMOAHUE Xene306emoHHbX naum nokpumusi U Memannudeckux npoeoHod ouexubaemes kak abaputiHog;
CmeneHb Qu3uuecko2o U3Hoca koHcmpykuul kpoBau, nono, necmuuu, okoW, gBepeli 6 coombemcmBuu ¢ Cl PK
1.04-102-2012 oueHuBaemca kak Kpumuueckas.
CmeneHb Qu3uuecko2o usHoca koHcmpykuud necmHuy B coomBemcembBuu ¢ CI1 PK 1.04-102-2012 oueHubaemca kak
3HQUUMENbHaA.
Obwee mexHuueckoe cocmosHue cmpoumenbHbx koHcmpykuul —oueHuBaemca kak aBapuiHoe.
Jlna ganbHedwel 6esonacHoli akcniyamauuu 3gaHus, gna obecneuequs Heobxogumozo ypoBHs besonacHocmu u
BocecmanoBrexue pabomocnocobHozo cocmosHus  koHcmpykuuu cregyem BbinofHUMDb KanNUMAAbHLLU PEMOHM, yCUJEHUE.

Bbugy Bricokoll cROXHOCMU U 3KOHOMUYEcKoU I-IBL{BJIGCOOﬁQ(BI-IOCmU BuinoJHeHUS KanumabHO20 peEMOHMA no

boccmaroBeHulo Hecywed cnocobHocmu 3gaHus XoawMbemckod oboeamumenbHol @abpuku sumep "@¢", HeBo3MoxHocmu

obecneueHus besonacHozo npebuBanua B Heli sioged, a makke pabomb no ycuseHulo pekomengyemcd paccMompemb Bonpoc
0_geMoHmaxe (cHoce ecmBylowux_cmpoumenbHhX KoHcmpykuul obozamumenbHotl @abpuku (Jlumepa O).

KA-Y-240228-2-10/1
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Настоящий проект выполнен в соответствии с действующими нормами и правилами. Технические  проект выполнен в соответствии с действующими нормами и правилами. Технические проект выполнен в соответствии с действующими нормами и правилами. Технические  выполнен в соответствии с действующими нормами и правилами. Технические выполнен в соответствии с действующими нормами и правилами. Технические  в соответствии с действующими нормами и правилами. Технические в соответствии с действующими нормами и правилами. Технические  соответствии с действующими нормами и правилами. Технические соответствии с действующими нормами и правилами. Технические  с действующими нормами и правилами. Технические с действующими нормами и правилами. Технические  действующими нормами и правилами. Технические действующими нормами и правилами. Технические  нормами и правилами. Технические нормами и правилами. Технические  и правилами. Технические и правилами. Технические  правилами. Технические правилами. Технические  Технические Технические решения, принятые в рабочих чертежах, соответствуют требованиям экологических, санитарно-гигиенических,  принятые в рабочих чертежах, соответствуют требованиям экологических, санитарно-гигиенических, принятые в рабочих чертежах, соответствуют требованиям экологических, санитарно-гигиенических,  в рабочих чертежах, соответствуют требованиям экологических, санитарно-гигиенических, в рабочих чертежах, соответствуют требованиям экологических, санитарно-гигиенических,  рабочих чертежах, соответствуют требованиям экологических, санитарно-гигиенических, рабочих чертежах, соответствуют требованиям экологических, санитарно-гигиенических,  чертежах, соответствуют требованиям экологических, санитарно-гигиенических, чертежах, соответствуют требованиям экологических, санитарно-гигиенических,  соответствуют требованиям экологических, санитарно-гигиенических, соответствуют требованиям экологических, санитарно-гигиенических,  требованиям экологических, санитарно-гигиенических, требованиям экологических, санитарно-гигиенических,  экологических, санитарно-гигиенических, экологических, санитарно-гигиенических,  санитарно-гигиенических, санитарно-гигиенических, противопожарных и других норм, действующих на территории Республики Казахстан, и обеспечивает  и других норм, действующих на территории Республики Казахстан, и обеспечивает и других норм, действующих на территории Республики Казахстан, и обеспечивает  других норм, действующих на территории Республики Казахстан, и обеспечивает других норм, действующих на территории Республики Казахстан, и обеспечивает  норм, действующих на территории Республики Казахстан, и обеспечивает норм, действующих на территории Республики Казахстан, и обеспечивает  действующих на территории Республики Казахстан, и обеспечивает действующих на территории Республики Казахстан, и обеспечивает  на территории Республики Казахстан, и обеспечивает на территории Республики Казахстан, и обеспечивает  территории Республики Казахстан, и обеспечивает территории Республики Казахстан, и обеспечивает  Республики Казахстан, и обеспечивает Республики Казахстан, и обеспечивает  Казахстан, и обеспечивает Казахстан, и обеспечивает  и обеспечивает и обеспечивает  обеспечивает обеспечивает безопасную для жизни и здоровья людей эксплуатацию помещений при  соблюдении предусмотренных проектом  для жизни и здоровья людей эксплуатацию помещений при  соблюдении предусмотренных проектом для жизни и здоровья людей эксплуатацию помещений при  соблюдении предусмотренных проектом  жизни и здоровья людей эксплуатацию помещений при  соблюдении предусмотренных проектом жизни и здоровья людей эксплуатацию помещений при  соблюдении предусмотренных проектом  и здоровья людей эксплуатацию помещений при  соблюдении предусмотренных проектом и здоровья людей эксплуатацию помещений при  соблюдении предусмотренных проектом  здоровья людей эксплуатацию помещений при  соблюдении предусмотренных проектом здоровья людей эксплуатацию помещений при  соблюдении предусмотренных проектом  людей эксплуатацию помещений при  соблюдении предусмотренных проектом людей эксплуатацию помещений при  соблюдении предусмотренных проектом  эксплуатацию помещений при  соблюдении предусмотренных проектом эксплуатацию помещений при  соблюдении предусмотренных проектом  помещений при  соблюдении предусмотренных проектом помещений при  соблюдении предусмотренных проектом  при  соблюдении предусмотренных проектом при  соблюдении предусмотренных проектом   соблюдении предусмотренных проектом  соблюдении предусмотренных проектом соблюдении предусмотренных проектом  предусмотренных проектом предусмотренных проектом  проектом проектом мероприятий.  Главный инженер проекта
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1. Экспертное заключение  по обследованию и оценке технического состояния строительных конструкций здания Экспертное заключение  по обследованию и оценке технического состояния строительных конструкций здания автотранспортного цеха, литера С" (инвентарный номер: ЖОЛ016867) для определения его дальнейшей эксплуатационной пригодности расположенного по адресу: Республика Казахстан, Акмолинская область, Шортандинский район, п. Жолымбет, выполненное  ТОО "DEM-EXPERТ". ЗАКЛЮЧЕНИЕ  В результате обследования в соответствии с СП РК 1.04-101-2012 «Обследование и оценка технического состояния зданий и сооружений», на основании оценки автотранспортного цеха (Литера С1), исходя из соответствия его фактических объемно-планировочных и конструктивных решений, с нормативными требованиями Республики Казахстан» установлено.  Категория технического состояния фундаментов - II (работоспособная конструкция).  Категория технического состояния шлакоблочных стен - IV (предаварийное состояние конструкции).  Категория технического состояния чердачного перекрытия- 2 (ограниченно работоспособная конструкция).  Техническое состояние кровли - неудовлетворительное.  Для дальнейшей безопасной эксплуатации здания, для обеспечения необходимого уровня безопасности и восстановление работоспособного состояния конструкции автотранспортного цеха следует выполнить капитальный ремонт, усиление в соответствии с пунктами раздела 6 данного Заключения.  Ввиду высокой сложности и экономической нецелесообразности выполнения капитального ремонта по восстановлению несущей способности автотранспортного цеха (литера С1), невозможности обеспечения безопасного пребывания в нем людей, а также работы по усилению рекомендуется рассмотреть вопрос о демонтаже (сносе) существующих строительных конструкций автотранспортного цеха (литера С1).   2. Экспертное заключение по обследованию и оценке технического состояния строительных конструкций здания Экспертное заключение по обследованию и оценке технического состояния строительных конструкций здания электроцеха (Литер С) для определения его дальнейшей эксплуатационной пригодности расположенного по адресу: Республика Казахстан, Акмолинская область, Шортандинский район, п. Жолымбет, выполненное  ТОО "DEM-EXPERТ". ЗАКЛЮЧЕНИЕ  В результате обследования в соответствии с СП РК 1.04-101-2012 «Обследование и оценка технического состояния зданий и сооружений», на основании оценки электроцеха (Литера С), исходя из соответствия его фактических объемно-планировочных и конструктивных решений, с нормативными требованиями Республики Казахстан» установлено.  Категория технического состояния фундаментов - II (работоспособная конструкция).  Категория технического состояния бутовых и шлакоблочных стен - IV (предаварийное состояние конструкции).  Категория технического состояния чердачного перекрытия- 2 (ограниченно работоспособная конструкция).  Техническое состояние кровли - неудовлетворительное.  Для дальнейшей безопасной эксплуатации здания, для обеспечения необходимого уровня безопасности и восстановление работоспособного состояния  конструкции электроцеха следует выполнить капитальный ремонт, усиление в соответствии с пунктами раздела 6 данного Заключения.  Ввиду высокой сложности и экономической нецелесообразности выполнения капитального ремонта по восстановлению несущей способности электроцеха (литера С), невозможности обеспечения безопасного пребывания в нем людей, а также работы по усилению рекомендуется рассмотреть вопрос о демонтаже (сносе) существующих строительных конструкций электроцеха (Литера С).  3. Экспертное заключение Экспертное заключение Техническое заключение. Комплексное научно-техническое исследование несущей способности и эксплуатационной пригодности строительных конструкций с оценкой технического состояния объекта проекта «Жолымбет», выполненное ТОО "Юго-Западный Проект". ЗАКЛЮЧЕНИЕ - техническое состояние фундаментов оценивается как ограниченно работоспособное; техническое состояние фундаментов оценивается как ограниченно работоспособное; - техническое состояние колонн оценивается как ограниченно работоспособное; техническое состояние колонн оценивается как ограниченно работоспособное; - техническое состояние стен оценивается как предаварийное; техническое состояние стен оценивается как предаварийное; - техническое состояние технологических площадок оценивается как ограниченно работоспособное; техническое состояние технологических площадок оценивается как ограниченно работоспособное; - техническое состояние ферм покрытия оценивается как ограниченно работоспособное; техническое состояние ферм покрытия оценивается как ограниченно работоспособное; - техническое состояние железобетонных плит покрытия и металлических прогонов оценивается как аварийное; техническое состояние железобетонных плит покрытия и металлических прогонов оценивается как аварийное; Степень физического износа конструкций кровли, полов, лестниц, окон, дверей в соответствии с СП РК 1.04-102-2012 оценивается как критическая. Степень физического износа конструкций лестниц в соответствии с СП РК 1.04-102-2012 оценивается как значительная. Общее техническое состояние строительных конструкций  оценивается как аварийное. Для дальнейшей безопасной эксплуатации здания, для обеспечения необходимого уровня безопасности и восстановление работоспособного состояния  конструкции следует выполнить капитальный ремонт, усиление. Ввиду высокой сложности и экономической нецелесообразности выполнения капитального ремонта по восстановлению несущей способности Здания Жолымбетской обогатительной фабрики литер "Ф", невозможности обеспечения безопасного пребывания в ней людей, а также работы по усилению рекомендуется рассмотреть вопрос о демонтаже (сносе) существующих строительных конструкций обогатительной фабрики (Литера Ф).  
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Общие указания 1. Данный проект производства работ (далее ППР) разработан на демонтаж Данный проект производства работ (далее ППР) разработан на демонтаж строительных конструкций  зданий и сооружений: - Здание Жолымбетской обогатительной фабрики  литер "Ф" (инв. номер ЖОЛ000033Г),  Здание Жолымбетской обогатительной фабрики  литер "Ф" (инв. номер ЖОЛ000033Г),  Жолымбетской обогатительной фабрики  литер "Ф" (инв. номер ЖОЛ000033Г),   литер "Ф" (инв. номер ЖОЛ000033Г),  расположенной на территории промплощадки ЖЗИФ, где так же расположен комплекс зданий шх. Центральная, АБК и др. вспомогательные здания; - Здания  Автотранспортного цеха литер "С" (инв. номер ЖОЛ016867) и Электроцеха, Здания  Автотранспортного цеха литер "С" (инв. номер ЖОЛ016867) и Электроцеха, литер "С" (инв. номер ЖОЛ016867) и Электроцеха,  и Электроцеха, расположенные на территории промплощадки АТЦ. Проект выполнен согласно задания на проектирование, экспертных заключений. 2. Объекты расположены на территории рудника Жолымбет  ТОО "Казахалтын", по адресу Акмолинская область, Шортандинский район, поселок Жолымбет.  3. Для доставки и вывоза грузов с объектов  будет использована имеющаяся транспортная сеть. 4. Территории фабрики и АТЦ ограждены забором. 5. Район производства работ относится к IВ климатическому поясу. Район производства работ не является сейсмоопасным. Повышенного радиационного фона нет. Климат района резко континентальный, засушливый и характеризуется коротким жарким летом и суровой продолжительной зимой. Среднегодовая температура воздуха 2,4 °С, при средней температуре июля +19,8 °С иянваря - 15,8 °С.Расчетная зимняя температура - минус 32,2 °С.Абсолютный минимум зимней температуры  - минус 44,4 °С.Расчетная летняя температура +26,5 °СНормативная снеговая нагрузка -100 кг/м2 Нормативная ветровая нагрузка -45 кг/м2 Среднегодовое количество осадков по району колеблется  в пределах 300-330 мм 6. Перед началом работ необходимо ознакомить работников с решениями, предусмотренными в ППР и провести инструктаж о безопасных методах работы. 7. Работы выполнять согласно последовательности указанной на л. 2,3,4,5 8. Настоящий проект производства работ является обязательным организационно-технологическим документом  при производстве демонтажных работ. 9. В ППР приведены общие указания по организации и технологии производства работ, мероприятия по технике безопасности и охране труда при производстве работ. 10. ППР предна3начен для производителей работ, мастеров и бригадиров, а также инженерно-технических работников строительной организации. 11. Все грузозахватные и грузоподъемные механизмы, приспособления должны быть испытаны и иметь  сертификаты соответствия установленного образца утверждённого нного законодательством Республики Казахстан. 12. Транспортировку демонтированных конструкций осуществлять автосамосвалами и бортовыми машинами на базу подрядчика. 13. При производстве строительно-монтажных работ строго соблюдать требования СН РК 1.03-00.2011 "Строительное производство", СН РК 5.01-01-2013, СП РК 1.03-106-2012 "Охрана труда и техника безопасности в строительстве", СН РК 5.01-01-2013, СП РК 5.01-101-2013 "Земляные сооружения. Основания и фундаменты", "Правила обеспечения промышленной безопасности при эксплуатации грузоподъёмных механизмов" - приказ мных механизмов" - приказ Министра по инвестициям и развитию РК  359 от 30.12.2014г "Правил пожарной 359 от 30.12.2014г "Правил пожарной безопасности в Республики Казахстан", утверждённых постановлением Правительства нных постановлением Правительства Республики Казахстан от 09 октября 2014 года.   
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JlepekmHbill GKm HA geMOHMAX 3gaHug obozamumenbHol

(Qabpuku
Gunuan " PygHuk Xonoimbem’

0
N HaumenoBanue v Bugbi pabom kg Kos—Bo lTpumexok
n.n U3M. ue
Kpobag
1 |Pasbopka BemoHHol cmaxKu M2 3040
9 |Pasbopka ymenaumens u3 Murnaums =100 MM M 504
3 |Pasbopka HuxHe2o cnos kpoBau u3 npogaucma M2 4940
4 |Pasbopka bepxHezo cnost kpobau u3 npogaucma HC 35 M2 2190
5 |Pasbopka Msekoti kpoBiu u3 pybepouga M 279
6 |[leMOHmMax MeakopasMepHbX naum noKpomus M2 1546
7 | Jlemosmax naum nokpaimus 1,5*6 M2 1244
Memannuveckue u xene3obemonHte QepMb, NPO2OHb,
8 |6anku wm/mu | 18,/35,136
JlemoHmax memanauueckux gepM L-18 M
9 [[emoHmax Memannuyeckux gepm L—15 M um/mi. | 44/81,84
10 |Jemonmax memanauueckux gepM —12 M wm/mu | 9/7,326
11 |HemoHmax memannuueckux gepm L—10 M wm/mu | 9/6,066
12 |leMonmax xenesobemonHoll basku L=12 M wm/mu | 7/27,3
13 JlemoHmax memanauueckux npo2oHod u3 wbennepa u MH 97,93
gBymaBpa
14 Nlemormax cBasell u3 y2oaka 63X5, obpewemku u3 yeoska |  MH 47,43
50*3,45*3
5 XenesobemoHHne konoHHN , 6anku M3/mH | 345,4/725,
JleMoHmax xene306emoHHbX KONOHH J
16 |Jemonmax XenesobemoHHbx 6anok Mexgy KoJOHHAMU M3/mi | 46,2/93,0
17 Cmenbl M3 2981,2 T wm -
Pa3bopka HapyxHbx cmeH u3 waakobnoka CKLLH1 26ke
18 Pasbopka BHympeHHUX nepe20pogok U3  WAaKobAoKa M3 2090,4 Twm -
CKIL-1 26k2
. 5 wm 128 T wm
19 |Pasbopka cmeHobbx nawened 1060.15.3.0-2 9040 e
20 |Pasbopka HapyxHbix cmeH u3 GymoBozo kamHs M 834,4 1800 Ke/M3
71 |Pasbopka nepezopogok us BymoBozo KamHs M 201,6 11800 ke/m3
29 |Pasbopka cmen us OBC 24.4.6 wm 296 Mfg% u;;n
M3 216 21,76 ke/M2
23 |Pasbopka cmeH u3 caHgBuu naHenel 6=100 mm npu
6=0,6 MM
94 QyHgameHmb M3 294
llemoHmax xene306emoHHbX QyHgaMeHmoB nog KofoHHb
95 LleMoHmax GymoBemoHHbX QyHgameHmoB nog HapyXHbie M 1019,52
CmeHb
96 |MognopHbie cmew M 86,4
97 JleMoHmax BHympeHHUX QyHJAMeHMB MeXQy KOJOHHAMU— M3 19,856
JEHMOYHbe xene3obemonHbe
28 X/6 gyngamenms nog obopygoBanue (MenbHuub, M 1398
ceyemumess, Hacoch)
JKCnAUKAUUS BpeMeHHbIX 3QaHUU U COOpyXeHul
" 0b6o3HaueHue HaumeHoBaHue o603HaueHul kg, Kos—Bo | Kpamkas xapakmepucmuka
n/n U3M.
S —— Okpoimbie niowagku gas
K o ; B B 2| opup | 6 , 6=200
1 - &?2420&&, - Eg:((]:rgnup[;ol(uﬂlt-]mﬂ Mamepuanoo u M 204 OKpomue€ WeObEHOYHOE
2 S=400M g;g:ngHK:x g3gZHE%3Mueu£2:;KEHuU M 400 Mokpomue webeHouHoe, 6=200
3 JIV /Jf’ ﬁs(r:nnc:g;)ﬁ:sg,;gggg:guﬁoewe no % % lokpoimue webeHouHoe, =200
CugHanbHoe 02paxgeHue
4 | S b | meppumopuu npousBogcmBa n.M. 050 MHBeHmapHoe
pabom
5 E—Wéﬁ—[ PacnpegenumenbHoil Suiuk wm. 1 Mapka BJY-506
6 = Llum npomuBonoxapHbiti wm. 1 VHBeHmapHuil
7 T buomyanem wm. 1 KaccemHoeo muna
’ ‘\di pasetmop - 4 M(T)ur(])i—qzsoco_o‘t—sfo
9 Wép. BpemenHoe anekmpocHabxeHue n.M. 110 Kabeno HuskoBonbmubi (Boagywmbi)

Obwue yka3aHus

1. Hacmoswul cmpotizeHnnaH paspabomaH Ha geMOHMaX cmpoumelbHbX KOHCMPpyKuull 3gaHull u coopyxeHul 2nabHozo
kopnyca Xoaumbemckoli obozamumenbHod abpuku

2. O6bekm pacnonioxex Ha pygHuke Xoanmbem, Bxogawui B cocma® TOO "Kasaxanmu', umeem ymBepxgenHne B
coombememBylousux  uHCMaHUUsX 2opHbie U 3emenbHbe omBogn. CenbckoxosalicmBenHbix u AecHbx yeogud Ha noBepxHocmu
3eMefibH020 omBoga He umeemcs. ®abpuka pacnosazaemcs Ha meppumopuu 3eMeibHo2o omboga PygHuka XonwMbem
700 "KasaxaamuH'

3. MMepeg Hauanom Bunonxenus pabom Ha meppumopuu gelicmByiowezo npegnpusmust 3aka3uuk, 2eHepaibHbli NOgPAGUUK
¢ yuacmuem cybnogpaguukod u npegcmabumesb opzaHusauuy, skcnayamupylowuli amu obbexkms, 6 coomBemcemBuu ¢ CH
PK 5.01-01-2013 obs3aHbi opopmumb akm—gonyck no yemaHobaexHoli gopme. OmBememBenHocmb 3a cobaogeHue
Meponpusimul, NpegycMOMPEHHbX GKMOM—gonyckom, Hecym pykoBogumenu cmpoumeabHoO—MOHMAXHLX Op2aHu3auul u
geticmBylowezo npegnpusmus.

4, TNepeq HauanoM pabom B mecmax 2ge umeemcst uau Moxem BosHukHymb npousBogemBennas onacHocmb (CMP ¢
NPUMEHEHUEM CMPOUMENbHbX MAWUH B oXpaHHbX 30Hax Bo3gywHbX JUHUU 3ekmponepegauu), omBemcmBenHomy
ucnosHumenio pabom Heobxogumo Bugamb Hapsg—gonyck Ha npousbogcmBo pabom noBuwenHol onackocmu
ycmaHoBneHHol opMbL

5. Pabomu ocywecmBaamb & gBa nepuoga nogeomoBumenbHbli u ocHoBHol.

B nogeomoBumenbHbl nepuog HeobxoguMo BrinoaHUmb:

—nofyyumb paspewumenibHe gokyMeHmn Ha npousBogcmBo cmpoumenbHo—MoHMaxHLX pabom y MecmHbix
ucnofHUmenbHbX 0p2aHod u mexHuueckux Cayxb;

—nogzomoBky meppumopuu cmpoumenbcmBa;

—ycmpoticmBo 02paxgeHus onacHbX 30H HG meppumopuu cmpoumenbemba;

—gemoHmax cemet, coopyxeHull nonagaiowux B 30Hy npousBogecmba cmpoumenbHo—MoHMaXHbX paborm

—Oomcbinky nAowagok gns ckaagupobaus koHcmpykuud;

—npoknagky BpemenHbx cemel 3nekmpocHabxeHus;

—ocbeweHue cmpoumesnbHoU naowagky;

—ycmawobBky anekmpopacnpegesumenbhbx wumod gas nogkmioueHus 3anekmpoobopygoBaHua u 3nekmpouxcmpymermob;
—nogzomobky npucnocobaenut, uHcmpymernmob, MoHmaxHoU ocHacmku gng BunosHeHus cmpoumenbHo—MOHMAXHKX pabom
B ocHoBHoli nepuog BunoaHumb geMoHmax cmpoumenbHbX KoHcmpykuull 3gaHuli u coopyxeHull eaaBrozo kopnyca
XonbiMbemckol obozamumenbHoli pabpuku.

4. BpeMeHHbe 3gaHug u coopyxeHus [ng 6umoBoix Hykg pabouux, 3aHAMbX HG CMpOUMEAbHO— MOHMAXHLX pabomax,
npegycMompeHd 3gaHust caHumapo—6umoBozo u agMuHucmpamuBHozo HasHaueHus, nompebHocmb B Komopbix ucxogs u3
pacuemHol MakcumanbHoll yucnexHocmu pabomaiowux B cMeHy. BpemenHbie 3gaHus U COOpyXeHus pasMecmumb Ha
cBoBogHbix NAOWAQKAX U NpuHimb MobusbHuMu (uHBeHmapHbe, no cepuu NM0-420-3  LIHUMOMIT gna

CMpOUME/IbHO— MOHMAXHbX 0p2aHu3auul), a makke gis BumoBux Hykg pabouux, 3aHAMbX HA CMPOUMEbHO— MOHMAXHLX
pabomax, X3MO Bugensem nomewenus caHumapo—6umoBozo (pasqeBasku, 2apgepobhbe, qyweBhe, cywunku u gp.) u
agmMuHucmpamuBHozo HasHaueHus (gng pasMeweHus opucod u noMeuwseHull gna onepamuBHbx coBewanut)
cywecmBylowux 3gaHusx X3UO.

9. Oxambim Bo3gyxom cmpoumenbHylo naowiagky npegycmampubaemca obecneyuBamb 3a cuem ucnonb3oBaHus nepegBuxHbix
koMnpeccopol; kucnopogom — 3a cuem npubosHozo 6 bannonax

6. [nowagku cknaqupoBarus [ns cknagupoBanus mamepuanod u koHcmpykuuti ucnoab3oBamb omkpbimbie nAOWAgKU
ckaaqupobaxus co webeHouHtiM nokpaimuenm, h=20 cM, 6 3oHe gelicmBus MOHM@KHLX KpaHoB.

1. ABmogopoeu. [lns nogbesga k obbekmy u nogbosa 2pyHma, koHcmpykuul u mamepuanoB k cmpoumefbHoU niowagke
ucnosb3oBamb cywecmByiowsue abmogopoau, nogbesgHylo abmogopozy, nponoxumb BpemexHbie aBmogopoeu no
nocmosHHOU mpacce ¢ nokphimueM u3 webHg, h=20 cm, wupuHol 6 M u naowagku gag pasBopoma aBmompaxcnopma.
8. JnekmpocHabxeHue. InekmpoaHepauel cmpoumenbHas naowagka obecneuuBaemca npokaagkod 8 nogeomoBumenbHol
nepuog BpemenHbx cemed om cywecmBylowux cemed anekmpocHabxeHus. OcBeweHue niowagku npegycmMompeHo
npoxekmopamu muna M3C-45, yemaxaBauBaemoMu Ha Bpemenntix onopax ocBewenus (h=15.0 M), a makxe 2an0eeHHbHMU
cBemunbHukamu muna K0 04-1000-10, ycmaHoBaeHHbiMU Ha BpeMeHHbX 3gaHusX

9. BogochabxeHue. BogocHabxeHue cmpoumenbHol naowagku ocyuecmbagmb nymeM nogknioueHus BpemenHol cemu
Bogonpoboga k cywecmBylowuM unxeHepHoM cemam. [ompebHocmb cmpoumenbcmBa 6 numbeboti Boge ocywecmbagmb
3a cuem npubosHol numbeBoli bymunupoBanHol Bogu.

10. Kananusayus Cbpoc xo3aticmBenHbix u 6oimoBox cmokob ocywecmbagmb Bo Bpemennyio cemb kaxanusauuy,
npoknagtiBaemyio 6 nogeomoBumesnbHul nepuog u nogkniouaeMyio k cywecmBylowed kaHanusauuu. [ina obcaykubanua
noged npegycMompeHt BpemexHbie y6opHbie koHmedHepHo2o mung, 0bopygoBanHbe Guomyanemamu

11. TennocHabxerue. OmonneHue 6bimoBhix noMeweHul, koHmop ocywecmbaamb 3nekmponeuamu 13T,

12. umanue paBomaiowsux Ha cmpoumeibcmBe ocywecmBasmb & cywecmByloweld cmonoBod.

13. CBasb. [lns onepamubrozo pykoBogcmba cmpoumenncmBoM npegycmampuBaemcs ucnonbobaHue paguomene@oHHol u
comoBot cBazu.

14. Mpu ogHoBpemenHoli pabome Ha naowagke gByx unu Heckoabkux KpaHoB u gpyeux MexaHusmoB, paccmosHue Mexgy ux
cmpenamu gomxHo bumb He meHee 5 MempoB. Mawunucmb kpaHo® gomkHb Bomb ocHaweHn paguonepezoBopHuMu
ycmpotcmBamu.

15. Mpu obHapyxeHuu KoMMyHukauul, He yka3aHHbX B npoekme, 3emngHbe pabomu npekpamumb u Bbsbamb Ha Mecmo
pabomb npegecmabumeneli 3aka3uuka U npoekmHOU Op2aHU3AUULL

16. B cnyuae obHapyxeHus npu npousBogcmbe  pabom gpyeux 2pyHmoB, Heobxogumo BusBamb npegecmabumens
2eHnogpagHoli npoekmHol opeaHusauuu gng cocmaBaeHus akma Ha ckpoimie pabomb.

17. Mpu npousBogcmbe cmpoumenbHo—MoHMaxHLX pabom cmpozo cobaiogamb mpebobanus CH PK 1.05-00.2011
"CmpoumenbHoe npousBogemBo’, CH PK 5.01-01-2013, CM PK 1.03-106-2012 "Oxpaxa mpyga u mexHuka 6esonacHocmu
6 cmpoumesbcmBe’, CH PK 5.01-01-2013, CI PK 5.01-101-2013 "3emaautie coopyxeHus. OcHoBanus u QyHgamexmy’,
CH PK 5.03-07-2013, CN PK 5.03-107-2013."Hecywue u oepaxgaiouue kocmpykuuu', "MpaBuna obecneuenus
npoMdwieHHoli BesonacHocmu Npu SKCNJYaMAuuu 2py3on0gbeMHbX MexaHusMoB' — npukas Mukucmpa no uxBecmuuusM u
pasBumuio PK Ne359 om 30.12.20142 "Mpabun noxaproii besonacHocmu B Pecnybauku Kasaxcmaw’, ymBepxgéHbx
nocmatoBrexuem MpabumesbcmBa Pecnybauku Kasaxcman om 09 okmabps 2014 20gq, [OCT 12.1.013-78 "Cucmema
cmaugapmroll Besonaciocmu mpyga. Cmpoumenscmbo. Inexkmpobesonaciocmb. 06wue mpe6oBanus.”

YcnoBHoe 0603HQuUeHus

N 0bo3HaueHue HaumeHobBaHue 0b03HaueHul

1 © cma

Cmosnka aBmomobusbHoeo kpaHa XCMG QY—25K

Mpoxogka aBmomobunbHozo kpaHa XCMG QY-25K

5| @— A — ©

4 LSS

IuHug oepaHuuerus noBopoma cmpenb KpaHa

3Haku besonacHocmu: BHumanue pabomaem kpaH. BHuMaHue npouue
onacHocmu. [lpoxog 3anpeweH. Mo TOCT P 12.4.026-2001

Obwee HanpabneHue pabom

O2paxgenue npoMnAoUIagKU

ABmomobunbHbt kpaH QY—-25K

KA-Y-240228-2-10/]
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Pazpab. |llakyaroBa X Q.
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Общие указания 1. Настоящий  стройгенплан разработан на демонтаж строительных конструкций зданий и сооружений главного корпуса Жолымбетской обогатительной фабрики. 2. Объект расположен на руднике Жолымбет, входящий в состав ТОО "Казахалтын", имеет утвержденные в соответствующих  инстанциях горные и земельные отводы. Сельскохозяйственных и лесных угодий на поверхности инстанциях горные и земельные отводы. Сельскохозяйственных и лесных угодий на поверхности земельного отвода не имеется. Фабрика располагается на территории земельного отвода Рудника Жолымбет ТОО "Казахалтын" 3. Перед началом выполнения работ на территории действующего предприятия заказчик, генеральный подрядчик с участием субподрядчиков и представитель организации, эксплуатирующий эти объекты, в соответствии с СН РК 5.01-01-2013 обязаны оформить акт-допуск по установленной форме. Ответственность за соблюдение мероприятий, предусмотренных актом-допуском, несут руководители строительно-монтажных организаций и действующего предприятия. 4. Перед началом работ в местах, где имеется или может возникнуть производственная опасность (СМР с применением строительных машин в охранных зонах воздушных линий электропередачи), ответственному исполнителю работ необходимо выдать наряд-допуск на производство работ повышенной опасности установленной формы. 5. Работы осуществлять в два периода подготовительный и основной. В подготовительный период необходимо выполнить: -получить разрешительные документы на производство строительно-монтажных работ у местных исполнительных органов и технических служб; -подготовку территории строительства; -устройство ограждения опасных зон на территории строительства; -демонтаж сетей, сооружений попадающих в зону производства строительно-монтажных работ; -отсыпку площадок для складирования конструкций; -прокладку временных сетей электроснабжения; -освещение строительной площадки; -установку электрораспределительных щитов для подключения электрооборудования и электроинструментов; -подготовку приспособлений, инструментов, монтажной оснастки для выполнения строительно-монтажных работ. В основной период выполнить демонтаж строительных конструкций зданий и сооружений главного корпуса Жолымбетской обогатительной фабрики. 4. Временные здания и сооружения. Для бытовых нужд рабочих, занятых на строительно-монтажных работах, Временные здания и сооружения. Для бытовых нужд рабочих, занятых на строительно-монтажных работах,  Для бытовых нужд рабочих, занятых на строительно-монтажных работах, предусмотрены здания санитарно-бытового и административного назначения, потребность в которых исходя из расчетной максимальной численности работающих в смену. Временные здания и сооружения разместить на свободных площадках и принять мобильными (инвентарные, по серии ПО-420-3  ЦНИИОМПТ для строительно-монтажных организаций), а также для бытовых нужд рабочих, занятых на строительно-монтажных работах, ЖЗИФ выделяет помещения санитарно-бытового  (раздевалки, гардеробные, душевые, сушилки и др.) и административного назначения (для размещения офисов и помещений для оперативных совещаний) в существующих зданиях ЖЗИФ.  5. Сжатым воздухом строительную площадку предусматривается обеспечивать за счет использования передвижных Сжатым воздухом строительную площадку предусматривается обеспечивать за счет использования передвижных строительную площадку предусматривается обеспечивать за счет использования передвижных компрессоров; кислородом - за счет привозного в баллонах.      кислородом - за счет привозного в баллонах.       - за счет привозного в баллонах.      6. Площадки складирования. Для складирования материалов и конструкций использовать открытые площадки Площадки складирования. Для складирования материалов и конструкций использовать открытые площадки  Для складирования материалов и конструкций использовать открытые площадки складирования со щебеночным покрытием, h=20 см, в зоне действия монтажных кранов. 7. Автодороги. Для подъезда к объекту и подвоза грунта, конструкций и материалов к строительной площадке Автодороги. Для подъезда к объекту и подвоза грунта, конструкций и материалов к строительной площадке  Для подъезда к объекту и подвоза грунта, конструкций и материалов к строительной площадке использовать существующие автодороги, подъездную автодорогу, проложить временные автодороги по постоянной трассе с покрытием из щебня, h=20 см, шириной 6 м и площадки для разворота автотранспорта. 8. Электроснабжение. Электроэнергией строительная площадка обеспечивается прокладкой в подготовительной Электроснабжение. Электроэнергией строительная площадка обеспечивается прокладкой в подготовительной . Электроэнергией строительная площадка обеспечивается прокладкой в подготовительной период временных сетей от существующих сетей электроснабжения. Освещение площадки предусмотрено прожекторами типа ПЗС-45, устанавливаемыми на временных опорах освещения (h=15.0 м), а также галогенными светильниками типа ИО 04-1000-10, установленными на временных зданиях. 9. Водоснабжение. Водоснабжение строительной площадки осуществлять путем подключения временной сети Водоснабжение. Водоснабжение строительной площадки осуществлять путем подключения временной сети  Водоснабжение строительной площадки осуществлять путем подключения временной сети водопровода к существующим инженерным сетям. Потребность строительства в питьевой воде  осуществлять за счет привозной питьевой бутилированной воды. 10. Канализация. Сброс хозяйственных и бытовых стоков осуществлять во временную сеть канализации, Канализация. Сброс хозяйственных и бытовых стоков осуществлять во временную сеть канализации, Сброс хозяйственных и бытовых стоков осуществлять во временную сеть канализации, прокладываемую в подготовительный период и подключаемую к существующей канализации. Для обслуживания людей предусмотрены временные уборные контейнерного типа,оборудованные биотуалетами. 11. Теплоснабжение. Отопление бытовых помещений, контор осуществлять электропечами ПЭТ. Теплоснабжение. Отопление бытовых помещений, контор осуществлять электропечами ПЭТ.  Отопление бытовых помещений, контор осуществлять электропечами ПЭТ. 12. Питание работающих на строительстве  осуществлять в существующей столовой. Питание работающих на строительстве  осуществлять в существующей столовой. работающих на строительстве  осуществлять в существующей столовой. 13. Связь. Для оперативного руководства строительством предусматривается использование радиотелефонной и Связь. Для оперативного руководства строительством предусматривается использование радиотелефонной и  Для оперативного руководства строительством предусматривается использование радиотелефонной и сотовой связи. 14. При одновременной работе на площадке двух или нескольких кранов и других механизмов, расстояние между их стрелами должно быть не менее 5 метров. Машинисты кранов должны быть оснащены радиопереговорными устройствами. 15. При обнаружении коммуникаций, не указанных в проекте, земляные работы прекратить и вызвать на место работы представителей заказчика и проектной организации. 16. В случае обнаружения при производстве   работ других грунтов, необходимо вызвать представителя генподрядной проектной организации для составления акта на скрытые работы. 17. При производстве строительно-монтажных работ строго соблюдать требования СН РК 1.03-00.2011 "Строительное производство", СН РК 5.01-01-2013, СП РК 1.03-106-2012 "Охрана труда и техника безопасности в строительстве", СН РК 5.01-01-2013, СП РК 5.01-101-2013 "Земляные сооружения. Основания и фундаменты", СН РК 5.03-07-2013, СП РК 5.03-107-2013."Несущие и ограждающие конструкции", "Правила обеспечения промышленной безопасности при эксплуатации грузоподъемных механизмов" - приказ Министра по инвестициям и развитию РК  359 от 30.12.2014г "Правил пожарной безопасности в Республики Казахстан", утверждённых 359 от 30.12.2014г "Правил пожарной безопасности в Республики Казахстан", утверждённых нных постановлением Правительства Республики Казахстан от 09 октября 2014 года, ГОСТ 12.1.013-78 "Система стандартной безопасности труда. Строительство. Электробезопасность. Общие требования."  
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Coznacobano

Mogn. u gama |Bsam. uHB®.Ne

HB. Ne noga.

[1/TAH M1:500

=
8. MNP npegHasHaueH gna npousBogumened pabom, macmepod u fpueagupoB, a makkeTHXeHepHO— MEXHUYECKUX
pabomHuko cmpoumenbHol Op2aHuU3aUUL.
9. Jlna geMoHmaxa koHcmpykuud ucnoab3obamb uxBeHmapHbe MoHMaxMHE rpUcnocobaeHus.

10. Ha nnowagke npousbogcmBa pabom gomkeH 6umb ycmaHoBaen nopagok obmena ycnoBHbMu cuzHanamu Mexgy
pykoBogumeneM pabom u MawuHucmoM KpaHa , a makke pabouumu. Bce cueHard nogamcs MOAbKO  OGHUM
Auuom-Bpuzagupom MoHmaxHoll Bpueagh, 3BexbebuM usu makesaxHukom. Cuexan "CTOM nogaemcs mobuM paBOMHUKOM,
3avemuBwum onaciocmb. B ocobo omBemcmBenbx cayuasx (npu nogbeMe, Cnycke KOHCmpyKuuu 6ojee ueM OQHUM
MEXQHUSMOM U gp.) CugHaib gomxHu nogaBamb  Macmep—npousBogumens pabom.

11. 3naueHue cueHanod, nogabaembe B npouecce pabomu usu nepegBuxeHuu MawuHb, gomkHo Bbmb pasbacHeHo Bcem
Juuam, cBasaHHbM ¢ ee pabomol.

12. [lna nogbema pabouux K Mecmam MOHMAXa, G makke gag paccmponoBku koHcmpykuul ucnosbzoBamb HaBecHbe u
npucmaBHbie secmHuub no munoBoMy npoekmy 15058, paspabomanxomy MU *MpomcmasbkoHcmpykuus™ 2 Mockba.

13. MoHmaxHuky, Begyuue pabomb no gemoHMaxy KOHCMpykuull QOSXHH Obmb HAGeXHO npucmezHymd kapabuHamu
npegoxpaHumebHbx nosicob k cmpaxobouHoMy kawamy.

14. Tlepeg gemoHmaxoM Kaxgo20 3ieMeHma Heobxogumo npoBepumb npaBusbHocmb U HagexHocmb  3akpenfeHust
2pyso3axBamHbix ycmpoticm@.

1200

Cocmad npuBaekaemoz20 nepcoHana

N n/n HaumeHobaHue npogeccuu Pa3pag Ko::;sg:(bo

1 MpousBogumenb pabom 1
2 MawuHucm MOHMAXHO20 KpaHa Vi 4
3 MoHmaxHuK koHcmpykuul v 6
4 Cmponanbwuk v 6
5 Chapwuk \% 2
6 TakeNaXHUK I 10
7 Jnekmpuk \% 1

Bcezo 30

Cmotika

KoHCmpyKuus 02paxgeHus onacHbX 30H U
CUZHAIbHO20 02PaXgeHUs

KaHam
(cuzHanbHas nerma)

9 ?
naxoK—opaasum \ﬁr‘
1 i

15. MMpu omcymemBuu Ha Kpioke npegoxpaHUMENbHO2O 3aMKA gonyckaemcs paboma moabko ¢ 2ubkuMu epy3o3axBamHeiMu
npucnocobaexusMy, uckiiouaiowumu BosmoxHocmb BbinageHus ux u3 3eba Kpioka

16. [leMoHmupyeMbie anemeHmu chiegyem nogHumamb naabxo, 6e3 pubkoB, packauubanus u BpaweHus, ¢ npumeHeHueM
ommsxek [lpu nogHamuu BepmukaibHo pacnonoxeHHbX KoHcmpykuull ucnoib3oBamb ogHy ommexky , 20pU3OHMAbHBX
aneMeHmoB u 6aoko® — He Menee gByx

17. HaxoxgeHue nOCMOPOHHUX AUU HO NAOWAGKE NOG MOHMUPYEMbMU KOHCMPYKUUSMU KOMe20pudecku 3anpewaemcs.

18. lpubauxeHue cmpenn, xBocmoBoli uacmu KkpaHo, a mawke MoHmMupyeMbx KoHcmpykuull K cywecmByowum J13M1
goaxHo cocmabaamb He meHee 4 MempoB.

20. Mpu ogHoBpemenHot pabome gbyx kpaHoB Ha cmexHbix 3axBamkax Bo u3bexaHuu cmonkHoBeHus MawuHuCMb QOMKHH
cobniogame:

—PpaccmosHue Mexgy cmpenamu KpaHoB —He meHee 5 M

—paccmosHue Mexgy nogBewieHHtM 2py3oM 0QHO20 KPGHA U cmpesol gpy2020 KpaHa —He MeHee O M

—paccmosHue Mexgy nogBeweHHHMU 2py3aMU —He MeHee O M

—npegynpexgamb gpy2 gpyea o npubauxequu cBoezo kpaHa 3BykobumM cuzHanom;

—pabomamb cmpozo B 30He pabombi KpaHa, 02paHUYEHHOU 3HOKAMU HA MeCmHOCMU

21. Yemarobumb paguocbasb Mexgy MawuHucmaMu KpaHoB, cmponasbUKaMU U CUZHANbWUKOM.

22. Jins obecneueHus 6GesonacHoli pabomu ogHoBpemenHo gbyx kpaHoB HasHauumb npukasom no knpaBreHulo eguHozo
cueHanbwuka (u3 uucna WTP unu GpueaqupoB), obyuewrozo u ammecmoBawHozo no npaBusaM  Besonackozo
nepemewieHus 2py30B u umeiowezo ygocmobepenue, ycmaHoBaeHHoU @OpMbL
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Obwue ykasaHus

1. Pabomn no gemoHmaxy koHcmpykuuli 2naBHoz0 kopnyca X3U®  BonosHsmb nocaegoBamenibHo, C npumMeHeHuem
aBmomobunbhbix kpaxob XCMC QY-29K, mununoepysuuka CASE SR-175 ¢ HabecnuM 2ugpomosomom PROFBREAKER PB
0.

2. [lepeg HauanoM pabom Heobxogumo o3Hakomumb pabomHukod ¢ pewenusmu, npegycvomphHoiMu B IMP, u
npoBecmu uHcmpykmax o 6esonacHbx Memogax pabom.

3. Mpu npousBogcmBe geMoHmaxa koHcmpykuul yuumobamb , umo 3aka3yuk HamepeH ucnoab3oBamb KoHcmpykuuu
npu cmpoumesbcmBe gpyaux 0bbekmoB.

4.Cnocob omcoeguHeHus onopHbx Y3108 U cmbkoBok coequHeHull geMOHmupyeMbx KoHCMpykuul gosxeH Bbmb
onpegeneH  Bugom U mexHuyeckuM cocmosHueM y3noB U coequHenul.  BosmoBue coequwenus  (npu
ygoBremBopumesbHOM  mexHUueCKoM  CoCmoAHUU)  pasbeguHsiom  cBuHuuBanueM 2aek  BoamoBue  coeguHeHus,
NOPaXeHHHe koppoued ufu umetowue noBpexgeHus B pesbboBou uacmu, a mawke 6oamoBhe coequHeHus
KOHCmpyKuul, He npu2ogHbix gas noBmopHozo ucnonb3oBaHus, pasbeguHsiom ¢ noMowbio ozHeBol pesku. AHano2UYHHIM
obpa3oM pasbeguHsiom 3akienouHtie U cBapHbie cOequHeHUS 3aMOHANUYEHHHE Y3Nbi Xene306emOHHbX U MEemannuyveckux
KOHCMPYKUUL MOXHO paspywamb ¢ noMowblo ozHeBoll pesku (Kuciopogoe Konbe, afexkmpogyeobas peska u mg),
pesku BbicokonpounMu MamepuanaMu (aaMasHbe guckoBoe nuab u mg). Haubosee pacnpocmpaHeHHHM cnocobom
abnsemca MexaHuueckuli cnocob, npu komopom bemoH paspywaiom nHeBMoygapHLM UHCMPpyMEHmOM , @ apMamypy-
ozHeBol pe3kol.

5. [lna yckopeHus npouecca gemMOHMaXa uenecoobpasHo uyacmuuHo ocaabagmb NpOEKMHBe KpenfeHus KoHCmpyKuul
(cvamb uacmb BoamoB, ocrabumb coequHenus Ha ocmaBuuxca Bosmax cpesamb uacmb COOPHbX U KAENGHHHX
COeqUHeHUL).

6. Hacmoswuli npoekm npousBogcmba  pabom
gokymermoM npu npousbogcmBe geMoHmaxHbx pabom
7. B MNP npuBegeHt obwue ykasaHus no opaaHusayuu u mexHonozuu npousbogemBa pabom, Meponpusmus no
mexHUKu be3onacHocmu u oxpaHe mpyga npu npousbogembe pabom.

abagemca  obasamenbHEM OP20HU3AUUOHHO— MEXHOI02UYECKUM
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8. ППР предназначен для производителей работ, мастеров и бригадиров, а также инженерно-технических ППР предназначен для производителей работ, мастеров и бригадиров, а также инженерно-технических  предназначен для производителей работ, мастеров и бригадиров, а также инженерно-технических предназначен для производителей работ, мастеров и бригадиров, а также инженерно-технических  для производителей работ, мастеров и бригадиров, а также инженерно-технических для производителей работ, мастеров и бригадиров, а также инженерно-технических  производителей работ, мастеров и бригадиров, а также инженерно-технических производителей работ, мастеров и бригадиров, а также инженерно-технических  работ, мастеров и бригадиров, а также инженерно-технических работ, мастеров и бригадиров, а также инженерно-технических  мастеров и бригадиров, а также инженерно-технических мастеров и бригадиров, а также инженерно-технических  и бригадиров, а также инженерно-технических и бригадиров, а также инженерно-технических  бригадиров, а также инженерно-технических бригадиров, а также инженерно-технических  а также инженерно-технических а также инженерно-технических  также инженерно-технических также инженерно-технических  инженерно-технических инженерно-технических работников строительной организации. 9. Для демонтажа конструкций использовать инвентарные монтажные приспособления. Для демонтажа конструкций использовать инвентарные монтажные приспособления. 10. На площадке производства работ должен быть установлен порядок обмена условными сигналами между  На площадке производства работ должен быть установлен порядок обмена условными сигналами между На площадке производства работ должен быть установлен порядок обмена условными сигналами между  площадке производства работ должен быть установлен порядок обмена условными сигналами между площадке производства работ должен быть установлен порядок обмена условными сигналами между  производства работ должен быть установлен порядок обмена условными сигналами между производства работ должен быть установлен порядок обмена условными сигналами между  работ должен быть установлен порядок обмена условными сигналами между работ должен быть установлен порядок обмена условными сигналами между  должен быть установлен порядок обмена условными сигналами между должен быть установлен порядок обмена условными сигналами между  быть установлен порядок обмена условными сигналами между быть установлен порядок обмена условными сигналами между  установлен порядок обмена условными сигналами между установлен порядок обмена условными сигналами между  порядок обмена условными сигналами между порядок обмена условными сигналами между  обмена условными сигналами между обмена условными сигналами между  условными сигналами между условными сигналами между  сигналами между сигналами между  между между руководителем работ и машинистом крана , а также рабочими. Все сигналы подаются только одним  работ и машинистом крана , а также рабочими. Все сигналы подаются только одним работ и машинистом крана , а также рабочими. Все сигналы подаются только одним  и машинистом крана , а также рабочими. Все сигналы подаются только одним и машинистом крана , а также рабочими. Все сигналы подаются только одним  машинистом крана , а также рабочими. Все сигналы подаются только одним машинистом крана , а также рабочими. Все сигналы подаются только одним  крана , а также рабочими. Все сигналы подаются только одним крана , а также рабочими. Все сигналы подаются только одним  , а также рабочими. Все сигналы подаются только одним , а также рабочими. Все сигналы подаются только одним  а также рабочими. Все сигналы подаются только одним а также рабочими. Все сигналы подаются только одним  также рабочими. Все сигналы подаются только одним также рабочими. Все сигналы подаются только одним  рабочими. Все сигналы подаются только одним рабочими. Все сигналы подаются только одним  Все сигналы подаются только одним Все сигналы подаются только одним  сигналы подаются только одним сигналы подаются только одним  подаются только одним подаются только одним  только одним только одним  одним одним лицом-бригадиром монтажной бригады, звеньевым или такелажником. Сигнал "СТОП" подается любым работником,  монтажной бригады, звеньевым или такелажником. Сигнал "СТОП" подается любым работником, монтажной бригады, звеньевым или такелажником. Сигнал "СТОП" подается любым работником,  бригады, звеньевым или такелажником. Сигнал "СТОП" подается любым работником, бригады, звеньевым или такелажником. Сигнал "СТОП" подается любым работником,  звеньевым или такелажником. Сигнал "СТОП" подается любым работником, звеньевым или такелажником. Сигнал "СТОП" подается любым работником,  или такелажником. Сигнал "СТОП" подается любым работником, или такелажником. Сигнал "СТОП" подается любым работником,  такелажником. Сигнал "СТОП" подается любым работником, такелажником. Сигнал "СТОП" подается любым работником,  Сигнал "СТОП" подается любым работником, Сигнал "СТОП" подается любым работником,  "СТОП" подается любым работником, "СТОП" подается любым работником,  подается любым работником, подается любым работником,  любым работником, любым работником,  работником, работником, заметившим опасность. В особо ответственных случаях (при подъеме, спуске конструкции более чем одним  опасность. В особо ответственных случаях (при подъеме, спуске конструкции более чем одним опасность. В особо ответственных случаях (при подъеме, спуске конструкции более чем одним  В особо ответственных случаях (при подъеме, спуске конструкции более чем одним В особо ответственных случаях (при подъеме, спуске конструкции более чем одним  особо ответственных случаях (при подъеме, спуске конструкции более чем одним особо ответственных случаях (при подъеме, спуске конструкции более чем одним  ответственных случаях (при подъеме, спуске конструкции более чем одним ответственных случаях (при подъеме, спуске конструкции более чем одним  случаях (при подъеме, спуске конструкции более чем одним случаях (при подъеме, спуске конструкции более чем одним  (при подъеме, спуске конструкции более чем одним (при подъеме, спуске конструкции более чем одним  подъеме, спуске конструкции более чем одним подъеме, спуске конструкции более чем одним  спуске конструкции более чем одним спуске конструкции более чем одним  конструкции более чем одним конструкции более чем одним  более чем одним более чем одним  чем одним чем одним  одним одним механизмом и др.) сигналы должны подавать   мастер-производитель работ. 11. Значение сигналов, подаваемые в процессе работы или передвижении машины, должно быть разъяснено всем  Значение сигналов, подаваемые в процессе работы или передвижении машины, должно быть разъяснено всем Значение сигналов, подаваемые в процессе работы или передвижении машины, должно быть разъяснено всем  сигналов, подаваемые в процессе работы или передвижении машины, должно быть разъяснено всем сигналов, подаваемые в процессе работы или передвижении машины, должно быть разъяснено всем  подаваемые в процессе работы или передвижении машины, должно быть разъяснено всем подаваемые в процессе работы или передвижении машины, должно быть разъяснено всем  в процессе работы или передвижении машины, должно быть разъяснено всем в процессе работы или передвижении машины, должно быть разъяснено всем  процессе работы или передвижении машины, должно быть разъяснено всем процессе работы или передвижении машины, должно быть разъяснено всем  работы или передвижении машины, должно быть разъяснено всем работы или передвижении машины, должно быть разъяснено всем  или передвижении машины, должно быть разъяснено всем или передвижении машины, должно быть разъяснено всем  передвижении машины, должно быть разъяснено всем передвижении машины, должно быть разъяснено всем  машины, должно быть разъяснено всем машины, должно быть разъяснено всем  должно быть разъяснено всем должно быть разъяснено всем  быть разъяснено всем быть разъяснено всем  разъяснено всем разъяснено всем  всем всем лицам, связанным с ее работой. 12. Для подъема рабочих к местам монтажа, а также для расстроповки конструкций использовать навесные и  Для подъема рабочих к местам монтажа, а также для расстроповки конструкций использовать навесные и Для подъема рабочих к местам монтажа, а также для расстроповки конструкций использовать навесные и  подъема рабочих к местам монтажа, а также для расстроповки конструкций использовать навесные и подъема рабочих к местам монтажа, а также для расстроповки конструкций использовать навесные и  рабочих к местам монтажа, а также для расстроповки конструкций использовать навесные и рабочих к местам монтажа, а также для расстроповки конструкций использовать навесные и  к местам монтажа, а также для расстроповки конструкций использовать навесные и к местам монтажа, а также для расстроповки конструкций использовать навесные и  местам монтажа, а также для расстроповки конструкций использовать навесные и местам монтажа, а также для расстроповки конструкций использовать навесные и  монтажа, а также для расстроповки конструкций использовать навесные и монтажа, а также для расстроповки конструкций использовать навесные и  а также для расстроповки конструкций использовать навесные и а также для расстроповки конструкций использовать навесные и  также для расстроповки конструкций использовать навесные и также для расстроповки конструкций использовать навесные и  для расстроповки конструкций использовать навесные и для расстроповки конструкций использовать навесные и  расстроповки конструкций использовать навесные и расстроповки конструкций использовать навесные и  конструкций использовать навесные и конструкций использовать навесные и  использовать навесные и использовать навесные и  навесные и навесные и  и и приставные лестницы по типовому проекту 15058, разработанному ПИ "Промстальконструкция" г. Москва.  13. Монтажники, ведущие работы по демонтажу конструкций должны быть надежно пристегнуты карабинами  Монтажники, ведущие работы по демонтажу конструкций должны быть надежно пристегнуты карабинами Монтажники, ведущие работы по демонтажу конструкций должны быть надежно пристегнуты карабинами  ведущие работы по демонтажу конструкций должны быть надежно пристегнуты карабинами ведущие работы по демонтажу конструкций должны быть надежно пристегнуты карабинами  работы по демонтажу конструкций должны быть надежно пристегнуты карабинами работы по демонтажу конструкций должны быть надежно пристегнуты карабинами  по демонтажу конструкций должны быть надежно пристегнуты карабинами по демонтажу конструкций должны быть надежно пристегнуты карабинами  демонтажу конструкций должны быть надежно пристегнуты карабинами демонтажу конструкций должны быть надежно пристегнуты карабинами  конструкций должны быть надежно пристегнуты карабинами конструкций должны быть надежно пристегнуты карабинами  должны быть надежно пристегнуты карабинами должны быть надежно пристегнуты карабинами  быть надежно пристегнуты карабинами быть надежно пристегнуты карабинами  надежно пристегнуты карабинами надежно пристегнуты карабинами  пристегнуты карабинами пристегнуты карабинами  карабинами карабинами предохранительных поясов к страховочному канату. 14. Перед демонтажом каждого элемента необходимо проверить правильность и надежность закрепления  Перед демонтажом каждого элемента необходимо проверить правильность и надежность закрепления Перед демонтажом каждого элемента необходимо проверить правильность и надежность закрепления  демонтажом каждого элемента необходимо проверить правильность и надежность закрепления демонтажом каждого элемента необходимо проверить правильность и надежность закрепления  каждого элемента необходимо проверить правильность и надежность закрепления каждого элемента необходимо проверить правильность и надежность закрепления  элемента необходимо проверить правильность и надежность закрепления элемента необходимо проверить правильность и надежность закрепления  необходимо проверить правильность и надежность закрепления необходимо проверить правильность и надежность закрепления  проверить правильность и надежность закрепления проверить правильность и надежность закрепления  правильность и надежность закрепления правильность и надежность закрепления  и надежность закрепления и надежность закрепления  надежность закрепления надежность закрепления  закрепления закрепления грузозахватных устройств. 
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15. При отсутствии на крюке предохранительного замка допускается работа только с гибкими грузозахватными   При отсутствии на крюке предохранительного замка допускается работа только с гибкими грузозахватными  При отсутствии на крюке предохранительного замка допускается работа только с гибкими грузозахватными   отсутствии на крюке предохранительного замка допускается работа только с гибкими грузозахватными  отсутствии на крюке предохранительного замка допускается работа только с гибкими грузозахватными   на крюке предохранительного замка допускается работа только с гибкими грузозахватными  на крюке предохранительного замка допускается работа только с гибкими грузозахватными   крюке предохранительного замка допускается работа только с гибкими грузозахватными  крюке предохранительного замка допускается работа только с гибкими грузозахватными   предохранительного замка допускается работа только с гибкими грузозахватными  предохранительного замка допускается работа только с гибкими грузозахватными   замка допускается работа только с гибкими грузозахватными  замка допускается работа только с гибкими грузозахватными   допускается работа только с гибкими грузозахватными  допускается работа только с гибкими грузозахватными   работа только с гибкими грузозахватными  работа только с гибкими грузозахватными   только с гибкими грузозахватными  только с гибкими грузозахватными   с гибкими грузозахватными  с гибкими грузозахватными   гибкими грузозахватными  гибкими грузозахватными   грузозахватными  грузозахватными  приспособлениями, исключающими возможность выпадения их из зева крюка. 16. Демонтируемые элементы следует поднимать плавно, без рывков, раскачивания и вращения, с применением  Демонтируемые элементы следует поднимать плавно, без рывков, раскачивания и вращения, с применением Демонтируемые элементы следует поднимать плавно, без рывков, раскачивания и вращения, с применением  элементы следует поднимать плавно, без рывков, раскачивания и вращения, с применением элементы следует поднимать плавно, без рывков, раскачивания и вращения, с применением  следует поднимать плавно, без рывков, раскачивания и вращения, с применением следует поднимать плавно, без рывков, раскачивания и вращения, с применением  поднимать плавно, без рывков, раскачивания и вращения, с применением поднимать плавно, без рывков, раскачивания и вращения, с применением  плавно, без рывков, раскачивания и вращения, с применением плавно, без рывков, раскачивания и вращения, с применением  без рывков, раскачивания и вращения, с применением без рывков, раскачивания и вращения, с применением  рывков, раскачивания и вращения, с применением рывков, раскачивания и вращения, с применением  раскачивания и вращения, с применением раскачивания и вращения, с применением  и вращения, с применением и вращения, с применением  вращения, с применением вращения, с применением  с применением с применением  применением применением оттяжек. При поднятии вертикально расположенных конструкций использовать одну оттяжку , горизонтальных  При поднятии вертикально расположенных конструкций использовать одну оттяжку , горизонтальных При поднятии вертикально расположенных конструкций использовать одну оттяжку , горизонтальных  поднятии вертикально расположенных конструкций использовать одну оттяжку , горизонтальных поднятии вертикально расположенных конструкций использовать одну оттяжку , горизонтальных  вертикально расположенных конструкций использовать одну оттяжку , горизонтальных вертикально расположенных конструкций использовать одну оттяжку , горизонтальных  расположенных конструкций использовать одну оттяжку , горизонтальных расположенных конструкций использовать одну оттяжку , горизонтальных  конструкций использовать одну оттяжку , горизонтальных конструкций использовать одну оттяжку , горизонтальных  использовать одну оттяжку , горизонтальных использовать одну оттяжку , горизонтальных  одну оттяжку , горизонтальных одну оттяжку , горизонтальных  оттяжку , горизонтальных оттяжку , горизонтальных  , горизонтальных , горизонтальных  горизонтальных горизонтальных элементов и блоков - не менее двух. 17. Нахождение посторонних лиц на площадке под монтируемыми конструкциями категорически запрещается. 18. Приближение стрелы, хвостовой части крана, а также монтируемых конструкций к существующим ЛЭП  Приближение стрелы, хвостовой части крана, а также монтируемых конструкций к существующим ЛЭП Приближение стрелы, хвостовой части крана, а также монтируемых конструкций к существующим ЛЭП  стрелы, хвостовой части крана, а также монтируемых конструкций к существующим ЛЭП стрелы, хвостовой части крана, а также монтируемых конструкций к существующим ЛЭП  хвостовой части крана, а также монтируемых конструкций к существующим ЛЭП хвостовой части крана, а также монтируемых конструкций к существующим ЛЭП  части крана, а также монтируемых конструкций к существующим ЛЭП части крана, а также монтируемых конструкций к существующим ЛЭП  крана, а также монтируемых конструкций к существующим ЛЭП крана, а также монтируемых конструкций к существующим ЛЭП  а также монтируемых конструкций к существующим ЛЭП а также монтируемых конструкций к существующим ЛЭП  также монтируемых конструкций к существующим ЛЭП также монтируемых конструкций к существующим ЛЭП  монтируемых конструкций к существующим ЛЭП монтируемых конструкций к существующим ЛЭП  конструкций к существующим ЛЭП конструкций к существующим ЛЭП  к существующим ЛЭП к существующим ЛЭП  существующим ЛЭП существующим ЛЭП  ЛЭП ЛЭП должно составлять не менее 4 метров. 20. При одновременной работе двух кранов на смежных захватках во избежании столкновения машинисты должны соблюдать: -расстояние между стрелами кранов -не менее  5 м; -расстояние между подвешенным грузом одного крана и стрелой другого крана -не менее  5 м; -расстояние между подвешенными грузами -не менее  5 м; -предупреждать друг друга о приближении своего крана звуковым сигналом; -работать строго в зоне работы крана, ограниченной знаками на местности. 21. Установить радиосвязь между машинистами кранов, стропальщиками и сигнальщиком. 22. Для обеспечения безопасной работы одновременно двух кранов назначить приказом по кправлению единого  Для обеспечения безопасной работы одновременно двух кранов назначить приказом по кправлению единого Для обеспечения безопасной работы одновременно двух кранов назначить приказом по кправлению единого  обеспечения безопасной работы одновременно двух кранов назначить приказом по кправлению единого обеспечения безопасной работы одновременно двух кранов назначить приказом по кправлению единого  безопасной работы одновременно двух кранов назначить приказом по кправлению единого безопасной работы одновременно двух кранов назначить приказом по кправлению единого  работы одновременно двух кранов назначить приказом по кправлению единого работы одновременно двух кранов назначить приказом по кправлению единого  одновременно двух кранов назначить приказом по кправлению единого одновременно двух кранов назначить приказом по кправлению единого  двух кранов назначить приказом по кправлению единого двух кранов назначить приказом по кправлению единого  кранов назначить приказом по кправлению единого кранов назначить приказом по кправлению единого  назначить приказом по кправлению единого назначить приказом по кправлению единого  приказом по кправлению единого приказом по кправлению единого  по кправлению единого по кправлению единого  кправлению единого кправлению единого  единого единого сигнальщика (из числа ИТР или бригадиров), обученного и аттестованного по правилам безопасного  (из числа ИТР или бригадиров), обученного и аттестованного по правилам безопасного (из числа ИТР или бригадиров), обученного и аттестованного по правилам безопасного  числа ИТР или бригадиров), обученного и аттестованного по правилам безопасного числа ИТР или бригадиров), обученного и аттестованного по правилам безопасного  ИТР или бригадиров), обученного и аттестованного по правилам безопасного ИТР или бригадиров), обученного и аттестованного по правилам безопасного  или бригадиров), обученного и аттестованного по правилам безопасного или бригадиров), обученного и аттестованного по правилам безопасного  бригадиров), обученного и аттестованного по правилам безопасного бригадиров), обученного и аттестованного по правилам безопасного  обученного и аттестованного по правилам безопасного обученного и аттестованного по правилам безопасного  и аттестованного по правилам безопасного и аттестованного по правилам безопасного  аттестованного по правилам безопасного аттестованного по правилам безопасного  по правилам безопасного по правилам безопасного  правилам безопасного правилам безопасного  безопасного безопасного перемещения грузов и имеющего удостоверение, установленной формы. 
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CoznacoBaro:

UH®

uB. ? nepgnllognucb u fddram.

Cxemb cmponobku

Cmpon CKK1
1,6/3000 "\

MHBeHmapHble
NogKIagKu

Ommsxku U3
neHbkoBo2o KaHama

nonympybu 820

Ommaxku_u3
neHbkoBo2o KaHama

KoHcmpykuus wmpabu
gsl YKAQgKU cmpona

PekoMeHgyeMbie cnocobo Haknagku
cmponoB & 3ebo Kkpiokob

2CK-3,2/3000 KOJIOHHG
Y

4CK1-3,2/3000

Cmpon 2CK
1,0/3000

Yzonok L90x8

Cxemn cmponobku «ygabkoiy

Cmpon CK1; CK2 1. Cobawgamb, umobn 3auafika Bona cgenaHa cmopeo NocepequHe, m.e.
ymobul epy3 6un  ombanancupoBaH. Cnocobul Il, IV npuMeHumb gas
gemanell He bonee gByx mempob gnunol.

2. B cnyuae 3quanku Heckosbkux gemanet! cnegumb:

a) umobb gemanu Buau BupoBHeHD no gauHe;

6) umobu npu nogbeme He Bbno nepekoca gemaned;
3. Mpu mpaxcnopmupobke gauHHOMepHbX gemanel ufu nyuka gemaned
HeobxoguMmo:

a) pacnpegesieHue Hazpy3KU Ha CMOPOHB GOMKHO BHMb OQUHAKOBHM;
6) umobu epy3 3aHUMAN CMPO20 20PU3OHMANHOE NONOXEHUE;
B) nyuok gemaned gonxeH Bumb gonosHUMENbHO nepeBs3aH He MeHee

yem B gbyx mecmax;
/ 5. I'py3n gomxHb conpoBoxgambca gByms cmponanbwukamu: 0guH
Bnepequ, gpyeol 3a 2py3oM Npu HAAUYUU OMMSKKU.

4. Yzon mexgy cmponamu He gomxeH npeBowamb 90°.

Cmpon CK1; CK2

Ommsixka

u3 neHbkobo20 kaHama

bggbs
< /" V=0,5m ;P=1,58m

CxeMd cmponobku geMoHmupyemozo
3leMEHMA NAUMB Nepexkpumust

n
S
1 I
4 =
Ommsxku u3 ‘DQ ol ‘\
neHbkoBoz2o kaxama < ‘
b y'
\
MoHosumHas

Mpu HaknagbBaruu cmponoB B 3eB kpioka pekoMeHgyemca npuMeHsmb chegylowiue cnocobu:

| — gns npegynpexgeHus nepegBuxku cmpona gesamb Bocmepky” (y3en baekByas).
II' = nemsu 6 3eBe kpioka yknagubambo B pag 6e3 3awemneHus.

Cmpon

CKK1-10,0,/5000 OcHoBHbie yka3aHus cmponanbuiuky

1. Jlo Hauana pabom cmponasbwuk gomkeH bomb obecneueH:

®  MHcmpykuued, onpegensiowed e2o npaba, obg3aHHoCMU u nopagok BesonacHo20 npousbogcmba pabom.

® CnuckoM nepemewaeMbx KpaHOM 2py30B c ykasaHueM ux Macch.

e (xeMaMu 2paguueckozo usobpaxerus cmponobBku, kamoBku zpy30B (Mozym 6umb BubBewerd B mecmax npousBogcmBa pabom).

® PgccyumaHHbiMU, UCNBMAHHBIMU U npoMapkupoBaHHbMu 2py3o3axBamHbiMu npucnocobieruaMu u mapot Hagaexawel
2py30nogbeMHoCmU.

MoHosumuas ® DBbigesneHo Mecmo gng yknagku epy3od u obopygoBaHo HeobxogumbMu npucnocobieHusMu, NOGKNAgKAMU U NpOKAAGKAMU.
KOJNIOHHA 2. Tlepeg HauanoM pabombi cMpONAbUIUK ODS3QH;
Mosyyumb uHcmpykmax om juua, ombemcmbBenHozo 3a 6esonacHoe npousBogecmbo pabom no nepemeweHuto 2py3ob kpaHamu, o
Mecme, nopsgke U 2abapumax nepeMeweHus u cknagupoBaHus 2py3ob ¢ ykasaHuem cnocobob B3aumogelicmBus u cueHasuzauuu
/ MAQWUHUCMOM.
5. Bo Bpema pabomb cmponanbuiuk 0Bg3aH:
\_\/f ® He gonyckamb nogbewuBaHue 2py3a Ha Kpiok 2py30nOgbeMHOU MAWUHH gpy2uM JUUaM.
® [lpousBecmu ocMomp cbeMHbix 2py3o3axbamHbx npucnocobieHud u mapb nepeg ux ynompebieHueM.
[ ]

3abpakoBanHbe CbemHbie 2py3o3axBamHpe npucnocobeHus U mapd, d makke He umelouiue Bupku (knedMa), He GOMKHB
Haxogumbea 6 mecmax npousbogemba pabom.
Mogbupamb 2py3o3axBamubie npucnocobrenus (mapy), coomBemcmBylouiue Macce U Xapakmepy NOGHUMAEMOZO 2py3d, COZAACHO
cxeM cmponoBku.
CmponoBky MoHmupyembix aneMe#moB npousBogumb B mecmax, ykasanHbx B pabouux uepmexax (cxemax cmponoBku), u
obecneyuBamb ux nogbeM u nogavy K mecmy ycmaHoBku b nonoxeHuu, 6auskoM K npoexkmHOMy.
4. Tlepeg nogbemoM kaXgozo MoHmMupyeMozo 3JnemeHma Heobxogumo npobepumb:
coomBemcmBue e20 npoekmHol Mapke;
— COCMOSIHUE 3aKNAgHbX u3genul;
HaJuyue PasMemouHbX PUCOK;
- omcymcmBue 2ps3u, cHeea, Hanequ, nobpexgeHull noBepxHocmel epaHel u pebep;
— ocHaweHue 6 coomBemembuu ¢ MNP cpegecmbamu nogmawuBaHus, necmHuuaMu, 02paxgeHuUaMU;
— npaBusbHocmb U HagexHocmb 3akpenfeHust 2py3o3axBamubix yempotcm®.
5. [lepeg nogauell cuzHan@ O NepeMeweHuU 2py3d CmMponaibWuk 0B43aH:
— gamb MAWUHUCMY KPaHA npunogHsmb 2py3 Ha 20-30 cM u npoBepumb npaBusbHocmb cmponoBku (npu HeoBxoguMocmu
ucnpabaeHus cmponoBku epy3 gosxen Bumb onyueH);
— ybegumbcs, YUMo HG 2py3e Hem He3aKpenjeHHbXx npegMemoB u umo 2py3 He MoXem 30 YMO—MO 3auenumbC;
- ybegumbcs, Ymo OKONO 2py3a U Ha nymu e2o cnegobaHus omcymembyiom niogu;
- omolmu om epy3a Ha besonacHoe paccmosxue B cmopoHy npomuBonofoxHylo nogaue 2py3a KpaHoM;
6. llpu nepeMewseHuu 2py3a CMPONAAbWUK 0B43aH:
— chiegumb, Ymobbl 2py3 He nepeMewancss HAg NlogbMU;
— chegumb, Ymobbl 2py3 nepeMewancs Hag paHee CMOHMUPOBAHHHIMU KOHCMPYKUUAMU UAU UX BecmynaiowuMu yacmamu Ha
paccmosgHuu He meHee 1,0 M no eopusoHmanu u 0,5 M — no Bepmukany;
- npu Bo3HukHoBeHuu onacHocmu HemegieHHO Nogamb CU2HAN MAWUHUCMY KPAHO NPEKpamumb nepeMelleHue 2pysa.
He onyckamb 2py3s Ha abmomawuHy usu nogHuMamb 2py3, Haxogsuautics & Hel, npu HaxoxgeHuu mioged B kysobe uau kabuwe.
. Tlpu nogbeme, onyckaHUU U nepeMeweHuu 2py3a KpaHOM CMPONAAbWUK goikeH omolmu Ha BesonacHoe paccmosHue B cmopoHy,
npomuBonoNoXHylo nepeMeweHulo 2py3a.
9. Cmponanbuwuk Moxem Haxogumbca Bosne epysa, ecnu epy3 Haxogumbca Ha Bocome He bonee 1 M om ypoBHa nnowagku, Ha
Komopol cmoum CcmpONANbUUK.
10. MogbeM u nepemewseHue MeakowmyuHbx U coinyyux 2py3oB gomkeH npousBogumbca B cneuuanbHo grag amoeo npegHasHaueHHoU
mape (koHmelHepe), Npu 3MOM GONXHA UCKMouambcs BosmoxHocmb BhinageHus omgenbHbx 2py3o.
Cmpon 11. Mogoem kupnuua (Menkux 610koB) Ha noggoHax 6e3 ozpaxgenuli paspewaemcs npousBogumb npu noezpyske u pasepyske (Ha
CKK1-3,2/3000 3emnio) aBmomawuny, a makke npu ycroBuu yganeHus fiogell U3 30HD nepemeweHus 2py3a (onacHoll 30Hb).
12. Nepeg cmponoBkotl mapu ¢ conyyum 2py3oM noBepxHocmb 2py3a HeobxoguMo paspoBHamb mak, umobb paccmosHue om BepxHee
kpas mapu go noBepxHocmu HacunaHHozo B mapy mamepuana 6ona He meHee 10 cM, @ kpag mapn oyucmumb OM HaAUNWeE20
Mamepuana.

[pobumb B geMoHMupyeMoM ceaMeHme
aumbl nepekpoimusd uembipe
ombepcmus #850MM

o ~

Pembosm $20mMm

AN banka

QYHGAMEHMHas

[ogknagka u3

noaympybo 820 KA-Y-240228-2-110]]
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Ommsxku U3
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BegoMocmb nompebHbiX MAUIUH,

MexaHu3mob u npucnocobaerull

Cozanacobano:

|eXHUKA De3onacHocmu npu nepeboske 2py3o0

1. Tlpu nepeboske cmpoumenbHbix 2py306 u npu noepy3ouHo—pasepysouHbx pabomax cBasaHHbX ¢ ucnoabzobaHuem

N XeJie3H0gopoxHo2o u aBmomobunbHozo mpaxcnopma gomkHb cobaiogambes mpebobarua enabu S5.7. CHull PK 1.03-05-2001
/ Haumerobakue u Mapka 9. Kon—Bo Kpi?ngm;neSE;qui%m [pumeuaHue rPy306blComele XGPGKmePUCmUKU "OxpaHa mpyga u mexHuka Besonackocmu B cmpoumenbcmbe’, MpaBun gopoxHozo gBuxerus B Pecnybnuke Kasaxcman,
n/n U3M pakmep 06m0M06U NbHO20 KpGHG XCMG QY_25K MNpaBun mexHuueckol akcnayamauuu xenestbix gopoe, MpaBun no oxpane mpyga Ha aBmomobusbHoM mpaxcnopme,
ymBepxgeHHbix Mutucmepembom mpancnopma u kommyHukauuu Pecnybauku Kasaxemaw,
1 Jkckabamop obpamHaa Jonama 9 Vk = 08 1 Omepy3ka cmpoumenbHo2o 70 B B of 6 Boch 6 B
HITACH! 7X. 210W—5A wm. = 0, MyCOpa - Opzarusauus—baageseu mparcnopmrox cpegemd o6asana obecnedums ux cBoeBpemertoe - mexvudeckoe obcayxubanue u
pemoHm 6 coombememBuu ¢ uncmpykuued 3aBoga—usomobumens.
2 | ABmokpan XCMG QY-25K wm. 4 Lcr8p=10,12E368,5M; R — Croena 385 - 40 3. TparcnopmupoBarue gauHHoMepHex, maxesoBecHbx uau kpynHozabapumkbix 2py3o8 gomxHo ocywecmbagmbes, Kak
max=zo,um p : &, npabuno, Ha cpegcmbax cneyuanusupoBanHozo mpaxcnopma.
0 ¥
~o ok 4. K nepeBoske kpynHozabapumozo u (usu) msxenoBecHozo epysa gonyckaemcst Bogumens, umeowud npaBo ynpaBaenus
3 | Bynbgozep SHANTUI SD 23 wm. 2 (upura ombana 3725mMM MnaHupoBka 2pyHma A} N 2,?|352 = 35 aBmompaHcnopmHbiM cpegcmBom coomBemcmBylowed Kamezopuu.
Cmpena 33,18 M S GHER \. 5. OmbemcmBennni npegemaBumenb nepebosuuka u (uau) epysoomnpaBumens npoBogum cneuuanbHbiti UHCMpYKMaX No
AB ATI-18 H ~390 logbeM pabouux H@ yuyacmok KA,F 182 .
4 Mo2ugponagnemHuK wm. 1 nogvema=J2,0m pabom e, AN . 3p MexHuke besonacHocmu Bogumenell u makenaxHukoB, 3aHambx Ha nepeBoske kpynHozoabapumkozo u (unu) maxenoBectozo
Cmpena 27,85 M g5 \\ 2[72 4 epysa
lMpousd —_— NS ' 6. Bo u3b Barus ( B ) b
Mpuden KoMmpeccop IRMER ELZE pousBogumesbHocmb <l NG o n - . Bo usbexaHue nepekamnBaHus (usu nagexus npu gBuxenuu mpaHcnopma) 2py3b gonxHp Obimb pasMewseHd u
5 chs 110 wm. 1 6 M3/Mun. Mogaua cxamozo Bosgyxa 512 h i kd 95 3GKpenjeHb Ha mpaxcnopmibix cpegembax 8 coomBemembBuu ¢ mexHuueckumu ycroBusMu nozpysku U KpenneHus gaHHo20
NaBneHue 6:8 ke/cM2 4124 \‘.,GG — Buaa 20Vaa.
Cmpena 22,52 M I¥: 306 NI T .46 qa epy3
) ) — e S 5ls 48 NI 7. Mepeg Hauanom gBuxenus aBmompaxcnopmuoe cpegemBo ¢ 3aKpenfeHHtM KpynHozoabapumuaM u (usu) mexenoBecHtM
] BbixogHol cbapountiti mok 400A; 74 o ' 20 epysoM  ocMampuBaemcss Bogumenem, ombBemcmBexHuMu npegecmaBumenamu nepeBosuuka u epysoomnpabumens. pys
6 | CBapounnd annapam AL 4004 MM wm. 1 Mpegenn peeysupoBaHus CbapouHbe pabomb C 179 7 ya, \ B B B 608 Moah B Pecrvb K
cBapouozo moka, 60-400A mpena 17,2 m T ' \ 3akpenasemcs u mapkupyemest B coomBemembuu ¢ mpeboBanuamu MpaBun gopoxHozo gbuxenus Pecnybauku Kasaxcman, @
(SN \D; 5 A ¥ \\,u 24 \6:32 makke mpeboBaHuaMu 2pyzoomnpabumens.
5h N Ji4 AY 1598, Kpynoeabapummtie u (unu)  maxenoBecrbie aBmompaxcnopmubie cpegemba, a makxe aBmomoBunu npukpeimus
7 | Mawuna 6opmobaa SHACMAN wm. 4 Q=4,0m Buibo3 koHempykuut Cmpena 13,65 u S 14 A= Py P ( ) P P pegemoa, pukp
135 b/ slo6—P\-H . obopygylomea cneuuanbHoMu cBemoBuiMu cuznanamu (npobaeckoBuMu Masukamu) oparxeBozo uau xeamozo uBema
MosynoULen ¢ CeqebHaM MAzauoM Cmpena 10,1 M 15 N2 LTI\ 1o 9 TexHuueckoe cocmosHue abmompacnopmHozo cpegemBa, ocywecmBasiowezo nepeBosky kpynHoeaBapumozo u (unu)
8 ymp 9 wm. 1 MA3-938 JlocmaBka Mamepuanob _r- - - St 194 1 1 !
muna MA3-6422 , 86 T maxenoBecrozo 2pysa, gomkHo coomBemcmboBamb mpeboBarusm 3akoHogamenncmBa Pecnybauku Kasaxemaw, a makxe
- o 15(8_-_ 0B \- > UHCmMpyKuuu gna Hezo 3aBogom—uszomoBumenem.
9 |Mozpysuuk XCMG ZLSOGL wm. 3 VikoBua=1,7w2 0 MHf;ggKg ”;';(;/Lm \, 13 5 10. He gonyckaemca 3azpy3ka aBmompancnopmuozo cpegcmBa cBepx gonycmumbx BecoBux HopmamuBoB, ycmanoBnenHbx gns
48 Hez0 3aBogom— uszomoBumesem.
C 11. TopMo3Has cucmema aBmonoesga gosxHa pabomamb om neganu mopMosa abmomobuns u obecneuubamb makoe
2UgpoMoJIomoM PaspyleHue MOHOIUMHbIX N
10 [Muru-nozpysuuk CASE SR-175 wm. 1 pysonogoemHocms 0,8 KoHCpyKUUG 0  pacnpegeieHue MOpMO3HbX ycusul Mexdy e2o 3BeHbsMu, umobu npu MOpPMOXeHUU uckfiouanach Bo3MOXHOCMb CMEweHus
0 5 10 15 20 25 30 35 40  Npuuena u nosynpuuena omHocumenbHo aBmomobuns—mszaua, @ makke co3gaHus gpyeol aBapudHol cumyauuu.
Bubos cmpoumebHozo Busem, 12. ABmomobusb—mseau obopygyemea mopmosHoM yempoticmBom, nosBongiowum B cayuae paspoiba coequHumenbHbx
11 | AbmocamocBan SHACMAN Sx3251DM384 | wm. | 4 Q=18,0m MyCopa Mazucmpanell Mexgy HUM u npuuenoM (nosynpuuenoM) 3amopMosumb aBmomoBusb—mseay paBouuM unu aBpUTHLM
— - MOPMO30OM.
12 ;’4’85_05181“ Mosomok (nHebmamuveckud) |- 6 Lpab. uacmu=430mm LleMonmax /6 KoHcmpykuul h ; Tpan Tn—4.5 13. Mpuuens (nosynpuuens ) oBopygylomes mopmo3HbiMu  ycmpoticmBaMu, oBecneuubaiowumu ux aBmomamuueckylo ocmaroBky
0 )35524;88H?43qu_) P=100k2 B cnyuae paspuba coequHumenbHbx mazsucmpanel ¢ aBmoMobunem—mazauom.
13 | ombotnut Mosomox HILTI TE<1000 AR | wm. 6 aneKmpBehcao#% 1K6800 B | femonmax x/6 koxcmpykuu o 14 Tpuuenti (nosynpuuenti) oBopygylomea CmosHOUHHM mopMo3oM, gelicmBylowum Ha Bee koseca u oBecneuuBaiowum
’ ygepXaHue omcoeguHeHHozo om aBmomobuns—mazaua npuuena ¢ noaHol maccoll Ha yknoHe He MeHee 167%.
14 |Annapam gra kucnopogrou pesku um ) S —""":;M’::’g—"“‘ "’" 15. Ha kpynnozabapumuom u (unu) maxenoBecHom aBmompancnopmoM cpegcmbe Heobxogumo umemb He MeHee gByx
Memasna ' 250 500 L 500 L | 500 250 npomuBoomkamHbx ynopob (no ogHoMy Ha Kaxgylo cmopoHy) B ueasx gonofHumenbHol e2o gukcauuu B cyuae
A 1 1 A (=] v
Macca 175ke; sHepeuss ygapa PaspyweHue MOHOAUMHDbIX / 4500 © BoiHyxgexHod ocmaxobku Ha yknoHe.
15 |Tugpomonom ProfBreaker PB50H wm. 1 400 I KoHCMpyKUU( / 16. [ aBmonoesga Ha kaxgoe e20 3BeHo gomkHo npuxogumbea no gBa npomuBoomkamkbx ynopa
: 05)%’8: )Bcgg”(ogbb'“ ) 17. Kabuxa mpancnopmHozo cpegemBa ¢ obeux cmopon gomxHa Gamb oBopygoBara HapyxHtMu 3epkajaMu 3agxezo Buga
16 zaujj“l\’/l“f‘ﬁ‘lz’%%”b”"“ MAWUHKA wn. 3 2.1 kBm Pe3ka Memaiia m 3epkana gomxHd obecneuuBamb Bogumenio gocmamouHbili 0630p no 2opusoHmanu u Bepmukanu, KK Npu NPAMOAUHEUHOM,
mak u npu kpubosuHeliHom gBuxeHuu ¢ yuemom 2abapumob aBmompancnopmHozo cpegemBa u nepeBosuMozo 2py3a.
17 | nonama NP wn. 5 rOCT 19596—87 Omepy3ka Mycopa 3 + + + \B + + 18. 3epkana 3aqHezo Buga gomkHb umemb noBopomHbie MexaHusMb, obecneuubaiowue BomoxHocmMb UX nepemeweHus
=20 N + + + + + BoBHympb ocHoBHLx 2abapumoB abmompatcnopmHozo cpegecmba ¢ ycuauem B npegenax 20-25 kec.
18 | HaBecHas necmiuua JIA-4 wm. 2 (cu munoboa n’p:'eKm 15058) g nogbema pabouux S + + + ( ( + + Kpynwozabapumubie u (unu) maxenoBecntie aBmomparcnopmubie cpegemBa obosHauaiomest onosHoBamesbHEMU 3HaKaMu
S N i i " i " "ABmonoe3g’, "KpynHozabapumnbid noesq’ uau " JlAuHHOMepHoe mpaxcnopmHoe cpegemBo’ B coomBememBuu ¢
19 |Habecras necmiuua N-15 T I munobgﬁs:em isosg) | om nogema padouux S ' ' : ) ) ' : mpeBoBaHuAMU, YemanoBAeHHBMU HopMamuBHbMU npaBoBuiMu gokyMeHmau.
) " " " " " 19. Tuwno (mpyba) npuuena—pocnycka, Bucmynaiowas Gonee uem Ha 1 M 3a 3agHuil 2abapum npuuena oBosHauaemes B
20 |Mpucmabhas secmuuua -1 un ) L=2,0m 119 nogbewa pasodu S X X ) KK . ) coomBemcmbBuu ¢ MpaBunamu gopoxHozo gBuxeHus
‘ (cm munoboti npoekm 15058) 20.Mozpy3ouHo— pasepy3ountie pabomo gomxHb npousBogumbcs, kak npabuso MexaHusupoBanHbM cnocoboM coznacHo
4500 mpeboBanuti Mpabun ycmpoticmba u BesonacHol akcnayamauuu 2py3onogbeMHbx kpaHoB, ymBepxgenHox [ocmexHagsopoM
[OCT 25537-82 CmponoBka Mamepuaso, Pecnybauku Kasaxcman.
21 | Cmpon CKK1-1,6/3000 wrm. 1 (Q=1,6m; L=3,0m) KOHCMpYKUU( YkazaHug Tabauua
1. Tlo Bunonxenus cmponobku obpamumb ocoboe BHuMaHue Ha cmponoBounte anemexmu (ckobb, nemau u m.n.) Paccmostue no Bosgyy om kpatikezo (uxezo) npoBoga JI3M go nogoemsod unu bugbuxkod uacmu
rOCT 25537-82 CmponoBka Mamenuaiod kpaHa (skckaBamopa u gp.) B 3aBucumocmu om HanpsxeHus auHuu 3ekmponepegay (J131)
22 | cmpon 2ck-1,0/3000 wm. 1 p puasod, I nockonbky B npouecce akcnayamauuu (unu Mowmaxa) mozym Bumb noBpexgeHn, KoppogupoBaHb UAU  NOAHOCMbIO
(Q=1,0m; L=3,0m) KOHCMPYKUUU omcymemBobamb , geMoHmupyeMbie KoHcmpyKuuu Heobxogumo cmponumb 3a ocHoBHbe Hecywue anemenmb. [lo Hauana HanpskeHue, KB g 1 120 35110 150...920
cmponobku gna npegomBpaweHus cockanb3nBanus cmponoB npu nogbeme u kaHmoBke k koHcmpykuuu Mozym Bbimb ’
23 | cmpon cKK1-1.6/2000 1 roCT 25537-82 CmponoBka mamepuanod, | NpuBapeHn gonofHUMENbHO CneuuanbHbE ynopo.
= mpon ’ wm. (Q=1,6m; L=2,0m) KOHCMpYKUUL 2. Cnocob omcoeguHeHus onopHbix y3106 u cmuikoBbx coequHeHull geMoHmupyeMbx KOHCmpykuul goixeH Bboimb onpegeneH PacemogHLe. M 15 20 40 50
5 BugoM u mexHuueckuM cocmosHueM Y3108 u coeguneHull BoamoBoe coequrenue (npu ygoBremBopumenbHoM mexHUYECKOM ’ ' ' ' '
E 2 CKo32/500 [OCT 25537-82 CmponoBka Mamepuazod, cocmosHuu) pasbequHaiom cBuHuuBaHuem 2aek HonmoBhie coequHeHUs, NOPAXEHHHE KOppo3suel UAU UMelowue
24 ' wm. 1 (0=3,2m; L=3,0m) KOHCMpYKUU noBpexgeHus B pesnbobod uacmu, a makke 6osmoBue coequHeHus koHcmpykuul, He npu2ogHbix gas noBmopozo
ucnonb3oBaHus, pasbequhsiom ¢ noMowplo o2HeBol pesku AxanozuuHbm 0bpasoM pasbequHsdiom 3aknenouHbe u cBapHue
o COEQUHEHUS. 3aMOHOAUYEHHDE Y3AH XeNe300emOoHHEX U Memanauveckux KOHCMpyKUUll MOXHO paspywamb ¢ NOMOWbIO
S, 25 | 4-x Bembebou cmpon 4CK1-5,0/5000 OCT 2503782 Cmponobka Momepuanod, I 6o pesky (kucnopogHoe Konbe, anekmpogyzobas peska u m.g.), pesku BoicokonpountiMu Mamepuanamu (aAMasHbe KA-Y-240228-2-T10
Z P ’ (Q=5,0m; L=5,0m) KoHCmpyKuuU p Pog ) pogy P 9) P P P
3 quckoBue nuab u m.n.). HauBonee pacnpocmpaneHHuM cnocoBoM aBagemcs Mexauueckud cnocoB, npu komopom Gemou o
g, Mpu omcymcmbBuu gaHHbX MexaHusMoB 3aMeHUmMb UX gpyeuMu, C GHAMOBUYHBIMU XOpAKMepucmukaMu be3 paspywiaiom NHebMoygapHbiMu UHCMpyMeHmamy, a apmarmypy oeteboll peskol Agpec Awoautckan 061, Ulopmangunckud palion, nocesok Koauwbem
I= U3MeHeHuUs cMemHol cmouMocmu pabom. Jlna yckopeHust npouecca gemMoHmaxa uenecoobpasHo uacmuuHo 0cAabagmb NpOEKMHHE KPENAeHUs KOHCMPYKUUU (cn-mmb Msm_ |Kon | Jluem. |Negok |Mlognuco | Jlama
yacmu 6oamoB, ocrabumb coeguenus Ha ocmaBuiuxed Boamax cpesamb yacmb cBAPHbX U KAENGHbX CoequHEHuL). Paspa6. __Hawyarobo X, a2 llewonmax (cHod) 3gakud guiuasg  |Cmagus | fluem | flucmob
5 3. Mpu gemoHmaxe koHcmMpyKuuli HeobxoguMo cobalogamb cregylowuti NOPAGOK onepauu: MpoBepun  [llakyaroba X0 "Pygruk Xostmbem” T0O "Kasaxammor’ | [][1P 6
< —nogzomobBka Kk gemoHmaxy Koncmpykuuti (BpemexHoe packpenieHue, ycuneWue, uacmuuHoe ociabnexue cBssed u m.n); TeRION0ZU9GCKEA KapIa HQ GENOAMOK 700 <U —
= —cmponoBka KoHCmpykuull U npukpenfieHue ommsxex il S C. B| A7 OBozamumebod gabpuku BegoMocmn. «U—engineeringy
= — neekoe HamsxeHue (Bubop crabumb) cmponob. Ymb Cumqukoh PP &7 Epﬁobucomﬂue XOPOKMepUCMUKLL YKT3aHUA [CI. Ne22001786
3 o exXHUKQ ﬁmngcummp

Qopmam A2
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Указания  1. До выполнения строповки обратить особое  внимание на строповочные элементы (скобы, петли и т.п.) поскольку в процессе эксплуатации (или монтажа) могут быть повреждены, корродированы или  полностью отсутствовать , демонтируемые конструкции необходимо стропить за основные несущие элементы. До начала строповки для предотвращения соскальзывания стропов при подъеме и кантовке к конструкции могут быть приварены дополнительно специальные упоры. 2. Способ отсоединения опорных узлов и стыковых соединений демонтируемых конструкций должен быть определен видом и техническим состоянием узлов и соединений. Болтовое соединение (при удовлетворительном техническом состоянии) разъединяют свинчиванием гаек. Болтовые соединения, пораженные коррозией или имеющие повреждения в резьбовой части, а также болтовые соединения конструкций, не пригодных для повторного использования, разъединяют с помощью огневой резки. Аналогичным образом разъединяют заклепочные и сварные соединения. Замоноличенные узлы железобетонных и металлических конструкций можно разрушать с помощью огневой резки (кислородное  копье, электродуговая резка и т.д.), резки высокопрочными материалами (алмазные дисковые пилы и т.п.). Наиболее распространенным способом является механический способ, при котором бетон разрушают пневмоударными инструментами, а арматуру огневой резкой.  Для ускорения процесса демонтажа целесообразно частично ослаблять проектные крепления конструкции (снять части болтов, ослабить соединения на оставшихся болтах, срезать часть сварных и клепаных соединений). 3. При демонтаже конструкций необходимо соблюдать следующий порядок операций: -подготовка к демонтажу конструкций (временное раскрепление, усиление, частичное ослабление связей и т.п.); -строповка конструкций и прикрепление оттяжек; -легкое натяжение (выбор слабины) стропов.  
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Техника безопасности при перевозке грузов 1. При перевозке строительных грузов и при погрузочно-разгрузочных работах связанных с использованием железнодорожного и автомобильного транспорта должны соблюдаться требования главы 5.7. СНиП РК 1.03-05-2001 "Охрана труда и техника безопасности в строительстве", Правил дорожного движения в Республике Казахстан, Правил технической эксплуатации железных дорог, Правил по охране труда на автомобильном транспорте, утвержденных Министерством транспорта и коммуникации Республики Казахстан. 2. Организация-владелец транспортных средств обязана обеспечить их своевременное  техническое обслуживание и ремонт в соответствии с инструкцией завода-изотовителя. 3. Транспортирование длинномерных, тяжеловесных или крупногабаритных грузов должно осуществляться, как правило, на средствах специализированного транспорта.  4. К перевозке крупногабаритного и (или) тяжеловесного груза допускается водитель, имеющий право управления автотранспортным средством соответствующей категории. 5. Ответственный представитель перевозчика и (или) грузоотправителя проводит специальный инструктаж по технике безопасности водителей  и такелажников, занятых на перевозке крупногоабаритного и (или) тяжеловесного груза. 6. Во избежание перекатывания (или падения при движении транспорта) грузы должны быть размещены и закреплены на транспортных средствах в соответствии с техническими условиями погрузки и крепления данного вида груза. 7. Перед началом движения автотранспортное средство с закрепленным крупногоабаритным и (или) тяжеловесным  грузом   осматривается водителем, ответственными представителями перевозчика и грузоотправителя. Груз закрепляется и маркируется в соответствии с требованиями Правил дорожного движения Республики Казахстан, а также требованиями грузоотправителя. 8. Крупногабаритные и (или)   тяжеловесные автотранспортные средства, а также автомобили прикрытия оборудуются специальными световыми сигналами (проблесковыми маячками) оранжевого или желтого цвета. 9. Техническое состояние автотранспортного средства, осуществляющего перевозку крупногабаритного и (или) тяжеловесного груза, должно соответствовать  требованиям законодательства Республики Казахстан, а также инструкции для него заводом-изготовителем. 10. Не допускается загрузка автотранспортного средства сверх допустимых весовых нормативов, установленных для него заводом-изготовителем. 11. Тормозная система автопоезда должна работать от педали тормоза автомобиля и обеспечивать такое распределение тормозных усилий между его звеньями, чтобы при торможении исключалась возможность смещения прицепа и полуприцепа относительно автомобиля-тягача, а также создания  другой аварийной ситуации. 12. Автомобиль-тягач оборудуется тормозным устройством, позволяющим в случае разрыва соединительных магистралей между ним и прицепом (полуприцепом) затормозить автомобиль-тягач рабочим или аврийным тормозом. 13. Прицепы (полуприцепы ) оборудуются тормозными устройствами, обеспечивающими их автоматическую остановку в случае разрыва соединительных магистралей с автомобилем-тягачом. 14 Прицепы (полуприцепы) оборудуются стояночным тормозом, действующим на все колеса и обеспечивающим удержание отсоединенного от автомобиля-тягача прицепа с полной массой на уклоне не менее 16%. 15. На крупногабаритном и (или) тяжеловесном автотранспортном средстве необходимо иметь не менее двух противооткатных упоров (по одному на каждую сторону) в целях дополнительной его фиксации в случае вынужденной остановки на уклоне. 16. Для автопоезда на каждое его звено должно приходиться по два противооткатных упора. 17. Кабина транспортного средства с обеих сторон должна быть оборудована наружными зеркалами заднего вида. Зеркала должны обеспечивать водителю достаточный обзор по горизонтали и вертикали, как при прямолинейном, так и при криволинейном движении с учетом габаритов автотранспортного средства и перевозимого груза. 18. Зеркала заднего вида должны иметь поворотные механизмы, обеспечивающие возможность их перемещения вовнутрь основных габаритов автотранспортного средства  с усилием в пределах 20-25 кгс. Крупногабаритные и (или) тяжеловесные автотранспортные средства обозначаются опозновательными знаками "Автопоезд", "Крупногабаритный поезд" или "Длинномерное транспортное средство" в соответствии с требованиями, установленными нормативными правовыми документами. 19. Дышло (труба) прицепа-роспуска, выступающая более чем на 1 м за задний габарит прицепа обозначается в соответствии с Правилами дорожного движения. 20.Погрузочно-разгрузочные работы должны производиться, как правило механизированным способом согласно требований Правил устройства и безопасной эксплуатации грузоподъемных кранов, утвержденных Гостехнадзором Республики Казахстан. 
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CTPOUEHITAIAH M1:500

CoznacobaHo:

Mogn. u gama |Bsam. uHB®.Ne

HB. Ne noga.

338.6

339.29

338.4

HabBan

HaBan

Obuue yka3aHus

1. Hacmoswuli  cmpolizeHnaaH pa3pabomaH HA geMOHMAX CMpoumefibHbX KoHcmpykuull 3gaHull u coopyxeHul
aBmompaHcnopmHo20 Uexa u 3fekmpouexa Quauana Pyguuk Xonumbem TOO "Kasaxanmo'.

2. [lepeg HauanoM BbinosHeHus pabom Ha meppumopuu gelicmbylowe2o npegnpusmus 3GKa34UK, 2€HEPANbHLI
nogpaguuk ¢ yuacmueM cybnogpaguuko® u npegecmabumenb opeaHusQuuy, 3Kcnayamupylowul amu  obbekmo, B
coomBemembuu ¢ CH PK 5.01-01-2013 obaaHt  opopMumb  akm—gonyck no  ycmaobaeHHol — gopme.
OmBemcmBenHocmb 30 cobaogeHue  Meponpusmull, npegycMOMPpeHHbX —akmoM—gonyckoM, Hecym  pykobogumesu
CMpoumebHO— MOHMMKHLX op2aHu3auuli u geticmbylowe2o npegnpusmus.

3. Nepeg HauanoM pabom b mecmax 2ge umeemcs unu Moxem BosHukHymb npousBogcmbexnas onacHocmb (CMP c
NPUMEHEHUEM CMPOUMENbHDX MAWUH B OXpaHHbX 30HaX Bo3gywbx JuHull anekmponepegauu), ombBemcmBenHoMy
ucnosHumenio pabom Heobxogumo Bhgamb Hapag—gonyck Ha npousBogecmbBo pabom noBuwenHoli  onacHocmu
ycmawoBaexHol @opmbl.

4. Pabomn ocywecmBagmb 6 gBa nepuoga nogeomoBumenbhbli u ocHoBHOU.

B nogeomobumenbHbld nepuog HeobxoguMo BbinoaHumb:

—nofyyumb  paspewumenbHbe  gokymewmn  Ha  npousBogemBo  cmpoumenbHo—MoHmaxHbX  pabom y  MecmHbix
UCNOJHUMEbHLX 0p2aHoB U mexHuuecKux Ccayxb;

—nogzomobky meppumopuu cmpoumeabcmbg;

—ycmpoticmbo 02paxgeHus onacHbX 30H HG meppumopuu cmpoumenbcmba;

—geMoHmax cemed, coopyxeHut nonagaiowux B 3oHy npousbogemba cmpoumenbHo—MoHM@kKHLX pabom

—omcbinky NAoWagok gns ckaagupobaHus koHcmpykuud;

—npokaagky BpemenHbx cemeli anekmpocHabxeHus;

—ocBeweHue cmpoumesbHod nowagky;

—ycmaHoBky anekmpopacnpegesumenbHbx wumob gas nogkmoueHus anekmpoobopygobaHus u anekmpouHcmpymeHmoB;
—nogeomobky npucnocobaeud, uHcmpyMeHmoB, MoHMaxHOU oOcHacmku gaa BbNONHEHUS cmMpoUMeNbHO— MOHMAXHHX
pabom.

B ocHoBHol nepuog BunosHumMb geMoHM@X cmpoumenbHbX KOHCMpyKuull 3gaHuli u coopyxeHud aBmompaHcnopmHozo

Uexa U anexkmpouexa Quauasa Pyguuk Xosombem TOO "Kasaxanmon'.

Jkcnaukauus BpemeHHbx 3gaHUl U COOpyXeHUd

N
n/n 0bo3HaueHue HaumeHoBaHue obo3HaueHull UE% Kon—Bo | Kpamkas xapakmepucmuka
X Okpuimbie naowagku gag
1 K — 3 cknagupobarug Mamepuanod u M 456 | Mokpumue webeHounoe, 6=200
KOHCMpykuud
.2 Maowagku gns pasmeweHus ) _
2 S=400m BpemeHHbX 3qaHUT U COOpyXeHul M 400 | MNokpomue webeHouroe, §=200
CugHaibHoe 02paxgeHue
3 P ___» _ __ |meppumopuu npousbogcmba nM. 380 WnbenmapHoe
pabom
4 E—Wﬁp—z PacnpegenumenbHul WUk wm. 1 Mapka BJY-506
5 = lum npomuBonoxapHbili wm. 1 WHBeHmapHbil
6 T Buomyanem wm. 1 KaccemHozo muna
Tuna M3C—-45;
! —\Cix— lpoxekmop wm. 4 O 04-1000-10
8 | — —— «— #8p.<—— |Bpementoe anexmpocHabxenue nM. 110 | KaBess HuskoBosbmunil (boagymHuu)
ycnobHbe 0603HaueHus
N 0bo3HaueHue Haumerobarue 0603HaueHul
1 @ CmA CmosHka abmoMobusbHozo kpana XCMG QY-25K
3 @— A — @ Mpoxogka aBmomobuibHozo kpaHa XCMG QY-25K
4 LSS NuHua ozpauuerus noBopoma cmpens kpaHa
7 ? ﬂ 3naku besonacHocmu: BHumanue paBomaem kpaH. BHuMaHue npouue
v = onacHocmu. [lpoxog 3anpeweH. Mo TOCT P 12.4.026-2001
8 Obwee HanpaBrerue pabom
9 O2paxgeHue npomMnIowagku
10 ABmomobubHbti kpaH QY-25K
KA-Y-240228-2-101
- Agpec: Akvonutckas 06, LlopmanguHckuli pation, nocenok Xonombem
Mam. |Kon  [Nlucm. [Negok. |Mognuch | [lama

Paspab. |Llakyaroba X0,

oot logarobo K¢ eMoHmax (CHOC) 3gaHull QuAuasa Cmagua | fluem | flucmob
pobepus ‘

PygHuk Xoswméem’ TOO "Kasaxaamb’ MnnP 7

”
”

- " TOO «U-enqineeringy

I'I/II'I BUI]QYK C. B { ! Cmpouaeunnau No geMOHMAaxXy g g
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Общие указания 1. Настоящий  стройгенплан разработан на демонтаж строительных конструкций зданий и сооружений  Настоящий  стройгенплан разработан на демонтаж строительных конструкций зданий и сооружений Настоящий  стройгенплан разработан на демонтаж строительных конструкций зданий и сооружений   стройгенплан разработан на демонтаж строительных конструкций зданий и сооружений  стройгенплан разработан на демонтаж строительных конструкций зданий и сооружений стройгенплан разработан на демонтаж строительных конструкций зданий и сооружений  разработан на демонтаж строительных конструкций зданий и сооружений разработан на демонтаж строительных конструкций зданий и сооружений  на демонтаж строительных конструкций зданий и сооружений на демонтаж строительных конструкций зданий и сооружений  демонтаж строительных конструкций зданий и сооружений демонтаж строительных конструкций зданий и сооружений  строительных конструкций зданий и сооружений строительных конструкций зданий и сооружений  конструкций зданий и сооружений конструкций зданий и сооружений  зданий и сооружений зданий и сооружений  и сооружений и сооружений  сооружений сооружений автотранспортного цеха и электроцеха филиала "Рудник Жолымбет ТОО "Казахалтын". 2. Перед началом выполнения работ на территории действующего предприятия заказчик, генеральный . Перед началом выполнения работ на территории действующего предприятия заказчик, генеральный  Перед началом выполнения работ на территории действующего предприятия заказчик, генеральный Перед началом выполнения работ на территории действующего предприятия заказчик, генеральный  началом выполнения работ на территории действующего предприятия заказчик, генеральный началом выполнения работ на территории действующего предприятия заказчик, генеральный  выполнения работ на территории действующего предприятия заказчик, генеральный выполнения работ на территории действующего предприятия заказчик, генеральный  работ на территории действующего предприятия заказчик, генеральный работ на территории действующего предприятия заказчик, генеральный  на территории действующего предприятия заказчик, генеральный на территории действующего предприятия заказчик, генеральный  территории действующего предприятия заказчик, генеральный территории действующего предприятия заказчик, генеральный  действующего предприятия заказчик, генеральный действующего предприятия заказчик, генеральный  предприятия заказчик, генеральный предприятия заказчик, генеральный  заказчик, генеральный заказчик, генеральный  генеральный генеральный подрядчик с участием субподрядчиков и представитель организации, эксплуатирующий эти объекты, в  с участием субподрядчиков и представитель организации, эксплуатирующий эти объекты, в с участием субподрядчиков и представитель организации, эксплуатирующий эти объекты, в  участием субподрядчиков и представитель организации, эксплуатирующий эти объекты, в участием субподрядчиков и представитель организации, эксплуатирующий эти объекты, в  субподрядчиков и представитель организации, эксплуатирующий эти объекты, в субподрядчиков и представитель организации, эксплуатирующий эти объекты, в  и представитель организации, эксплуатирующий эти объекты, в и представитель организации, эксплуатирующий эти объекты, в  представитель организации, эксплуатирующий эти объекты, в представитель организации, эксплуатирующий эти объекты, в  организации, эксплуатирующий эти объекты, в организации, эксплуатирующий эти объекты, в  эксплуатирующий эти объекты, в эксплуатирующий эти объекты, в  эти объекты, в эти объекты, в  объекты, в объекты, в  в в соответствии с СН РК 5.01-01-2013 обязаны оформить акт-допуск по установленной форме.  с СН РК 5.01-01-2013 обязаны оформить акт-допуск по установленной форме. с СН РК 5.01-01-2013 обязаны оформить акт-допуск по установленной форме.  СН РК 5.01-01-2013 обязаны оформить акт-допуск по установленной форме. СН РК 5.01-01-2013 обязаны оформить акт-допуск по установленной форме.  РК 5.01-01-2013 обязаны оформить акт-допуск по установленной форме. РК 5.01-01-2013 обязаны оформить акт-допуск по установленной форме.  5.01-01-2013 обязаны оформить акт-допуск по установленной форме. 5.01-01-2013 обязаны оформить акт-допуск по установленной форме.  обязаны оформить акт-допуск по установленной форме. обязаны оформить акт-допуск по установленной форме.  оформить акт-допуск по установленной форме. оформить акт-допуск по установленной форме.  акт-допуск по установленной форме. акт-допуск по установленной форме.  по установленной форме. по установленной форме.  установленной форме. установленной форме.  форме. форме. Ответственность за соблюдение мероприятий, предусмотренных актом-допуском, несут руководители  за соблюдение мероприятий, предусмотренных актом-допуском, несут руководители за соблюдение мероприятий, предусмотренных актом-допуском, несут руководители  соблюдение мероприятий, предусмотренных актом-допуском, несут руководители соблюдение мероприятий, предусмотренных актом-допуском, несут руководители  мероприятий, предусмотренных актом-допуском, несут руководители мероприятий, предусмотренных актом-допуском, несут руководители  предусмотренных актом-допуском, несут руководители предусмотренных актом-допуском, несут руководители  актом-допуском, несут руководители актом-допуском, несут руководители  несут руководители несут руководители  руководители руководители строительно-монтажных организаций и действующего предприятия. 3. Перед началом работ в местах, где имеется или может возникнуть производственная опасность (СМР с  Перед началом работ в местах, где имеется или может возникнуть производственная опасность (СМР с Перед началом работ в местах, где имеется или может возникнуть производственная опасность (СМР с  началом работ в местах, где имеется или может возникнуть производственная опасность (СМР с началом работ в местах, где имеется или может возникнуть производственная опасность (СМР с  работ в местах, где имеется или может возникнуть производственная опасность (СМР с работ в местах, где имеется или может возникнуть производственная опасность (СМР с  в местах, где имеется или может возникнуть производственная опасность (СМР с в местах, где имеется или может возникнуть производственная опасность (СМР с  местах, где имеется или может возникнуть производственная опасность (СМР с местах, где имеется или может возникнуть производственная опасность (СМР с  где имеется или может возникнуть производственная опасность (СМР с где имеется или может возникнуть производственная опасность (СМР с  имеется или может возникнуть производственная опасность (СМР с имеется или может возникнуть производственная опасность (СМР с  или может возникнуть производственная опасность (СМР с или может возникнуть производственная опасность (СМР с  может возникнуть производственная опасность (СМР с может возникнуть производственная опасность (СМР с  возникнуть производственная опасность (СМР с возникнуть производственная опасность (СМР с  производственная опасность (СМР с производственная опасность (СМР с  опасность (СМР с опасность (СМР с  (СМР с (СМР с  с с применением строительных машин в охранных зонах воздушных линий электропередачи), ответственному  строительных машин в охранных зонах воздушных линий электропередачи), ответственному строительных машин в охранных зонах воздушных линий электропередачи), ответственному  машин в охранных зонах воздушных линий электропередачи), ответственному машин в охранных зонах воздушных линий электропередачи), ответственному  в охранных зонах воздушных линий электропередачи), ответственному в охранных зонах воздушных линий электропередачи), ответственному  охранных зонах воздушных линий электропередачи), ответственному охранных зонах воздушных линий электропередачи), ответственному  зонах воздушных линий электропередачи), ответственному зонах воздушных линий электропередачи), ответственному  воздушных линий электропередачи), ответственному воздушных линий электропередачи), ответственному  линий электропередачи), ответственному линий электропередачи), ответственному  электропередачи), ответственному электропередачи), ответственному  ответственному ответственному исполнителю работ необходимо выдать наряд-допуск на производство работ повышенной опасности  работ необходимо выдать наряд-допуск на производство работ повышенной опасности работ необходимо выдать наряд-допуск на производство работ повышенной опасности  необходимо выдать наряд-допуск на производство работ повышенной опасности необходимо выдать наряд-допуск на производство работ повышенной опасности  выдать наряд-допуск на производство работ повышенной опасности выдать наряд-допуск на производство работ повышенной опасности  наряд-допуск на производство работ повышенной опасности наряд-допуск на производство работ повышенной опасности  на производство работ повышенной опасности на производство работ повышенной опасности  производство работ повышенной опасности производство работ повышенной опасности  работ повышенной опасности работ повышенной опасности  повышенной опасности повышенной опасности  опасности опасности установленной формы. 4. Работы осуществлять в два периода подготовительный и основной. В подготовительный период необходимо выполнить: -получить разрешительные документы на производство строительно-монтажных работ у местных  разрешительные документы на производство строительно-монтажных работ у местных разрешительные документы на производство строительно-монтажных работ у местных  документы на производство строительно-монтажных работ у местных документы на производство строительно-монтажных работ у местных  на производство строительно-монтажных работ у местных на производство строительно-монтажных работ у местных  производство строительно-монтажных работ у местных производство строительно-монтажных работ у местных  строительно-монтажных работ у местных строительно-монтажных работ у местных  работ у местных работ у местных  у местных у местных  местных местных исполнительных органов и технических служб; -подготовку территории строительства; -устройство ограждения опасных зон на территории строительства; -демонтаж сетей, сооружений попадающих в зону производства строительно-монтажных работ; -отсыпку площадок для складирования конструкций; -прокладку временных сетей электроснабжения; -освещение строительной площадки; -установку электрораспределительных щитов для подключения электрооборудования и электроинструментов; -подготовку приспособлений, инструментов, монтажной оснастки для выполнения строительно-монтажных  приспособлений, инструментов, монтажной оснастки для выполнения строительно-монтажных приспособлений, инструментов, монтажной оснастки для выполнения строительно-монтажных  инструментов, монтажной оснастки для выполнения строительно-монтажных инструментов, монтажной оснастки для выполнения строительно-монтажных  монтажной оснастки для выполнения строительно-монтажных монтажной оснастки для выполнения строительно-монтажных  оснастки для выполнения строительно-монтажных оснастки для выполнения строительно-монтажных  для выполнения строительно-монтажных для выполнения строительно-монтажных  выполнения строительно-монтажных выполнения строительно-монтажных  строительно-монтажных строительно-монтажных работ. В основной период выполнить демонтаж строительных конструкций зданий и сооружений автотранспортного  основной период выполнить демонтаж строительных конструкций зданий и сооружений автотранспортного основной период выполнить демонтаж строительных конструкций зданий и сооружений автотранспортного  период выполнить демонтаж строительных конструкций зданий и сооружений автотранспортного период выполнить демонтаж строительных конструкций зданий и сооружений автотранспортного  выполнить демонтаж строительных конструкций зданий и сооружений автотранспортного выполнить демонтаж строительных конструкций зданий и сооружений автотранспортного  демонтаж строительных конструкций зданий и сооружений автотранспортного демонтаж строительных конструкций зданий и сооружений автотранспортного  строительных конструкций зданий и сооружений автотранспортного строительных конструкций зданий и сооружений автотранспортного  конструкций зданий и сооружений автотранспортного конструкций зданий и сооружений автотранспортного  зданий и сооружений автотранспортного зданий и сооружений автотранспортного  и сооружений автотранспортного и сооружений автотранспортного  сооружений автотранспортного сооружений автотранспортного  автотранспортного автотранспортного цеха и электроцеха филиала "Рудник Жолымбет ТОО "Казахалтын". 
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Obwue ykasaHug

1. JlaHHas mexHONO2UMECKOS KAPMA HA EMOHMAX KOHCMPpyKuul 3gaHus
abmomparcnopmHozo uexa, guauana "Pygruk Xosumbem TOO "Kasaxanmo’,
pacnoioxenHo2o AkMosuckas  obaacmb,  Lopmanguckuli  paliow,  nocenok
Xoaumbem.

2. llepeg HauanoM pabom Heobxogumo o3HakoMumb pabomHukoB ¢ peweHusmy,
npegycMompenHuMu 6 MNP u npoBecmu uncmpykmax o 6esonacHux Memogax
pabomp.

3. Jlo Havana pabom N0 gEMOHMAxXy KOHCMPpyKUul 3gaHus:

- bononHumb ycmaHoBky cueHanbHozo ozpaxgeHus. C kaxgoll
CMOPOHH  02paXgeHus  ycmaxoBumb  npegynpexgaiowue
3HOKY;

- nogzomoBumb nJowagku
gemoHmupoBaHHbx  3nemermoB  u
mamepuanod u usgenut

- obecneyumb y4acmok pabom
UHCMpyMeHMaMu U npucnocobaeHuaMy;

-  ocHacmumb  npu  Heobxogumocmu  pabouue
gonofHumenbHuM uckyccmberHoM ocBeweHuem;

-  3aKkpenumb Ha napaneme cmpaxoBoube mpoc  gas
KpenjieHus MOHmaxHbx nosico pabouux

4. [lemonmax koHcmpykuul npousbogumb aBmomobusbHEM KpaHoM
QY-25, nocnegoBamenbho co cmosHku Cmi. Co cmostku Cmi
gemoHmupylomea KoHcmpykuuu kapkaca B ocax A-X 3-8.
9. [lemonmax  koHcmpykuud npousbogumb aBmoMobuibHbLM KpaHOM
QY-25, nocnegobamenoHo co cmoshku Cm2. Co cmogHku Cm2
gemoHmupylomes KoHcmpykuuu kapkaca 6 ocsx A-B, 1-3.
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1. LIOHHGA MeXHOJ02UUECKOA KOPMA HA QeMOHMAX KoHCmpykuudl 3gaHus aBmompakcnopmHozo uexa, quauaia "Pygeuk Xosumbem TOO 8. llo Hauana pabom no pasbopke MOHOAUMHLX CMeH U nepe2opogok Heobxogumo npousbecmu noBmopHoe 15. Mogvem pabouux Ha kpoBao ocywecmbasmb no npucmabHuM AecmHuuam.
"Kasaxanmb', pacnosioxenHozo AkMosunckast obaacm, Llopmangunckull patiow, nocesiok Xoaumbem. obcnegobanue 3ganuli ¢ BuabaeHuem koHcmpykmuBHbx aneMeHmoB, yepoxailowux obpyweHuem uau ympamubwumu 16. Tpu Heobxogumocmu Bo3moxHo ucnoab3oBanue gns Buicomubix pabom aBmoaugponogbeMHuka ATTH18.
2 Mepeg Hauanom pabom Heobxogumo o3Hakomumb pabomkukod ¢ pewenuamy, npegycmompenttiMu b MNP u npoBecmu ukcmpykmax o Hecywylo cnocoBHocmb, npousBecmu yemanoBky BpemenHbx KpenseHull 17. Becb obbeM pabom gosxed Bumb pasgeeH HA yuacmku U3 yuema cMeHHoll BrpaBomku Gpuzage.
Gesonackox Memogax pabome. 5 9. K pasbopke MOHOAUMHLX CMeH U NEpe2opogok npucmynaiom nocie mo2o, kak Bygym gemoHmpobaHb Kpbiwa, 18. Mpu npousBogecmBe pabom cmpozo cobniogamb Hopmb u npabusa CH PK 5.01-01-2013, CM PK
3. élo Hadasa pabom no BgeMOHmOW KOHCMpyKUuU 390“‘(1;t 5 " nepekpuimus, BHympeHHue nepezopogku, Mewaiouue yemaHoBke nogmocmel, nofb, gBepHbie U OKOHHHE 3aNOAHEHUs 1.03-106-2012 "Oxpaxa mpyga u mexHuka BesonacHocmu B cmpoumenbcmbe’, CH PK 5.01-01-2013, CN PK
3:2£$Humb ycmaHoBky cugHanbHo20 ozpaxgeHus. C kaxgol cmopoHb o2paxgeHus yemaxobumb npegynpexgaiousue lgaHgog;;ya% g(iplﬁpril;%of)aggu; :oucanr%iu_uﬁzg r:)bm:gzsgg::;%r: ggesczginim:p ecﬁ ;::s:lbnloo aasy;nqc:«:(c;iu%lﬂagt) 282_11%17_22%1% :aeM AgHbie coopyxerust OcHoBaHus u q))f’ugﬂ»giu:)mn;’éZCI-(l)OPlﬁn5.0§>—07—2013, CI'Ib PK
_ - 17000 M, ==20m), . .03-107-2013."Hecywue u o2paxgaiouiue KOHCMpYKUUU -382- pabuna ycmpoticmba u
E:g:;:g?bumb nAouiagku gaa ckragupobarus gemonmupobareix aemenmob u gpyeux Heobkogumtx Mamepuatob u 11. TpaxcnopmupoBky gemormupoBaHHbx koHcmpykuut, omxogoB ocywecmBasmb abmocamocbanamu KamA3-55111 GesonacHoll KcnJyamauuu 2pysonogoemiex kpakoB”, TOCT 12.1.013-78 "Cucmema cmangapmuol
- obecnedumb yuacmok pabom HEOBXOQUMBIMU UHCMPYMEHMAMU U NPUCNOCOBAEHUSMU 2/n 13,0m, yrasaunve 3akaaukom (opuenmupobouro paccmosue 20 k) 6esonackocmu mpyga. Cmpoumenscmbo. InekmpobesonacHocmb. OBuiue mpe6oBanus.”
~  ocHacmumb Npu HeobxoguMoCMu pabouue Mecma gonoHUMENbHLM UckyccmBeHHbM ocBewieHuen 12. Pabomsl no gemoHmaXy MOHoJUMHEX Qykgamenmod npousbogumb NoaMAnKo ¢ npuMeHeHUeM CaegyiouX
2 - 3aKpenumb HA napaneme cmpaxoBouHbe Mpoch gAs KpenaeHus MOHMAXHbX noscoB pabouux MexaHusMol .
= 4, JleMoHmax KoHcmpyKuull BHinosHamb B clegylouseli nocnegoBamesbHocmL: ~paspabomky epyma npousdogumo akckabamopow Hyundai RZ30;
5 ~ gemoHmupoBamb KoHcmpyKuulo kpoBau; - nepBoHauanbHoe cewenue (ompbiB) MOHOAUMHBX QYHGAMEHMOB om NpoekmHO20 NosoXeHuA npousBogumb
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Общие указания 1. Данная технологическая карта на демонтаж конструкций здания автотранспортного цеха, филиала "Рудник Жолымбет ТОО Данная технологическая карта на демонтаж конструкций здания автотранспортного цеха, филиала "Рудник Жолымбет ТОО  технологическая карта на демонтаж конструкций здания автотранспортного цеха, филиала "Рудник Жолымбет ТОО технологическая карта на демонтаж конструкций здания автотранспортного цеха, филиала "Рудник Жолымбет ТОО  карта на демонтаж конструкций здания автотранспортного цеха, филиала "Рудник Жолымбет ТОО карта на демонтаж конструкций здания автотранспортного цеха, филиала "Рудник Жолымбет ТОО  на демонтаж конструкций здания автотранспортного цеха, филиала "Рудник Жолымбет ТОО на демонтаж конструкций здания автотранспортного цеха, филиала "Рудник Жолымбет ТОО  демонтаж конструкций здания автотранспортного цеха, филиала "Рудник Жолымбет ТОО демонтаж конструкций здания автотранспортного цеха, филиала "Рудник Жолымбет ТОО  конструкций здания автотранспортного цеха, филиала "Рудник Жолымбет ТОО конструкций здания автотранспортного цеха, филиала "Рудник Жолымбет ТОО  здания автотранспортного цеха, филиала "Рудник Жолымбет ТОО здания автотранспортного цеха, филиала "Рудник Жолымбет ТОО  автотранспортного цеха, филиала "Рудник Жолымбет ТОО автотранспортного цеха, филиала "Рудник Жолымбет ТОО  цеха, филиала "Рудник Жолымбет ТОО цеха, филиала "Рудник Жолымбет ТОО  филиала "Рудник Жолымбет ТОО филиала "Рудник Жолымбет ТОО  "Рудник Жолымбет ТОО "Рудник Жолымбет ТОО  Жолымбет ТОО Жолымбет ТОО  ТОО ТОО "Казахалтын", расположенного Акмолинская область, Шортандинский район, поселок Жолымбет. 2. Перед началом работ необходимо ознакомить работников с решениями, предусмотренными в ППР и провести инструктаж о Перед началом работ необходимо ознакомить работников с решениями, предусмотренными в ППР и провести инструктаж о  началом работ необходимо ознакомить работников с решениями, предусмотренными в ППР и провести инструктаж о началом работ необходимо ознакомить работников с решениями, предусмотренными в ППР и провести инструктаж о  работ необходимо ознакомить работников с решениями, предусмотренными в ППР и провести инструктаж о работ необходимо ознакомить работников с решениями, предусмотренными в ППР и провести инструктаж о  необходимо ознакомить работников с решениями, предусмотренными в ППР и провести инструктаж о необходимо ознакомить работников с решениями, предусмотренными в ППР и провести инструктаж о  ознакомить работников с решениями, предусмотренными в ППР и провести инструктаж о ознакомить работников с решениями, предусмотренными в ППР и провести инструктаж о  работников с решениями, предусмотренными в ППР и провести инструктаж о работников с решениями, предусмотренными в ППР и провести инструктаж о  с решениями, предусмотренными в ППР и провести инструктаж о с решениями, предусмотренными в ППР и провести инструктаж о  решениями, предусмотренными в ППР и провести инструктаж о решениями, предусмотренными в ППР и провести инструктаж о  предусмотренными в ППР и провести инструктаж о предусмотренными в ППР и провести инструктаж о  в ППР и провести инструктаж о в ППР и провести инструктаж о  ППР и провести инструктаж о ППР и провести инструктаж о  и провести инструктаж о и провести инструктаж о  провести инструктаж о провести инструктаж о  инструктаж о инструктаж о  о о безопасных методах работы. 3. До начала работ по демонтажу конструкций здания: До начала работ по демонтажу конструкций здания:  по демонтажу конструкций здания: - выполнить установку сигнального ограждения. С каждой стороны ограждения установить предупреждающие выполнить установку сигнального ограждения. С каждой стороны ограждения установить предупреждающие  установку сигнального ограждения. С каждой стороны ограждения установить предупреждающие установку сигнального ограждения. С каждой стороны ограждения установить предупреждающие  сигнального ограждения. С каждой стороны ограждения установить предупреждающие сигнального ограждения. С каждой стороны ограждения установить предупреждающие  ограждения. С каждой стороны ограждения установить предупреждающие ограждения. С каждой стороны ограждения установить предупреждающие  С каждой стороны ограждения установить предупреждающие С каждой стороны ограждения установить предупреждающие  каждой стороны ограждения установить предупреждающие каждой стороны ограждения установить предупреждающие  стороны ограждения установить предупреждающие стороны ограждения установить предупреждающие  ограждения установить предупреждающие ограждения установить предупреждающие  установить предупреждающие установить предупреждающие  предупреждающие предупреждающие знаки; - подготовить площадки для складирования демонтированных элементов и других необходимых материалов и подготовить площадки для складирования демонтированных элементов и других необходимых материалов и  площадки для складирования демонтированных элементов и других необходимых материалов и площадки для складирования демонтированных элементов и других необходимых материалов и  для складирования демонтированных элементов и других необходимых материалов и для складирования демонтированных элементов и других необходимых материалов и  складирования демонтированных элементов и других необходимых материалов и складирования демонтированных элементов и других необходимых материалов и  демонтированных элементов и других необходимых материалов и демонтированных элементов и других необходимых материалов и  элементов и других необходимых материалов и элементов и других необходимых материалов и  и других необходимых материалов и и других необходимых материалов и  других необходимых материалов и других необходимых материалов и  необходимых материалов и необходимых материалов и  материалов и материалов и  и и изделий; - обеспечить участок работ необходимыми инструментами и приспособлениями; обеспечить участок работ необходимыми инструментами и приспособлениями; - оснастить при необходимости рабочие места дополнительным искусственным освещением; оснастить при необходимости рабочие места дополнительным искусственным освещением; - закрепить на парапете страховочные тросы для крепления монтажных поясов рабочих. закрепить на парапете страховочные тросы для крепления монтажных поясов рабочих. 4. Демонтаж конструкций выполнять в следующей последовательности: Демонтаж конструкций выполнять в следующей последовательности: - демонтировать конструкцию кровли; демонтировать конструкцию кровли; - демонтировать конструкцию покрытия; демонтировать конструкцию покрытия; - выполнить демонтаж шлакоблочных стен; выполнить демонтаж шлакоблочных стен; выполнить планировку участка. 5. Демонтаж конструкции кровли и покрытия выполнять начиная от оси 8 к оси 1; демонтировать штучные  Демонтаж конструкции кровли и покрытия выполнять начиная от оси 8 к оси 1; демонтировать штучные Демонтаж конструкции кровли и покрытия выполнять начиная от оси 8 к оси 1; демонтировать штучные  конструкции кровли и покрытия выполнять начиная от оси 8 к оси 1; демонтировать штучные конструкции кровли и покрытия выполнять начиная от оси 8 к оси 1; демонтировать штучные  кровли и покрытия выполнять начиная от оси 8 к оси 1; демонтировать штучные кровли и покрытия выполнять начиная от оси 8 к оси 1; демонтировать штучные  и покрытия выполнять начиная от оси 8 к оси 1; демонтировать штучные и покрытия выполнять начиная от оси 8 к оси 1; демонтировать штучные  покрытия выполнять начиная от оси 8 к оси 1; демонтировать штучные покрытия выполнять начиная от оси 8 к оси 1; демонтировать штучные  выполнять начиная от оси 8 к оси 1; демонтировать штучные выполнять начиная от оси 8 к оси 1; демонтировать штучные  начиная от оси 8 к оси 1; демонтировать штучные начиная от оси 8 к оси 1; демонтировать штучные  от оси 8 к оси 1; демонтировать штучные от оси 8 к оси 1; демонтировать штучные  оси 8 к оси 1; демонтировать штучные оси 8 к оси 1; демонтировать штучные  8 к оси 1; демонтировать штучные 8 к оси 1; демонтировать штучные  к оси 1; демонтировать штучные к оси 1; демонтировать штучные  оси 1; демонтировать штучные оси 1; демонтировать штучные  1; демонтировать штучные 1; демонтировать штучные  демонтировать штучные демонтировать штучные  штучные штучные элементы (профлист, прогоны, стропила, металлические балки и т.п.) перемещать автомобильным краном QY-25  (профлист, прогоны, стропила, металлические балки и т.п.) перемещать автомобильным краном QY-25 (профлист, прогоны, стропила, металлические балки и т.п.) перемещать автомобильным краном QY-25  прогоны, стропила, металлические балки и т.п.) перемещать автомобильным краном QY-25 прогоны, стропила, металлические балки и т.п.) перемещать автомобильным краном QY-25  стропила, металлические балки и т.п.) перемещать автомобильным краном QY-25 стропила, металлические балки и т.п.) перемещать автомобильным краном QY-25  металлические балки и т.п.) перемещать автомобильным краном QY-25 металлические балки и т.п.) перемещать автомобильным краном QY-25  балки и т.п.) перемещать автомобильным краном QY-25 балки и т.п.) перемещать автомобильным краном QY-25  и т.п.) перемещать автомобильным краном QY-25 и т.п.) перемещать автомобильным краном QY-25  т.п.) перемещать автомобильным краном QY-25 т.п.) перемещать автомобильным краном QY-25  перемещать автомобильным краном QY-25 перемещать автомобильным краном QY-25  автомобильным краном QY-25 автомобильным краном QY-25  краном QY-25 краном QY-25  QY-25 QY-25 на площадку складирования или непосредственно на транспортное средство. Рассыпчатые материалы  площадку складирования или непосредственно на транспортное средство. Рассыпчатые материалы площадку складирования или непосредственно на транспортное средство. Рассыпчатые материалы  складирования или непосредственно на транспортное средство. Рассыпчатые материалы складирования или непосредственно на транспортное средство. Рассыпчатые материалы  или непосредственно на транспортное средство. Рассыпчатые материалы или непосредственно на транспортное средство. Рассыпчатые материалы  непосредственно на транспортное средство. Рассыпчатые материалы непосредственно на транспортное средство. Рассыпчатые материалы  на транспортное средство. Рассыпчатые материалы на транспортное средство. Рассыпчатые материалы  транспортное средство. Рассыпчатые материалы транспортное средство. Рассыпчатые материалы  средство. Рассыпчатые материалы средство. Рассыпчатые материалы  Рассыпчатые материалы Рассыпчатые материалы  материалы материалы (утеплитель, элементы кладки, стяжки и т.п.) транспортировать краном с помощью металлических ящиков. 6. Демонтаж конструкций кровли и покрытия выполняются звеном из пяти человек (два монтажника, сварщик,  Демонтаж конструкций кровли и покрытия выполняются звеном из пяти человек (два монтажника, сварщик, Демонтаж конструкций кровли и покрытия выполняются звеном из пяти человек (два монтажника, сварщик,  конструкций кровли и покрытия выполняются звеном из пяти человек (два монтажника, сварщик, конструкций кровли и покрытия выполняются звеном из пяти человек (два монтажника, сварщик,  кровли и покрытия выполняются звеном из пяти человек (два монтажника, сварщик, кровли и покрытия выполняются звеном из пяти человек (два монтажника, сварщик,  и покрытия выполняются звеном из пяти человек (два монтажника, сварщик, и покрытия выполняются звеном из пяти человек (два монтажника, сварщик,  покрытия выполняются звеном из пяти человек (два монтажника, сварщик, покрытия выполняются звеном из пяти человек (два монтажника, сварщик,  выполняются звеном из пяти человек (два монтажника, сварщик, выполняются звеном из пяти человек (два монтажника, сварщик,  звеном из пяти человек (два монтажника, сварщик, звеном из пяти человек (два монтажника, сварщик,  из пяти человек (два монтажника, сварщик, из пяти человек (два монтажника, сварщик,  пяти человек (два монтажника, сварщик, пяти человек (два монтажника, сварщик,  человек (два монтажника, сварщик, человек (два монтажника, сварщик,  (два монтажника, сварщик, (два монтажника, сварщик,  монтажника, сварщик, монтажника, сварщик,  сварщик, сварщик, два стропальщика). 7. Демонтаж монолитных стен выполнять с помощью экскаватора HITACHI ZX-290 с  навесным гидромолотом.

AutoCAD SHX Text
8. До начала работ по разборке монолитных стен и перегородок необходимо произвести повторное обследование зданий с выявлением конструктивных элементов, угрожающих обрушением или утратившими несущую способность, произвести установку временных креплений. 9. К разборке монолитных стен и перегородок приступают после того, как будут демонтрованы крыша, перекрытия, внутренние перегородки, мешающие установке подмостей, полы, дверные и оконные заполнения. 10. Погрузку демонтированных конструкций в автотранспорт осуществлять с помощью автомобильного крана QY-25 (Lстр=10,1-38,5 м , Qmax==25т), экскаватора ЭО-3322А с грейфером, погрузчиком ТО-18. 11. Транспортировку демонтированных конструкций, отходов осуществлять автосамосвалами КамАЗ-55111 г/п 13,0т, указанные заказчиком (ориентировочно расстояние 20 км). 12. Работы по демонтажу монолитных фундаментов производить поэтапно с применением следующих механизмов: -разработку грунта производить экскаватором Hyundai R290; -первоначальное смещение (отрыв) монолитных фундаментов от проектного положения производить бульдозером SHANTUI SD 23; -демонтаж и погрузку монолитных конструкций в автомобильный транспорт выполнять с применением автомобильного крана XCMG QY-25K грузоподъемностью до 25 т; -погрузку строительного мусора в автомобильный транспорт выполнять с применением погрузчика XCMG ZL30GL 13. Доработку грунта вблизи существующих фундаментов (на 1м от конструкции) выполнять вручную. 14. В случае  обнаружения при разработке грунта: других грунтов, несоответствия уровня грунтовых вод принятому в проекте, сооружений , сетей не отраженных в данном проекте необходимо вызвать представителя генподрядной проектной организации для составления акта на скрытые работы.
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15. Подъем рабочих на кровлю осуществлять по приставным лестницам. 16. При необходимости возможно использование для высотных работ автогидроподъемника АГП-18. 17. Весь объем работ должен быть разделен на участки из учета сменной выработки бригады. 18. При производстве работ строго соблюдать нормы и правила  СН РК 5.01-01-2013, СП РК 1.03-106-2012 "Охрана труда и техника безопасности в строительстве", СН РК 5.01-01-2013, СП РК 5.01-101-2013 "Земляные сооружения. Основания и фундаменты", СН РК 5.03-07-2013, СП РК 5.03-107-2013."Несущие и ограждающие конструкции", ПБ-0-382-00 "Правила устройства и безопасной эксплуатации грузоподъемных кранов",  ГОСТ 12.1.013-78 "Система стандартной безопасности труда. Строительство. Электробезопасность. Общие требования."  
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[1/TAH M1:200

Obwue yka3aHus

1.Jl0HHGA MEXHONOZUYECKAA KAPMA HA EMOHMAX KOHCMPYKUUD 3AHUA 3jeKmpouexs, puiuana PygHuk Xosombem T0O

42400
"KasaxanmuiH®, pacnosoxenHozo Akmonuxckas obnacmb, LlopmanguHckud patios nocesok Xonumbem.
2. [lepeq Hauanom pabom Heobxoqumo o3HakoMumb pabomHuko® ¢ pewenusMu, npegycMompexHoMu B MNP u npobecmu
@ < g7 < J7 @ 2 uucmp@x?nax 0 6e30Fr)1<quux Memoggax paBomb. ’ ’ P ’
— _ i 3. Jlo Hauana pabom no geMoHMaxy KOHCmpyKuul 3gaHUSt
// — —BunoaHumb yemanoBky cueHanbHozo ozpaxgeHus C kaxgod cmopoHb o2paxgeHus yemaxobumb npegynpexgatouiue
I B q q 4 \4\ q 4 3HOK,
/ / / / —nogzomobumb naowagku gaa cknagupobanua gemoHmupoBanHbx 3neMeHmob u gpyeux Heobxogumbx mMamepuanob u
N ugenut;
@ —— e B N —obecnequmb yuacmok pabom HeobxoguMbiMu UHCMpyMeHmaMu u npucnocobaeHuaMU;
/ —ocHacmumb npu Heobxogumocmu pabouee Mecmo gonosHUmenbHeM uckycemBerHbiM ocBeweHuem,
~ — ~ —3aKkpenumb Ha napaneme cmpaxoBouHbie mpoct gaa kpenneHus MOHMAXHbX noscod pabouux
N / 4. JlevoHmax koHcmpykuull BunonHamb 6 cregyowed nocnegoBamenbHocmu:
% s \@ —geMoHmupobamb koHcmpykuuu kpoBay;
S 3 —gemoHmupobamb KoHcmpyKuulo nokpamu;
S ] B ———c! —BunosHumb gemoHmax GymobemoHHbX U KUPNUYHBX CMeH;
- \ \ ﬁ) / —_ —BoinoaHumb naaHupoBky yuacmka.
1 — = ~ 9. [JlemoHmax koHcmpykuuu kpoBau u nokpbimus Boinonamb HauuHas om ocu 2 k ocu 1; gemoHmupoBamb wmyuHbe
& N ~ anemenmb (NpoAucm, NPo2oHb, CMponuAc, MemaiAuveckue Basku u m.n.) nepevewamp abmomoBusbHLM KpaHom QY—25
1 Ha naowagky ckragupoBaHus uau HenocpegemBenHo Ha mpaxcnopmHoe cpegemBo. Paccuinyamee Mamepuan
@ A (ymensumesb, SiEMeHMb KAQQKW, CMAXKU U M.N.) MpaHcnopmupoBamb KPAHOM C NOMOWbI0 MEMQAAUYECKUX AWIUKOB.
i LA H L L A—7 ™ 6. JemoHmax koHcmpykuuti kpoBau u nokpoimus Bononnsiomes 3BeHoM us namu uesoBex (gBa Momaxwuka, cBapwuk
% - / / N _ § gBa cmponanbwuka).
( | i 7. lemoHmax KupnuuHbx cmeH  Bunoanamb ¢ nomowbio akckabamopa HITACHI ZX-290 ¢  HaBecHbM 2ugpoMonomow,
@ | = = [ = @ nocaegobamenbHo no npoxogkam 13...33..
5000 8. Mozpysky gemoHmupobaHHbx koHcmpykuud B aBmompatcnopm ocywecmBagmb ¢ nomowblo aBmomobuibHO20 KpaHa
§ | ﬁ / Skckabamop HITACH! ZX-290 SY—TZES (Lemp=10,1-38,5 M, Qmax==25m), excxobf]mopo 30-3522A c epelipepom, nozpysuukom T0-18.
. Tpaucnopmupobky gemonmupoBanbix KoHcmpykuut, omxogoB ocywecmBaamb aBmocamocBanamu KamA3-55111 2/n
¢ HabecHbM cugpoMosomom
- ~ 13,0m, ykasauHde 3akazuukom (opuenmupoBouro paccmosHue 20 k).
@ >_i I*“I,—J]L — @ 10. Pabomt no gemoHmaxy MOHOAUMHBX @yHgameHmoB npousBogumb NoaManHO ¢ npuMeHeHUEM Chegylowux MexaHu3MoB:
_ 73 U ‘ Seirr 1 77 —paspabomky 2pyHma npousogumb akckabamopom Hyundai R290;
S ﬂ 4 CmosHka Cml i —nepBoHauasbHoe cewenue (ompbiB) MOHOAUMHBX QyHgaMeHmoB om npoekmHoz0 NosoXeHus npousbogumb GyAbgosepoM
o S=96 2 <7 2 SHANTUI SD 23;
—(QEeMOHMAX U No2py3Ky MoHOAUMHbX koHcmpykuut & aBmomobusbhuli mpancnopm Bunosxsmb ¢ npumeneHuem
~ ABmokpaH QY-25 ~ aBmomobunbHozo kpaxa XCMG QY-25K 2py3onogbemHocmbio go 25 m;
—nozpy3ky cmpoumenbHo2o Mycopa & aBmoMobusbHuti mpaxcnopm BuinoaHgmb ¢ npumeneHuem nozpysuuka XCMG ZL30GL
11, JlopaBomky 2pynma B6ausu cywecmBylowux gyHgamenmoB (Ha 1M om koxcmpykuuu) Bunosnsmb Bpyuryio.
g jo0), 8000 L 12. B cnyuae obHapyxeHus npu paspabomke 2pynma gpyaux 2pyHmoB, HecoomBemcmbBus ypoBua 2pyHmoBhix Bog
<~ 4 ] ] y ] ] nputsmoMy B npoekme, coopyxeHuli , cemeli He ompaxeHHbx B gaHHoM npoekme HeobxoguMo Bu3Bamb npegcmabumens
14700 2eHnogpagHoli npoekmHol op2aHu3auuu gng cocmaBieHus akma Ha ckpoimbe pabomb.
26400 13. Mogvem pabouux Ha kpoBao ocywecmbasmb no npucmabHoM AecmHuuam.
14. Mpu Heobxogumocmu BoaMoxHo ucnosb3obaHue gng BucomHbx pabom abmozugponogbemHuka AlTH18.
15. Beco obbem pabom goaxeH Obimb pasgefeH HA yuacmku u3 yuema cmeHHol Bopabomku Bpuzage.
@ @ 16. Mpu npousBogecmBe pabom cmpozo cobniogamb Hopmb u npabusa CH PK 5.01-01-2013, CM PK 1.03-106-2012
"OxpaHa mpyga u mexHuka 6esonackocmu B cmpoumenbcmbe’, CH PK 5.01-01-2013, CM PK 5.01-101-2013 "3emasuoe
coopyxerust. OcHoBaHust u gyngamenmu’, CH PK 5.03-07-2013, CM PK 5.03-107-2013." Hecywue u ozpaxgaiouue
koHempykuuu', M6-0-382-00 "MpaBusa yempoticmBa u BeonacHol akcnayamauuu 2py3onogbemHbx kpawoB’, [OCT
12.1.013-78 "Cucmema cmarngapmroli Besonacocmu mpyga. Cmpoumenbcmbo. InexmpoBesonackocmp. Obuiue
mpe6oBanus.”
ﬂe(PeKmeIU dKkm Ha geMOHMAX 3Jarug 3JEKMpPOoUExXa . o
o " X 6 ” 3KCnﬂUKOuU§I E)peMeHHbIX 3gaRuu, COOpPYyXeHUU
s ujuan PngUK OJbiMOEM H , E K
< X aumeHobaHue g pamkas
: r:l:L HaumenoBakue u Bugb pabom Eg usm | Kosn-Bo | [pumeuaHue t‘m O6oaHauenus 0b03HaueHut U3M, Koo XapaKmepucmuka
O
[an]
o 1 |emoHmax kpobeabHO20 nokpbimus U3 npoAuCMA M2 248,64 1 S=96 M2 Sﬂﬁ‘;ﬂ’;‘:;w”jg°“‘°g"“ 2 % HOKpumgg ZuseczeHWHo
mamepuanod u koHcmpykuud -
S 9 Pasbopka uepgauHozo nepekpumus U3 Bpyca, kpyeroeo M3 26,936 : ) 2 Lomp= 33,100 KA-Y-240228-2-10L
S 7€Ca U OCOK 2 $=, ABmoMobunbHul KpaH QY—25 wm, 1 Qmax= 6,6
= Agpec: Akvonutckas 06, LlopmanguHckuli pation, nocenok Xonombem
l:o 3 PG36OPKG CMeH U3 KaMHA M3 502,848 3 @ CmosHku aBbmoMobunbHoz0 Vi3m. Kon. Nuem. NQgOK ﬂOgnUCb ,[lama
pora 41729 Paspab.  llakyaroba X Q. =<7 TleMonmax (cHoc) 3gaHull QuAUaa Cmagua | fluem | flucmob
= 4 |Pasbopka cmen U3 winakobaoka M 450 i | G—s @) |Mporoaxu skcxabamopa HTACH lpoBepus _{llayaroba K, =e--7 "Pygrux Xontmbem' T00 "Kasaxasmoe™ | I[P | 11
e Pas6 6 M3 444 ZX-290 ¢ HabecHbM 2ugpoMonomom
%i 5 (300pKA OEMOHHO20 noaa ) , i o Ch o TexHonozuueckas KOPTFIO HA geMOHmO)K TOO «U_engineering»
2 | 6 |Pabopka gygamenma us BymoSemon | 26 5 Cuznosinos ozpoxgenue o pumiBl 2 IR DICIPOIEE TG DR TCn. Ni22001786
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Общие указания 1.Данная технологическая карта на демонтаж конструкций здания электроцеха, филиала "Рудник Жолымбет ТОО  технологическая карта на демонтаж конструкций здания электроцеха, филиала "Рудник Жолымбет ТОО технологическая карта на демонтаж конструкций здания электроцеха, филиала "Рудник Жолымбет ТОО  карта на демонтаж конструкций здания электроцеха, филиала "Рудник Жолымбет ТОО карта на демонтаж конструкций здания электроцеха, филиала "Рудник Жолымбет ТОО  на демонтаж конструкций здания электроцеха, филиала "Рудник Жолымбет ТОО на демонтаж конструкций здания электроцеха, филиала "Рудник Жолымбет ТОО  демонтаж конструкций здания электроцеха, филиала "Рудник Жолымбет ТОО демонтаж конструкций здания электроцеха, филиала "Рудник Жолымбет ТОО  конструкций здания электроцеха, филиала "Рудник Жолымбет ТОО конструкций здания электроцеха, филиала "Рудник Жолымбет ТОО  здания электроцеха, филиала "Рудник Жолымбет ТОО здания электроцеха, филиала "Рудник Жолымбет ТОО  электроцеха, филиала "Рудник Жолымбет ТОО электроцеха, филиала "Рудник Жолымбет ТОО  филиала "Рудник Жолымбет ТОО филиала "Рудник Жолымбет ТОО  "Рудник Жолымбет ТОО "Рудник Жолымбет ТОО  Жолымбет ТОО Жолымбет ТОО  ТОО ТОО "Казахалтын", расположенного Акмолинская область, Шортандинский район, поселок Жолымбет. 2. Перед началом работ необходимо ознакомить работников с решениями, предусмотренными в ППР и провести инструктаж о безопасных методах работы. 3. До начала работ по демонтажу конструкций здания: -выполнить установку сигнального ограждения.  С каждой стороны ограждения установить предупреждающие знаки; -подготовить площадки для складирования демонтированных элементов и других необходимых материалов и изделий; -обеспечить участок работ необходимыми инструментами и приспособлениями; -оснастить при необходимости рабочее место дополнительным искусственным освещением; -закрепить на парапете страховочные тросы для крепления монтажных поясов рабочих. 4. Демонтаж конструкций выполнять в следующей последовательности: -демонтировать конструкции кровли; -демонтировать конструкцию покрытий; -выполнить демонтаж бутобетонных и кирпичных стен; -выполнить планировку участка. 5. Демонтаж конструкции кровли и покрытия выполнять начиная от оси 2 к оси 1; демонтировать штучные элементы (профлист, прогоны, стропила, металлические балки и т.п.) перемещать автомобильным краном QY-25 на площадку складирования или непосредственно на транспортное средство. Рассыпчатые материалы (утеплитель, элементы кладки, стяжки и т.п.) транспортировать краном с помощью металлических ящиков. 6. Демонтаж конструкций кровли и покрытия выполняются звеном из пяти человек (два монтажника, сварщик, два стропальщика). 7. Демонтаж кирпичных стен  выполнять с помощью экскаватора HITACHI ZX-290 с  навесным гидромолотом, последовательно по проходкам 1Э...3Э.. 8. Погрузку демонтированных конструкций в автотранспорт осуществлять с помощью автомобильного крана QY-25 (Lстр=10,1-38,5 м , Qmax==25т), экскаватора ЭО-3322А с грейфером, погрузчиком ТО-18. 9. Транспортировку демонтированных конструкций, отходов осуществлять автосамосвалами КамАЗ-55111 г/п 13,0т, указанные заказчиком (ориентировочно расстояние 20 км). 10. Работы по демонтажу монолитных фундаментов производить поэтапно с применением следующих механизмов: -разработку грунта производить экскаватором Hyundai R290; -первоначальное смещение (отрыв) монолитных фундаментов от проектного положения производить бульдозером SHANTUI SD 23; -демонтаж и погрузку монолитных конструкций в автомобильный транспорт выполнять с применением автомобильного крана XCMG QY-25K грузоподъемностью до 25 т; -погрузку строительного мусора в автомобильный транспорт выполнять с применением погрузчика XCMG ZL30GL 11. Доработку грунта вблизи существующих фундаментов (на 1м от конструкции) выполнять вручную. 12. В случае  обнаружения при разработке грунта: других грунтов, несоответствия уровня грунтовых вод принятому в проекте, сооружений , сетей не отраженных в данном проекте необходимо вызвать представителя генподрядной проектной организации для составления акта на скрытые работы. 13. Подъем рабочих на кровлю осуществлять по приставным лестницам. 14. При необходимости возможно использование для высотных работ автогидроподъемника АГП-18. 15. Весь объем работ должен быть разделен на участки из учета сменной выработки бригады. 16. При производстве работ строго соблюдать нормы и правила  СН РК 5.01-01-2013, СП РК 1.03-106-2012 "Охрана труда и техника безопасности в строительстве", СН РК 5.01-01-2013, СП РК 5.01-101-2013 "Земляные сооружения. Основания и фундаменты", СН РК 5.03-07-2013, СП РК 5.03-107-2013."Несущие и ограждающие конструкции", ПБ-0-382-00 "Правила устройства и безопасной эксплуатации грузоподъемных кранов",  ГОСТ 12.1.013-78 "Система стандартной безопасности труда. Строительство. Электробезопасность. Общие требования."  
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Obwue yka3aHus

1.[laHHaA MEXHON0RUUECKAA KAPMA HA GEMOHMAX KOHCMPYKUul 3QQHUS afekmpouexa, puauana ~PygHuk Xontmbem

T0O "Kasaxanmoi', pacnofioxeHHozo AkMoAurckas obaacmb, |llopmangquHckuti patios, noceaok XoatimBem.

2. [lepeg Hauanom pabom Heobxogumo o3HakoMumb pabomHuko c peweruamu, npegycMompexHoiMu B (1P u
npoBecmu uHcmpykmax o 6e3onacHbx Memogax pabomb

3. llo Hauana pabom no gemMoHMaXy KoHcmpyKuuli 3gaHus:

—BbinonHumb yemanoBky cueHanbHozo ozpaxgeHus. C kaxgol cmopoHH o2paxgeHus ycmanoBumb
NPegynpexgaiowue 3HaKy,

—nogeomoBumb nnowagku gna cknagupoBatus gemoHmupoBaHHbx anemenmod u gpyeux HeobxoguMbx MamepuanoB
U ugenud;

—obecneyumb yuacmok pabom HeoBxoguMbiMu UHCmMpyMeHmaMu u npucnocobaeHuaMu;

—ocHacmumb npu Heobxogumocmu pabouee Mecmo gonosHUMENbHLM uckycembenhtiM ocBeweHuewm;

—3aKkpenumb Ha napaneme cmpaxoBouHbie mpochi gaq kpenfeHus MOHMAKHbX noAcoB pabouux

4. [lemoHmax koHcmpykuul Buinosnamb B caegylowel nocaegobamenbHocmu:

—gemoHmupoBamb koHcmpykuuu kpoBay;

—gemoHmupoBamb KoHCMpyKUU0 NOKPHMU;

—BoinoaHumb gemoHmax BymobemoHHbX U KUpNUUHBX CMeH,

—BoinoaHumb nagHupoBky yuacmka.

5. [JlemoHmax koHcmpykuuu kpoBau u nokpumus BanosHamb HauuHas om ocu 2 k ocu 1; gemoHmupobamb
WmyuHbe aAeMesmbl (NPO@AUC, NpO20Hb, CMPONUAd, Memajiuveckue Basku U m.n.) nepemewamb
abmomobunoHoM kpaHom QY-25 Ha naowagky ckaagupoBaHus uau HenocpegemBenHo Ha mpaxcnopmHoe cpegemBo.

Paccuinuamuie Mamepuasti (ymenaumenb, dieMeHmu KAGQKU, CMAXKU U m.n.) mpaxcnopmupoBamo kpaoM ¢
NOMOWbIO MEMAAAUYECKUX AWUKOB.

6. [leMoHmax koHcmpykuuti kpoBau u nokpumus Bunosxaiomes 3BeHoM u3 namu uenoBek (gba MOHMAxHUKa,
cBapwuk, gBa cmponanbwiuka).

7. JleMoHmax kupnuuHbx cmeH BunoaHamb ¢ nomowpio akckabamopa HITACHI ZX-290 ¢  HabecHtm
augpomoiomow, nocaegoBamenbHo no npoxogkam 13...33.

8. lozpy3ky gemoHmupoBanHbix koHcmpykuull 6 aBmompancnopm ocywecmBagmb ¢ nomowbio aBmomobunbHozo
kpara QY-25 (Lemp=10,1-38,5 M, Qmax==25m), akckabamopa 30-3322A ¢ epetipepom, noepyzuuxom TO-18.
9. TpaxcnopmupoBky gemoHmupoBaHbx koHcmpykuul, omxogoB ocywecmBaamb aBmocamocBanamu KamA3-55111
2/n 13,0m, yKa3aHHtie 3aKka3uukoM (opuexmupoBouro paccmosHue 20 Ku).

10. Pabombi no geMoHM@xy MOHOAUMHLX QyHgaMeHmoB npousbogumb nNO3ManHO ¢ npuMeHeHueM Caegylowux
MexaHu3mod:

- pa3pabomky 2pysma npousBogumb akckaBamopom Hyundai R290;

- nepBoHauanbHoe cMewenue (ompbiB) MOHOAUMHBX QYHGAMEHMOD om NpoeKMHO20 NONOXeHUA npousBogumb
bynbgozepom SHANTUI SD 23;

—QeMOHMAX U NO2Py3Ky MOHOAUMHbX KoHcmpykuut B aBmomobunbHut mpaxcnopm BuinoaHsmb ¢ npumeHeHuem
abmomobunbHozo kpana XCMG QY-25K 2py3onogbemHocmbio go 25 m;

—N02py3Ky cmpoumenbHo2o Mycopa B abmomobunbHbl mpaxcnopm Bunoaxamb ¢ npuMeneHueM nozpy3uuka XCMG
ZL.30GL

11. JlopaGomky 2pywma B6ausu cywecmBylowux pyHgamenmod (Ha 1M om koHcmpykuuu) Bunoauamb Bpyuryk.
12. B cnyuae obHapyxeHus npu paspabomke apyima  gpyeux 2pyHmoB, HecoombemcmBua ypobhs 2pyHmoBuix Bog
npuxsmomy & npoekme, coopyxeull , cemell He ompaxeHbx b gaHHom npoekme Heobxogumo Bu3bamb
npegcmaBumens 2exnogpagHol npoekmHol opeaHusauuu gas cocmabreHus akma Ha ckptimbie pabomb.

13. Mogvem pabouux Ha kpoBaio ocywecmbasmb no npucmabHoM necmHuuam.

14. Tpu Heobxogumocmu BosmoxHo ucnonbobaxue gaa Bucomubix pabom aBmozugponogbemtuka AlTi-18.

15. Becb obvem pabom gonxeH Bumb pasgeneH Ha yuacmku u3 yuema cMeHHoli Bupabomku Gpuzagb.

16. Mpu npousbogcmBe pabom cmpozo cobsiogamb Hopmu u npabusa CH PK 5.01-01-2013, CM PK
1.03-106-2012 "Oxpaxa mpyga u mexHuka BesonacHocmu B cmpoumenscmbe’, CH PK 5.01-01-2013, CN PK

5.01-101-2013 "3emngHbie coopyxexus. OcHoBarusi u gyHgamenms’, CH PK 5.03-07-2013, CN PK
5.03-107-2013."Hecywue u ozpaxgaiouue koncmpykuuu', M6-0-382-00 "MpaBusa ycmpoticmBa u Besonackoi
3KCNAYamauuu 2pysonogbemHbx kpanod', TOCT 12.1.013-78 "Cucmema cmangapmeoli Besonackocmu mpyqa.
CmpoumesbcmBo. Jnekmpobesonacrocms. OBwue mpeboBaus.”
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Общие указания 1.Данная технологическая карта на демонтаж конструкций здания электроцеха, филиала "Рудник Жолымбет  технологическая карта на демонтаж конструкций здания электроцеха, филиала "Рудник Жолымбет технологическая карта на демонтаж конструкций здания электроцеха, филиала "Рудник Жолымбет  карта на демонтаж конструкций здания электроцеха, филиала "Рудник Жолымбет карта на демонтаж конструкций здания электроцеха, филиала "Рудник Жолымбет  на демонтаж конструкций здания электроцеха, филиала "Рудник Жолымбет на демонтаж конструкций здания электроцеха, филиала "Рудник Жолымбет  демонтаж конструкций здания электроцеха, филиала "Рудник Жолымбет демонтаж конструкций здания электроцеха, филиала "Рудник Жолымбет  конструкций здания электроцеха, филиала "Рудник Жолымбет конструкций здания электроцеха, филиала "Рудник Жолымбет  здания электроцеха, филиала "Рудник Жолымбет здания электроцеха, филиала "Рудник Жолымбет  электроцеха, филиала "Рудник Жолымбет электроцеха, филиала "Рудник Жолымбет  филиала "Рудник Жолымбет филиала "Рудник Жолымбет  "Рудник Жолымбет "Рудник Жолымбет  Жолымбет Жолымбет ТОО "Казахалтын", расположенного Акмолинская область, Шортандинский район, поселок Жолымбет. 2. Перед началом работ необходимо ознакомить работников с решениями, предусмотренными в ППР и провести инструктаж о безопасных методах работы. 3. До начала работ по демонтажу конструкций здания: -выполнить установку сигнального ограждения.  С каждой стороны ограждения установить предупреждающие знаки; -подготовить площадки для складирования демонтированных элементов и других необходимых материалов и изделий; -обеспечить участок работ необходимыми инструментами и приспособлениями; -оснастить при необходимости рабочее место дополнительным искусственным освещением; -закрепить на парапете страховочные тросы для крепления монтажных поясов рабочих. 4. Демонтаж конструкций выполнять в следующей последовательности: -демонтировать конструкции кровли; -демонтировать конструкцию покрытий; -выполнить демонтаж бутобетонных и кирпичных стен; -выполнить планировку участка. 5. Демонтаж конструкции кровли и покрытия выполнять начиная от оси 2 к оси 1; демонтировать штучные элементы (профлист, прогоны, стропила, металлические балки и т.п.) перемещать автомобильным краном QY-25 на площадку складирования или непосредственно на транспортное средство. Рассыпчатые материалы (утеплитель, элементы кладки, стяжки и т.п.) транспортировать краном с помощью металлических ящиков. 6. Демонтаж конструкций кровли и покрытия выполняются звеном из пяти человек (два монтажника, сварщик, два стропальщика). 7. Демонтаж кирпичных стен  выполнять с помощью экскаватора HITACHI ZX-290 с  навесным гидромолотом, последовательно по проходкам 1Э...3Э.. 8. Погрузку демонтированных конструкций в автотранспорт осуществлять с помощью автомобильного крана QY-25 (Lстр=10,1-38,5 м , Qmax==25т), экскаватора ЭО-3322А с грейфером, погрузчиком ТО-18. 9. Транспортировку демонтированных конструкций, отходов осуществлять автосамосвалами КамАЗ-55111 г/п 13,0т, указанные заказчиком (ориентировочно расстояние 20 км). 10. Работы по демонтажу монолитных фундаментов производить поэтапно с применением следующих механизмов: -разработку грунта производить экскаватором Hyundai R290; -первоначальное смещение (отрыв) монолитных фундаментов от проектного положения производить бульдозером SHANTUI SD 23; -демонтаж и погрузку монолитных конструкций в автомобильный транспорт выполнять с применением автомобильного крана XCMG QY-25K грузоподъемностью до 25 т; -погрузку строительного мусора в автомобильный транспорт выполнять с применением погрузчика XCMG ZL30GL 11. Доработку грунта вблизи существующих фундаментов (на 1м от конструкции) выполнять вручную. 12. В случае  обнаружения при разработке грунта: других грунтов, несоответствия уровня грунтовых вод принятому в проекте, сооружений , сетей не отраженных в данном проекте необходимо вызвать представителя генподрядной проектной организации для составления акта на скрытые работы. 13. Подъем рабочих на кровлю осуществлять по приставным лестницам. 14. При необходимости возможно использование для высотных работ автогидроподъемника АГП-18. 15. Весь объем работ должен быть разделен на участки из учета сменной выработки бригады. 16. При производстве работ строго соблюдать нормы и правила  СН РК 5.01-01-2013, СП РК 1.03-106-2012 "Охрана труда и техника безопасности в строительстве", СН РК 5.01-01-2013, СП РК 5.01-101-2013 "Земляные сооружения. Основания и фундаменты", СН РК 5.03-07-2013, СП РК 5.03-107-2013."Несущие и ограждающие конструкции", ПБ-0-382-00 "Правила устройства и безопасной эксплуатации грузоподъемных кранов",  ГОСТ 12.1.013-78 "Система стандартной безопасности труда. Строительство. Электробезопасность. Общие требования."  
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BegoMocmb nompebHbX MawuH,  MexaHu3mob u npucnocobnerud
N
HaumeHobaHue u mapka Eg. | Kos Kpamikas mexHu-eckas [puMeuaHue
n/n usm | —Bo XapaKmepucmuka

1 | AbmoMobunbHbti kpaH QY-25 wm. | 1 Lemp=10,1-38,5m; T/n=25,0m JleMoHmax koHempyKkuul

[py3onogbemHocmb 15 m ToakcnopmupoBika

2 |CamocBan KAMA3-55111 wm. |2 g%’:’é‘:f K“;gocgg gﬂgBMgn geMOHMUPOBAHHLX 3neMeHmab
Q=200 ke; Hmax — 18,0 m; MogbeM MOHMAXHUKOB gnq
3 | ABmoBowka ArTI-18 wm. | 1 Lmax — 105 w cmponobiku

4 | ABmomobunb KAMA3-5320 (6opmoBot) wm. | 1 [/n=8,0 m MepeBo3ka KoHcmpykyui
5 | CegenbHot maeau MAN TGX 18.400 wm. | 1 [epeBoska KoHCMpykuul

6 |Monynpuuen 6opmoBoti WIELTON NS 34 SP | wm. | 1 [/n = 27,5 m; L=13622um MepeBoska koHcmpykuutl

7 | OpormanbHul noepysuuk Amkogop 330B wm | 1 /N 3,0m, emk. koBwa 1,7m3 Mozpyska KoHcmpykyul

8 |Cmpon 2CK-1,6/5000 wm. | 2 QFgészzé;B;_oggM CmponoBka cmanbhbx 6anok
9 | Cmpon 2CK-1,0/3000 wm. | 1 QFgé(%mzé‘;%o_Og;M CmponoBka nepembiuek
0| omn 5070 ol
11| Cmpon 4Ck-3,2/3000 wm. | 1 0=3.2m L=3000m monoB " €
12 | OmbodHnl Monomok MO—-25 wm | 2 1350 )/2941 h}l(l:lzl,%;;icg%KSmgyx a

13 |Komnpeccop 31® NMB-5/1,0 wm 1 | npousBogumenbrocmb 5,0M3/Mud | nogaua cxamozo Bo3gyxa

14 | Annapam gng KucnopogHol pesku Memasnd | wm. | 1 JleMoHmax anemeHmod

15 | Yenobas wnupobanbHaa MawuHa wm. | 2 Mowrocmb 1200Bm JleMoHmax anemeHmod
- y YempoticmBo nepexoga Mexgy

16 | Tpan gepeBannut Tn—4,5 wm. | 2 4500x800 (cM.gaHHbit aucm) (OHCMDYKUSML

17 | Kavam cmanbHoli Mo| 24 rOCT 3064-80 Cmpaxobka moHmaxHukoB

18 | Nenbkobbe ommsxku M 30 MNeHbkobul kaHam @ 18 MM YgepKarue koxcmpykyuli om

packauuBaHus

CoenacobaHo:

B3am. uHbB. N

lognucb u gama

Mub. N noga.

TexHuka 6e30nacHocmu

(Paboma akckaBamopom npu omepy3ke)
1. MpousBogcmBo pabom B 30He pacnosioxeHus nogsemHbx komyHukauut (mpyBonpoBoge, anekmpokabesu, X/g nymu u

o)

gonyckaemcs MoJbko C NUCbMEHHO20 paspeweHus opeaHusauuy, omBemcmBerHol 3a akcnayamauuio 3mux koMMyHukauul. K
Pa3peweHu0 goixeH bmb npusoxeH naaH (CXeMa) PaCNOSOXEHUA IMUX KOMMYHUKAUUT U UX  2JlyBUHHO20 3Q/I0KEHUS,
BtinoaHgembil no ucnosHUMENbHOU CxeMe.

2. Paboma skckaBamopa b HenocpegcmBentol 6ausocmu om gelicmBylowux KoMMyHuKauuli gonyckaemcs MOJSbko Npu
noMowu nonam, 6e3 peskux ygapoB, nonb3oBambcs ygapHLIMU UHCMpyMeHMaMu 3anpewaemcs.

3. Mpu opeaHusauuu cmpoumesbHol niowagku 6 Mecmax npoesga cmpoumenbHbX MAWUH, MPaHCNOpmHbx cpegemB,
npoxogoB gas moged cregyem ycmaxoBumb onackbie gag miogeli 30Hb, b npegenax komophix nocmosHHO gelicmbyiom usu
nomeyuaibHo Mozym geticmBoBamb onackbie npousBogcmBerbie pakmopt (HANPUMEP, 30HH NepeMeWeHus MAUIUK,

o6opygoBanus unu ux uacmed, pabouux opaaHoB)

4. OnacHpe 30HH gomkHH Bbimb 0603HGYEHH 3Hakamu BesonacHocmu u HagnucsMu yemaHoBaeHHoU QOpMbL

5. llpu npousBogcmBe pabom B ykasaHHbix 30Hax cregyem ocywecmBagmb Op2aHU3AUUOHHO—MeXHUYECKUE Meponpusmud,
obecnevuBaiowue 6esonacHocmb pabouux

6. MNepemewerue, yemaroBka u paboma mawun B6ausu komaoBaroB (kaHaBh) ¢ HeykpenneHHBMU OMKOCOMU paspewaemcs
MOAbKO 30 npegenamu npusMbl obpyweHust epyHma , Ha paccmosHuu ycmaxoBnenHoM npoekmom npousBogemba pabom.

7. Kaxguili akckabamop HyxHo obopygoBamb 3Bykobol usonsuuedl 3HaueHue cueHanod gomkHb Gumb pasbscHeHn Bcem
pabouum, cBasaHHoM ¢ pabomoli MawuH.

8. OcmaBnamb 6e3 npucMompa MawuHy ¢ pabomaiowuM (BkniouerHnM) gBuzameneM 3anpeujaemca

9. kckabamopn Bo Bpems pabomn gomxHn yecmanaBaubBambes Ha cnaaHupoBanHol naowagke u, Bo usbexaHuu
camonpousBoibHo2o nepeMeuwieHus, ykpenasmbcs uHBeHmapHbiMu ynopaMu.

10. Bo Bpema gBuxenus ogHokoBuwoBozo akckaBamopa, cmpeny e2o Heobxogumo ycmanaBaubamb cmpozo no HanpabBaeHuto
x0gq, a koBw nogHumamb Hag 3emnel Ha 0,5-0,7 m. 3anpewaemcs nepegbuxerue akckabBamopa ¢ HazpyxeHHHM KoBuwom.
11. Tlpu akcnayamauuu MQWUH GoMXHH Bbmb NpUHIMB Meph, npegynpexgaiowue ux onpokugnbaHue mau
camonpousBonbHoe nepeMewseHue nog geticmBuem Bempa usu npu Hauuuu YKIOHa MecmHocMU

12. Bo Bpema nepeprba & pabome skckaBamop Heobxogumo nepeMecmumb om kpas komaoBaHa Ha paccmosHue He MeHee
2™, a koBw onycmumb Ha epyHm. Ouuwamb kobw gonyckaemcs moabko b onyweHHOM cocmOSHUU.

13. TexHuueckoe obcayxuBaHue MawuHb gomxHO ocywecmBasmbea moabko nocie ocmaxoBku gBuzamens u cHamus
gaBaexus 8 2ugpabauveckoli u nHebMamuueckol cucmeme, — kpome mex cnyuaeB, komopbie npegycMompeHbl UHCmpyKuuel
3a60ga— useomobumens

[py3oBbicomHble Xxapakmepucmuku aBmozugponogbeMHUKA
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14. TNpu pabome akckabamopa He paspewaemcss npousbogumb kakue-nubo pabomn co cmopoxt 3abos u Haxogumbca
nogam B paguyce geticmbus skckaBamopa niioc SM.

15. 3anpewaemca nogHuMamb u nepemewamb He2abapumHbie kycku npu noMowu koBwa akckabamopa

16. MMoepyska epyHma Ha aBmomobusu npu nomowu 3kckabamopa goaxHa npousBogumbca co CmOpoHb 3agHE20 uAu
bokoBozo bopma abmomobung

17. MawuHucm cmpoumenbHoU MAWUHY gosxeH umemb kBasupukauuoHHylo 2pynny no mexHuke BesonacHocmu He Huxe
Bmopoil

18. MMpu pasepyske aBmomobuned—camocBanod Ha Hacunax usu B Buemkax ux cregyem yemanaBaubamb He Bauxe 1M,
om BpoBku ecmecmBenHo20 omKkoca (2paHuup NPU3Mb 0BpyWIEHUS).

19. ABmomobunu—camocBann gomkHb Gbimb CHabXeHH cneyuasbHbMU ynopaMu gag noggepxaHus kyoBa 6
Heobxogumbx cayuasx 6 nogHamom nonoxeHuu. He gonyckaemcs ocywecmBagmb mexHuueckoe obcayxubaue
aBmomobung ¢ nogHsmoM ky3oBom, 6e3 yemanoBku ynopa. [Buxerue aBmomobunel-camocBanod ¢ nogHambm ky308oM
3anpewaemcs.

20. MNMogaua abmomobuns 3agHum xogoM B 30He, 2ge BunoaHgiomca kakue—aubo pabomb, gomxHa npousBogumbca
Bogumenem moabko no komaxge Auy, yuacmBylowux & amux pabomax

21. Mpu paspabomke, naaHupoBke, mpaxcnopmupobke, pasepyske u ynjomeHuu 2pyima gByma u Bosee caMoxogHbMU
USU NpuuenHtiMu Mawuamu (ckpenepamy, 2peligepaMu, Kamkamu, Bybgosepamu u gp.), ugywuMu OgHQ 30 gpyeol
paccmosHuUe Mexgy HUMU gomxHo 6bimb He MeHee 10M

22. lpoeagni u npoxogsi B memHoe Bpems cymok HeoBxogumo ocBewamb B coomBemembuu ¢ CH 81-80 "VYkasaHusMu
no npoekmupoBanulo 3ekmpuueckoeo ocBewexua cmpoumesbHbX NAOLAGOK .

23. Tlpu 3kenayamayuu cmpoumeNbHbx MexaHusMob HeobxoguMo criegumb 3a ucnpaBHbM cOCMOSHUEM MAWUH,
npumexsmb besonacHbie Memogu pabombi Mawuw, obecneuubamb mawuHb ocBewenueM u cosgabamb ocBeweHue Ha
pabouux Mecmax He Metee 10 ntokc

24. B ocmanbHom pykobogcmbobambea  u cmpozo cobaiogamb Hopmu u npabuna CH PK 5.01-01-2013, C PK
1.03-106-2012 "OxpaHa mpyga u mexHuka besonacrocmu B cmpoumesbcmBe’

Obuwue ykasaHus

1. Jlemomax naum nokpumus Bunoaxsemcs 3BexoM us namu uenoBek (gBa Mowmaxuuka, cBapwuk gba

cmponabwuka) B cregyowel nocaegoBamenbHocmu:

—MoHmaxHuku BuinoaHgiom pacuucmky wBoB Mexgy naumamu om pacmBopa. [ng pacuucmku wBob u ucnosbobamb
ajleKmpuyeckue neppopamopt, Mofomok, 3ybuso, wemku. Mycop om pacuucmku wBoB epysumca nonamamu 6 6agou
U kpaHom onyckaemes BHu3, unu cbpacoBaemca no BepmukasbHomy xenoby. Ha nepuog pabomd no pacuucmke wbod
no nepumempy gemoHmupyemod naumu ycmaxoBumb 3awumHoe ozpaxgeHue Bucomoii 1,1 M no TOCT 12.4.059-89.
Mocne okoHuaHus BhwenepeuucnexHbx pabom Heobxogumo geMoHmupoBamb 3awumHoe 02paxXgeHue, U oyucmumb om
nocmopoHHux npegMemoB Bc6 nnowagb gemoHmupyeMbx naum.

—CBapwuk Bunonnsem ¢ ucnonb3obaxueM 2a3opesku cpesky apmamypb, npubapeHHylo MeXgy nemagMu COCEGHUX naum.
—MoxmaxHuku Ml u M2 Haxogacb Ha gemoHmupyemod naume nokpbimus, Bunosnsiom cmponobky naumo B
coomBemembBuu cxeMoti cmponoBku

—BtinoaHuB cmponoBky, cmponanbwuku 2omoBsm Mecmo gaq npuema naumb Ha niowiagke gas ckaagupoBaHus
gemMoHmupoBaHHbx naum.

—MonmaxHuk M gaem komaHgy MawuHucmy kpaHa nogmsHymb cmpona U npu Heobxogumocmu nonpabasiom ux ¢
MOHmaxHukoM M2.. CueHafbwuk gaem koMaHgy kpaHoBwuky HamsaHymb cmpond kpaxa YbeguBuwuch b HagexHocmu
cmponoBku MonmaxHuk npoBepsem omcymemBue y nogaexawed gemoHmaxy koHcmpykuuu cBs3u, 3awemneHus u
KPeNnfeHus C gpyauMu KOHCMPpyKuusMu gns yeeo cgbuzsaem ee ¢ Mecma MOHMGXHWM JOMUKOM U NPUNOQHUMAem C
KOXgol CMOPOHH AU Y2ia Ha Heckoabko caHmumempoB. Y6egubwucb B omcymembuu cBgsed MoHmaxHuk nogaem
cueHan kpaHoBwuky npucmynumb K geMoHmaxy naHenu. Y6eguBuwucb 8 npaBusbHocmu u Hagexxocmu cmponoBiy,
MOHMAXHUKU omxogsm Ha Besonackoe paccmogkue (8 cmopory npomuBonosioxHylo HanpaBaeHulo nepemeweHus

naump) u MOHMaXHUK M| gaem KoMaHgy MaWUHUCMY KPaHA Ha nogbe naumb. [punogs® naumb Ha Boicomy 0,5m
om ypoBHa kpoBau, MoHmaxHuk MI gaem komaHgy MAwuHucmy KpaHa Ha nepemewieHue naumu B HanpaBreruu
NAOWAgKU CKAaqupoBaHus.

—Cmponanbwuku C! u C2 npuHumalom geMoHmupoBaHHylo naumy Ha naowagke gaa ckaagupoBanus u yknaguBaom 6
wmabenb Ha gepeBanHbie nogknagku 3amem npousbogam paccmponobky naumb

2. MexgysmaxHoe nepekptimue, Ha komopoM Begym pabomy, He gomxHo umemb He ozpaxgeHHbx ombepcmu,
gocmyn Jiogeli 6 Huxenexawue nomeweHus gosxeH 6omb 3akpoim.

J. Pa3bopky kupnuuHbx cmeH u nepezopogok npousbogam 6 cregyoweld nocregobamenbHocmu:

—pasbupaom nopagHo He Bonee 3—x pagob knagku, cbepxy BHu3 ¢ unBenmapHbx nogmocmel. Kupnuy, kupnuuHbi
bot u webenb, nonyuaembli npu pasbopke, cknaguBaiom Ha nepekpmuu C pacnpegelieHUEM HAZpy3KU HA nepekpumue
He Bosee 150 Ke/M2,  Ha2py3Ka HA NogMocmu He goaxHa npeBuwamb 300 ke/M2;

—ygansiom Mycop ¢ nepekptimusi B koHmelHepy, ycmaHoBaeHHbe Ha amaxe, a 3ameM usBaekaiom UX KpaHOM.
Koumetinepoi 3anosnsiom He Bosee 2/ 3 obbema ( obbem 0,35M3—Macca ¢ 2pysom 0,9m). Ha nkuog Begexus paGom
no pasbopke ycmanabauBaiom MycopocbopHuky,

—pasbupaiom cmety go ypoBHa Hacmuna nogMocmel, nocaegoBamenbHo BunonHaa BuweykasaHHbe pabomb;
—onyckaiom (pas6upaiom) nogmocmu go Heobxogumoii Bricomss

—pasbupaiom cmexd go ypoBHa nepexpoimus.

4. Pasbopky cmen npousBogam ¢ nomowpio akckaBamopa HITACHI ZX-290 ¢ HaBecHbiM 2ugpoMosomom.

9. [ozpysky geMoHmupoBaxHbx kKoHcmpykuul & aBmompancnopm ocywecmBagmb ¢ noMowbio aBmoMobuibHo2o KpaHa
QY-25 (Lemp=10,1-38,5 M, Qmax==25m), akckaBamopa I0-3322A ¢ epetigepom, nozpysuuxom Amkogop 330B.
12..TpancnopmupoBky gemoHmupoBanHbx koHcmpykuud, omxogo ocywecmBasmb aBmocamocBanamu KamA3-55111 2/n
13,0m, geMoHmMupoBaHHLX naum nepekpumus — HA@ nosynpuuenax — niaam@opmax B Mecma yKa3aHHbE 3aKA34UKOM
(opuermupoBouno paccmostue 20 k).

6. JlemonmupoBanHte npo@aucm, acbecmoueMeHmHbie Aucmb, gepeBanHbie KoHcmpykuuu @opmupoBamb 6 "nakems” u
mpaxcnopmupobamb abmomobusbHoM kpaHom Ha naowagky cknagupoBaHug uau HenocpegembenHo Ha 2py3oBoli
mpaHcnopm. [UgPOU30ASUUOHHBE U MENOU30JSUUOHHNE Mamepuant 2py3umb B Memaniuyeckue Awuku obbemoM go
1,0 M3 u mpancnopmupoBamb aBmomobunbHbM KpaHoM Ha naowagky ckaagupoBaHus unu HenocpegemBeHHo Ha
epysoBoli mpacnopm. 3anpewaemes copacuibamb gemoHmupoBanHb Mamepuan ¢ kpoBau Ha 3emaio.

7. Tlopabomky 2pynma B6ausu cywecmByiousux pyrgamermod (Ha 1M om koHcmpykuuu) BanosHamb Bpyukyio.

8 [logbem pabouux Ha kpoBaio ocywecmBagmb no npucmaBHbiM necmHuuam

9. lpu Heobxogumocmu BosmoxHo ucnonbzoBanue gas Bucomubx pabom abmozugponogbemHuka ATTI-18.

10. Beco obvem pabom gomxeH Oumb pasgeneH Ha yuacmku u3 yuema cmexHoli Bopabomku bpuzagh

11. Mpu npousBogcmbe pabom cmpozo cobmogamb HopMn u npabuna CH PK 5.01-01-2013, CIl PK 1.03-106-2012
"OxpaHa mpyga u mexHuka Gesonackocmu B cmpoumenbcmbe’, CH PK 5.01-01-2013, CM PK 5.01-101-2013
"3emngnbie coopyxerus. OcoBarus u gyHgamenms’, CH PK 5.03-07-2013, CN PK 5.03-107-2013." Hecywue u
ozpaxgaiowue koHcmpykuuu', NB6—-0-382-00 "MpaBusna yempoticmBa u 6e3onacHol akenAyamauuu 2py3on0gbeMHbix
kpao®', TOCT 12.1.013-78 "Cucmema cmangapmroli 6esonaciocmu mpyga. Cmpoumeabcmbo.

Inexmpobesonackocmb. O6ujue mpe6oBanus.”
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Техника безопасности  (Работа экскаватором при отгрузке) 1. Производство работ в зоне расположения подземных коммуникаций (трубопроводы, электрокабели, ж/д пути и др.) допускается только с письменного разрешения организации, ответственной за эксплуатацию этих коммуникаций. К разрешению должен быть приложен план (схема) расположения этих коммуникаций и их  глубинного заложения, выполняемый по исполнительной схеме. 2. Работа экскаватора в непосредственной близости от действующих коммуникаций допускается только при помощи лопат, без резких ударов, пользоваться ударными инструментами запрещается. 3. При организации строительной площадки  в местах проезда строительных машин, транспортных средств, проходов для людей следует установить опасные для людей зоны, в пределах которых постоянно действуют или потенциально могут действовать опасные производственные факторы (например, зоны перемещения машин, оборудования или их частей, рабочих органов) 4. Опасные зоны должны быть обозначены знаками безопасности и надписями установленной формы. 5. При производстве работ в указанных зонах следует осуществлять организационно-технические мероприятий, обеспечивающие безопасность рабочих. 6. Перемещение, установка и работа машин вблизи котлованов (канавы) с неукрепленными откосами разрешается только за пределами призмы обрушения грунта , на расстоянии установленном проектом производства работ. 7. Каждый экскаватор нужно оборудовать звуковой изоляцией. Значение сигналов должны быть разъяснены всем рабочим, связанным с работой машин. 8. Оставлять без присмотра  машину с работающим (включенным) двигателем запрещается. 9. Экскаваторы во время работы должны устанавливаться на спланированной площадке и, во избежании самопроизвольного перемещения, укрепляться инвентарными упорами. 10. Во время движения одноковшового экскаватора, стрелу его необходимо устанавливать строго по направлению хода, а ковш поднимать над землей на 0,5-0,7 м. Запрещается передвижение экскаватора с нагруженным ковшом. 11. При эксплуатации машин должны быть приняты меры, предупреждающие их опрокидывание тли самопроизвольное перемещение под действием ветра или при наличии уклона местности. 12. Во время перерыва в работе экскаватор необходимо переместить от края котлована на расстояние не менее 2м, а ковш опустить на грунт. Очищать ковш допускается только в опущенном состоянии. 13. Техническое обслуживание машины должно осуществляться только после остановки двигателя и снятия давления в гидравлической и пневматической системе, - кроме тех случаев, которые предусмотрены инструкцией завода-изготовителя. 
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Общие указания 1. Демонтаж плит покрытия выполняется звеном из пяти человек (два монтажника, сварщик, два стропальщика) в следующей последовательности: -Монтажники выполняют расчистку швов между плитами от раствора. Для расчистки швов и использовать электрические перфораторы, молоток, зубило, щетки. Мусор от расчистки швов грузится лопатами в бадьи и краном опускается вниз, или сбрасывается по вертикальному желобу. На период работы по расчистке швов по периметру демонтируемой плиты установить защитное ограждение высотой 1,1 м по ГОСТ 12.4.059-89. После окончания вышеперечисленных работ необходимо демонтировать защитное ограждение, и очистить от посторонних предметов всб площадь демонтируемых плит. -Сварщик выполняет с использованием газорезки срезку арматуры, приваренную между петлями соседних плит. -Монтажники М1 и М2 находясь на демонтируемой плите покрытия, выполняют строповку плиты в соответствии схемой строповки. -Выполнив строповку, стропальщики готовят место для приема плиты на площадке для складирования демонтированных плит. -Монтажник М1 дает команду машинисту крана подтянуть стропа и при необходимости поправляют их с монтажником М2.. Сигнальщик дает команду крановщику натянуть стропы крана. Убедившись в надежности строповки Монтажник проверяет отсутствие у подлежащей демонтажу конструкции связи, защемления и крепления с другими конструкциями для чего сдвигает ее с места монтажным ломиком и приподнимает с каждой стороны или угла на несколько сантиметров. Убедившись в отсутствии связей монтажник подает сигнал крановщику приступить к демонтажу панели. Убедившись в правильности и надежности строповки, монтажники отходят на безопасное расстояние (в сторону противоположную направлению перемещения плиты) и монтажник М1 дает команду машинисту крана на подъем плиты. Приподняв плиты на высоту 0,5м от уровня кровли, монтажник М1 дает команду машинисту крана на перемещение плиты в направлении площадки складирования. -Стропальщики С1 и С2 принимают демонтированную плиту на площадке для складирования и укладывают в штабель на деревянные подкладки. Затем производят расстроповку плиты 2. Междуэтажное перекрытие, на котором ведут работу, не должно иметь не огражденных отверстий, доступ людей в нижележащие помещения должен быть закрыт. 3. Разборку кирпичных стен и перегородок производят в следующей последовательности: -разбирают порядно не более 3-х рядов кладки, сверху вниз с инвентарных подмостей. Кирпич, кирпичный бой и щебень, получаемый при разборке, складывают на перекрытии с распределением нагрузки на перекрытие не более 150 кг/м2, а нагрузка на подмости не должна превышать 300 кг/м2; -удаляют мусор с перекрытия в контейнеры, установленные на этаже, а затем извлекают их краном. Контейнеры заполняют не более 2/ 3 объема ( объем 0,35м3-масса с грузом 0,9т). На пкиод ведения работ по разборке устанавливают мусоросборники; -разбирают стену до уровня настила подмостей, последовательно выполняя вышеуказанные работы; -опускают (разбирают) подмости до необходимой высоты; -разбирают стены до уровня перекрытия. 4. Разборку стен производят с помощью экскаватора HITACHI ZX-290 с навесным гидромолотом. 5.  Погрузку демонтированных конструкций в автотранспорт осуществлять с помощью автомобильного крана QY-25 (Lстр=10,1-38,5 м , Qmax==25т), экскаватора ЭО-3322А с грейфером, погрузчиком Амкодор 330В. 12..Транспортировку демонтированных конструкций, отходов осуществлять автосамосвалами КамАЗ-55111 г/п 13,0т, демонтированных плит перекрытия - на полуприцепах - платформах в места указанные заказчиком (ориентировочно расстояние 20 км). 6. Демонтированные профлист, асбестоцементные листы, деревянные конструкции формировать в "пакеты" и транспортировать автомобильным краном на площадку складирования или непосредственно на грузовой транспорт. Гидроизоляционные и теплоизоляционные материалы грузить в металлические  ящики объемом до 1,0 м3 и транспортировать автомобильным краном на площадку складирования или непосредственно на грузовой транспорт. Запрещается сбрасывать демонтированный материал с кровли на землю. 7. Доработку грунта вблизи существующих фундаментов (на 1м от конструкции) выполнять вручную. 8 Подъем рабочих на кровлю осуществлять по приставным лестницам. 9. При необходимости возможно использование для высотных работ автогидроподъемника АГП-18. 10. Весь объем работ должен быть разделен на участки из учета сменной выработки бригады. 11. При производстве работ строго соблюдать нормы и правила  СН РК 5.01-01-2013, СП РК 1.03-106-2012 "Охрана труда и техника безопасности в строительстве", СН РК 5.01-01-2013, СП РК 5.01-101-2013 "Земляные сооружения. Основания и фундаменты", СН РК 5.03-07-2013, СП РК 5.03-107-2013."Несущие и ограждающие конструкции", ПБ-0-382-00 "Правила устройства и безопасной эксплуатации грузоподъемных кранов",  ГОСТ 12.1.013-78 "Система стандартной безопасности труда. Строительство. Электробезопасность. Общие требования."  

AutoCAD SHX Text
Утв.

AutoCAD SHX Text
Ведомость потребных машин,  механизмов и приспособлений  
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14. При работе экскаватора не разрешается производить какие-либо работы со стороны забоя и находиться людям в радиусе действия экскаватора плюс 5м. 15. Запрещается поднимать и перемещать негабаритные куски при помощи ковша экскаватора. 16. Погрузка грунта на автомобили при помощи экскаватора должна производиться со стороны заднего или бокового борта автомобиля. 17. Машинист строительной машины должен иметь квалификационную группу по технике безопасности не ниже второй. 18. При разгрузке автомобилей-самосвалов на насыпях или в выемках их следует устанавливать не ближе 1м, от бровки естественного откоса (границы призмы обрушения). 19. Автомобили-самосвалы должны быть снабжены специальными упорами для поддержания кузова в необходимых случаях в поднятом положении. Не допускается осуществлять техническое обслуживание автомобиля с поднятым кузовом, без установки упора. Движение автомобилей-самосвалов с поднятым кузовом запрещается. 20. Подача автомобиля задним ходом в зоне, где выполняются какие-либо работы, должна производиться водителем только по команде лиц, участвующих в этих работах. 21. При разработке, планировке, транспортировке, разгрузке и уплотнении грунта двумя и более самоходными или прицепными машинами (скреперами, грейдерами, катками, бульдозерами и др.), идущими одна за другой, расстояние между ними должно быть не менее 10м. 22. Проезды и проходы в темное время суток необходимо освещать в соответствии с СН 81-80  "Указаниями по проектированию электрического освещения строительных площадок". 23. При эксплуатации строительных механизмов необходимо следить за исправным состоянием машин, применять безопасные методы работы машин, обеспечивать машины освещением и создавать  освещение на рабочих местах не менее 10 люкс. 24. В остальном руководствоваться  и строго соблюдать нормы и правила СН РК 5.01-01-2013, СП РК 1.03-106-2012  "Охрана труда и техника безопасности в строительстве"  "Охрана труда и техника безопасности в строительстве" 


AKT-Z10MYCK

gna npousBogemBa cmpoumeibHo—MOHMAxHLX (peMoHmHbX) paBom
HG MeppumopuU npegnpusmus (OpeaHuU3ayuU)

HAPAZI-LI0NYCK

Ha npousBogemBo pabom B Mmecmax geticmBus onacHbox unu BpegHox @akmopoB

BugaH 2.

(gama cocmabnenus akma)

JlleticmBumenen go ! 2.

1. Pykobogumeno pabom (1.0, gomkHocmb)

Gopma cnucka nepcoHana umewwezo npabo bomo
npouzbogumenamu pabom u uneHamu bpueagol

Cnucok nepcoHana umeowezo npaBo 6omb npousbogumenaMu pabom u uneHamu bpuzagn

(waumenoBanue opzaHusauuu; geticmBylowezo npegnpusmus UAU CMpOsiWeE20cs 0bbekma)

2. Ha BoinonHeHue pabom (aumexoBaHue pabom, mecmo, ycnoBus BoinoaHeHus)

3. OnacHne npousBogecmbenHbie @akmopn, komopbie gelicmByiom unu Moeym BosHukHymb Hesabucumo om BoinonHgemol pabombi
B Mecmax ee npousbogcemba:

n>n ®.1.0. pabomHuka Mpogeccus (gomkHocmb) pabomHuka

Mb Huxe nognucabwueca, npegcmabumenb opeaHusauuu

1

(0.1.0., gomkHocmb)

4. Jlo Hauana npousBogcmBa pabom Heobxogumo BonoaHumb chegyiowue Meponpusmus:

npegcmabumenb 2eHepanbHo20 nogpaguuka (cybnogpsguuka)

(©.1.0., gomkHocmb)

®opma cnucka pabomuukob umetowux npabo npousbogumo
o2HeBoe pabomo, paspeweHue Ha npobegeHue oeHebbx pabom

Cnucok pabomHuko® umeiowux npabo npousbogumb ozHebbie pabomb

cocmabunu Hacmoswuld akm o HUXECJIEgyloWeM

Opeanusayus (2eHnogpaguuk) npegocmaBisem yuacmok (meppumopuio), 02paHuueHHHT KOOpguHamamu

n>n 0.1.0. pabomHuka Homep ygocmobepeHus

(HaumeHoBaHue ocell, omMeMOK U HoMep uepmexa)

gna npousBogcmba Ha Hewm

1

(HaumeHoBaHue pabom)

nog pykoBogcmBoM mexHuueckoezo nepconaia — npegemabumesia 2eHepaiibHO20 nogpaguuka (cybnogpaguuka)
HO clegylowud Cpok:

Hauano pabom B uac. MUH. " "2 e

N HaumeHobaxue Meponpuamut Cpok BunoaHeHus OmBemcmberhail
ucnoHUMeNb

1 2 3 4

OkonuaHue pabom B yac. MUH. " "2 e

3. Bnpouecce npousBogcmBa pabom Heobxogumo BnnofHumb cregylowue Meponpusmus:

N HaumeHoBaHue Meponpusmuti Cpok BhinofHeHus Ombemcmbetkod
ucnosHUMeb

1 2 3 4

hauano " 2018 e. OKOHUQHUE " " 2.

Jlo Hauana pabom Heobxogumo BunosHumb caegylowue meponpusmus obecneyubaiowue besonacHocmb npousbogemba pabom:

6. Cocmab npousbogumeneli pabom

®opma cnucka macmepob, umelowux npado gabamb 3a8bky Ha
omKaYeHue U bBkuouerue obopygoBarug

HaumeHobBakue Meponpusmus Cpok BbinoHeHus WcnoaHume b
Mpegcmabumenb opeaHuauuu (nognucb)
MpegemabBumens eeHepanbhozo nogpaguuka (cybnogpaguuka) (nognucob)

Coenacobano:

Mpumeuanue. Mpu Heobxogumocmu Begexus pabom nocne ucmeueHus cpoka gelicmbus Hacmoswezo akma—gonycka HeobxoguMo
cocmaBumb akm—gonyck Ha HoBuil cpok

®opma cnucka ombememberHox Uy 30 besonacHoe npousbogembo

pabom 2py30N0gbeMHBIMU KpaHAMU

Cnucok ombemcmbBenHbx nuy 3a besonacHoe npousbogcmbo pabom epy3onogbeMHbIMU KpaHaMmu.

C ycnobusmu pabom

N OO, KBanugukauug, epynna 03HKOMUJ, C ycnoBuamu pabom

no T6 HCpyKMOX npobes O3HOKOMJIEH Cnucok macmepoB, umelowux npaBo gabamb 3a9bky Ha omkaoueHue u BkaoueHue obopygobaHug
1 n>n 0.11.0. pabomHuka Mpogeccus (gomkHocmb) pabomHuka
2
3 1
7. Hapag—gonyck Bugan (ynonHoMouenHnl npukazom pykoBogumenb opeanusauuu, ®.M.0., gomkHocmb, nognuch) )
8. Hapag—gonyck npuHan (0.1.0., gomkHocmb, nognucb)
9. MucomenHoe paspeweHue gedicmBylowezo npegnpuamus (akcnayamupyloweli opeaHusauuu) Ha npousbogcmBo paBom umeemcs. ’

Meponpusmus no bezonacHocmu cmpoumenbHozo npousBogemba coznacobann

(0.11.0.,, gonxHocmb, nognuch ynoJHoMoueHHoz0 npegcmaBumens gedicmByloule2o Npegnpusmus AU SKCNJyamupylowed 0paaHu3auuu)

XYPHA]

AHcmpykmaxel nepcoHana nogpagHoix op2aHusauyul u nocemumened

N 10. Pabouee Mecmo u ycnoBus mpyga npoBepeHn. Meponpusmus no 6ezonacHocmu npousBogembBa pabom, ykasaHbe 6
o/ ®.11.0. pabomHuka Mpogeccus (gomkHocmb) pabomHuka Hapag—gonycke, BunoaHeHb.
Paspewaio npucmynumb K BonofHeHulo pabom (0.1.0., gomkHocmb, nognucb, gama)
1 11. Hapsg—gonyck npogreH go (®.11.0., gomxHocmb, nognuco nuua BugaBuwezo Hapag—gonyck, gama)
9 12. Paboma BononHeHa B nosHom obbeme. Mamepuann, uHcmpyMmeHm, npucnocobeHus ybpawb. Jliogu Bubegenb. Hapag—gonyck
3aKkpbim.
3 PykoBogumenb pabom (®.11.0., gonxHocmb, nognuch, gama)

®opma cnucka pabomHukod ¢ yKa3aHueM epynnb gonycka no

Nuuo BrugaBuwee Hapag—gonyck (0.1.0., gomxHocmb, nognuch, gama)

Mognucb

n/n

Yuacmok, Mecmo
npobegeHus pabom
O.M.0. UTP
[pouzBogumena pabom
nogpaguuKa
UHCMpYKMaxd,
0603HaueHUe gokyMeHma
JOJKHOCMb
UHCMpyKMupytowe2o

WHempykmu
pylowezo

WHcmpykmu
pyeMoz2o

HasbaHue nogpsagHoi
0p2aHU3aUUU
Kpamkoe cogepxaHue

O.1.0. uneHob bpuzagn
Gamusug, uHUUUAnH,

®opMa nucma o3HakomaeHus ¢ [P

N CD-V'(-O-, ”PO(PGC)Cuq Jama Mognucs ®.N.0., gomkHocmb Mognuce
1
2
3

< SHGKmpO6€30ﬂOCHOCmU

& Cnucok pabomHukoB ¢ ykasaHueM epynnbi gonycka no 3jekmpobesonacHocmu

2 N ®M.0. pabomiuka Homep ygocmobepeHus Ha epynny [pynna no

S n/n gonycka no 3anekmpobesonacHocmu | anekmpobesonacHocmu
& 1

_ 2

_ 3
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TexHuka besonacHocmu

1. Tlpu pasbopke 3gaHuli u coopyxeHul B npouecce ux cHoca Heobxogumo npegycMampubamb Meponpusmus no npegynpexgeruio
Bo3getcmbBus Ha pabomHukod cregylowux onacHox u BpegHbx npousBogecmBerHbx pakmopoB, cBasaHHbx ¢ xapakmepoM pabomb:

- camonpousBosnbHoe 0bpylweHue aneMeHmob koHcmpykuul cmpoeHull U nageHue BhiepacnonoxeHHbX He3aKpenaeHHbX KOHCMpYKUUd,
mamepuanob, obopygobaHus;

- gBuxywuecs yacmu cmpoumesbHHX MAwuH, nepegbueaeMbie umu npegMems;

- ocmpbie KPOMKU, Y2ib, mopuauiue wmupuy;

noBowenHoe cogepxaHue 6 Bosgyxe pabouel 30Hb nbinu u BpegHbix BewecmB;

- pacnonoxeHue pabouyezo Mecma B6au3u nepenaga no Bucome 1,3M u Bonee.

2. Jlo Hauana npobegeHus pabom Heobxogumo o3HakoMumb pabomHukoB ¢ peweHuamu, npegycmomperHbiMu B MNP, u npoBecmu
UHCmpykmax o 6esonacHbx Memogax padom.

3. Tlepeg Hauanom BoinoaxeHus cmpoumenbHo—MOHMAXHbX pabom Ha meppumopuu geticmBylowezo npegnpusimus Heobxogumo
opopMumb akm—gonyck [lepeq Hauanom padom B mecmax 2ge Moxem BosHukHymb npousBogemBenHas onacHocmb, omBemcmBerHoMy
ucnofHumento pabom Heobxogumo Bbigamb Hapag—gonyck Ha npousBogemBo pabom nobuweHHol onacHocmu. [lepeueHb pabom, Ha
BainoaHeHue komopbix Heobxogumo BugaBamb Hapag-gonyck gosxex Bomb cocmaBren u ymBepxgeH pykoBogumenem (en uHxeHepom)
CMpouUMebHo— MOHMAXHOU 0P2aHU3AUUU.

4. YganeHue HeycmoluuBbx koHcmpykuud npousbogumb & npucymemBuu pykobogumena pabom.

9. Tpu npousBogcmBe gemoHMaxXHbX pabom gocmyn NOCMOPOHHUX Auy, He yvacmbyiowux 6 npousBogembe pabom, 3anpewieH Yuacmku
pabom no pasbopke Heobxogumo ozpagumb. KoHempykuug oepaxgeHus gomxHa ygobaemBopamb mpebobanuam TOCT 23407. MMpoxog fioged
B nomeweHue geMmoHmupyembx yuacmkob Bo Bpems pazbopku gomkeH Bomb 3akpbim

6. CmpoumenbHag naowagka, yvacmku padom, pabouue Mecma, npoesgn U npoxogh K HuM & meMHoe BpeMa cymok gomxHo Hbimb
ocbewenb B coombemembuu ¢ MOCT 12.1.046.

7. PykoBogumenu opeaHuzauuu, npousBogsueli cmpoumenbHo—MOHMAXHHE pabombl ¢ NpuMeHeHueM MauwuH, 0Bs3aHb Ha3Ha4amb
UHXeHepHO— mexHuueckux pabomHukob, ombemcmBerHbix 3a BesonacHoe npousbogemBo pabom u3 uucaa Auy, npowegwux npoBepky 3HAHUU
npabun u uHcmpykuutl no GesonacHoMy npousBogemby pabom ¢ npuMeHeHueM gaHHbBX MAWUH, @ MAKXe 30 Be30NnacHylo 3Kcnayamauuio
2py3o3axbamubx npucnocobnenud, B coomBememBuu ¢ mpebobarusmu «[pabun ycmpolicmBa u BesonacHol akcniyamayuu epy3onogbeMHbiX
kpaHoby [oczopmexHagaopa.

8. [pysonogbeMHbie KpaHH goixHb Bbmb 0BopygoBaHn aBmomamuueckumu npubopamu Besonackocmu, 3BykoBol cueranusauued,
npegoxpaHumenbHoiMu ycmpoticmbamu. MawuHucmbl baweHHbx KpaHo® gomkHb Bbimb ocHaweHb paguonepezobopHbiMu yempolicmbamu.

9. Bec nogHumaeMbix KoHCmpyKuul C yuemoM 2py303axBamHbix npucnocobieHull U mapo He gomkeH npeboiwamb MAKCUMAbHYH
2Py30N0gbeMHOCMb  KPAHA.

10.  TpysonogbeMHbe KpaHb, makefaxHoe obopygoBaHue, cbeMHe 2pyso3axbamHbie npucnocobaeHua U mapa, He npowequiue
mexHuueckozo ocbugemenbcmBoBaHua ufu ¢ NPOCPOUEHHBIM CPOKOM NEPUOQUUECKO20 UCNBIMAHUS, NPUMEHAMb HEfb3s.

11. Tlogbem 2py30B kparom gomxe npousBogumbcs B gBa npuema CHauana KoHcmpykuuio nogHumaiom Ha Bucomy 20—30cm (B makom

nosioxeHuu npoBepaiom nogbecky, HagexHocmb geticmBus mopMo3oB), 3ameM Ha nofHylo Buicomy. He gonyckaemcs nogbem apysa, Bec
komopo2o HeusbecmeH.

12. Bec nogHuMaemozo 2py3a ¢ yuemom epy303axBamHbix NpucnocoBieHuli U mapd He goskeH npeBuamb MakcumalibHylo (nacnopmeyio)
2py30N0gbeMHOCMb  KPAHA.

13. 3anpewaemcs nogmackubamb (Bosouumb) 2py3t 2py30N0gbeMHBIMU KPAHAMU KOCHM HAMsXeHueM kaHamoB unu noBopomom cmpes,
a makke npousdogumb nogbeM KOHCMPYKUUU, 3auieMAeHHbX, 3auenuBuuxcs, 3actinaHHbX 3emjel UMu CHe2oM, JUBO NpUMEP3WUX K 3emJe.
14.  TlepeMewamb 2py3 HAg MOgbMU 3ANPEULdemCs.

15. B coomBememBuu ¢ MOCT 24259-80 mpabepct u gpyaue epy3osaxbamHuie npucnocobieHus gaa nogbema epy3ob gomkHb uckmiouamb
camonpousbonibHylo paccmponoBky u obecneyuBamb ycmotuubocmb epyza Bo Bpema eeo nogbema U nepemewieHus.

16.  Tpysoboe kpioku kpaHoB u coemHbx epy3o3axbamHbix npucnocobneHul gomxHb Humb obopygoBaHb npegoxpaHUmenbHHMU
3ambikalowumu ycmpoticmBamu, npegomBpawatowumu camonpousbonbHoe BoinageHue 2py3o3axBamHozo npucnocobieHus uau 2pysa.

17. TpysonogbeMHocmb cmpona gomkHa coombemcmBoBamb ycunuio om Beca nogHUMAEMOz0 2py3a, € yuemoM KO3QQUUUEHMA 3anaca
npouHocmu, uyucna BemBeli u yena ux HaknoHg, yzon Mexgy BemBamu cmpona gomxeH bomb MeHbwe nubo paben 90"

18. Ina cmponoBku koHcmpykuul 3ATNPELLAETCA nonbzoBambes cayualivbimu epysosaxBamHbiMu npucnocobaeHuamu.

19. 3nemeHmnb u koHcmpykuuu Bo Bpems nepemeweHus gomkHb ygepxuBambcq om packauyubanus u BpaweHus ommsxkamu u3
neHbkobozo kaHama. [lpu nogbeme BepmukaibHo pacnofoXeHHbX KOHCMPYKUUl uchofib3oBamb OgHy ommsiky, 20pU3OHMANbHbX 3neMeHmod
u 6aokob — He meHee gbyx

20. Tlpu nogbeme epy3q, yomaHoBeHHo20 BEAU3U CMeHb, KOMOHHH U M.G. He goMKHH Haxogumbcs Miogu (B m.u. u auya npousBogawue
3QUENKy 2py3Q) Mexgy NOGHUMAEMHM 2py30M U YKA3GHHBMU uYacmaMu 3gaHus usu  obopygoBarus. Cmponasbwuk Moxem Haxogumbcs Bosne
epy3a Bo Bpems ezo nogbema unu onyckaHus, ecau 2py3 Ha Bocome He bBonee 1M om ypoBHa nnowagku, Ha komopol cmoum
CMPONAAbWUK

21, Tlpu nepemeuwseHuu KoHcmpykuull unu obopygobaHus paccmosiHue Mexgy HuMu u Boicmynalowumu uacmaMu cMoHmupobaHHozo
obopygobaHug unu koHCmpyKuuli gomkHO Buimb No 2opusoHmanu He meHee 1M, no Bepmukasu — 0,9m

22. Tlpu 20pU30HMANbHOM nepeMeleHuU 2py3 goikeH bomb nogHAam He MeHee ueM Ha 0,9M Bowe Bempeuaiowuxca Ha nymu
npenamemBut.

23. Ha MoHmaxHol nfowagke goaxeH bumb ycmaHoBneH nopagok obMeHa ycnoBHoMU cuesHanamu Mexgy AuuoM, pykoBogawuM nogbemoM,
U MAWUHUCMOM KPaHG, @ makke pabouyuMu Ha ommsikkax Bce cuzHann nogaiomes MoAbko OGHUM AUUOM — BpuzagupoM MOHMAEXHOU
bpueagb, 3beHbeBuM unu makenaxHukoM. Cuenan «CTOMy nogaemcs fioboiM pabomHukom, 3aMemuBuwum onactocmb. B ocobo
omBemcmBenHbx cyuasx (npu nogbeMe KoHcmpykuuu Bosee, UeM OGHUM MexaHU3MOM U gp.) cuzHaid gomxeH nogaBamb Macmep unu
npousbogumenb pabom.

24.  3HaueHue cuzHanob, nogabaemne B npouecce pabomb unu nepegBuxeHUU MAWUHN, GOMXHO BHMb pasbacHeHo BeeM auuam,
cBa3aHHbM ¢ ee pabomotl.

25. B 30He pabomb MawuHb goMXHH Bomb yemaHoBieHo 3HaKU Be3onacHocmu U npegynpegumenibHbe Hagnucu.

26. 3oHa, onacHas gng HaxoxgeHus niogel Bo Bpema nepemeweHus, ycmanoBku u 3akpenneHus KoHCmpykuul, gomxHa Bumb 0Bo3HaYeHa
xopowo BuguMbMu npegynpexgaiowiuMu 3Hakamu, a B Heobxogumbix cayuasx cregyem nogabamb npegynpegumenbhbie 3BykoBre cusHanb.
[paHUU@ onacHol 30HH onpegefislemcd pAcCMOSHUEM No 20pu3oHmManu om Bo3MOXHO20 NAGEHUS 2py3a Npu €20 nepeMeweHuU KPaHoM.
3mo paccmogHue npu MakcumaibHol Bbicome nogbema 2pysa go 20M gomxHo Boimb He Menee 7M, npu Bocome go 100M — He MeHee
10m.

27. Tlpu nepemelueHUU KOHCMPYKUUT MOHMAKHUKAM clegyem Haxogumbcs BHe koHmypa yecmaxaBnuBaemoeo afeMeHma ufu KOHCMpyKuuu
cO CMOpOHY, npomuBonosoxHol nogaye ux KpaHoM. [MogaHHylo KOHCMPyKUUIO Onyckaiom Hag MecmoM e2o yemaHoBku He Gonee, uem Ha
30cm Buwe npoekmHO20 NONOXEHUS, NOChe Yeed MOHMAXHUKU HaBogam ee Ha Mecmo ycmaHoBku.

28.  Cnocobu cmponoBku koHempykuul goixHe obecneuuBamb ux nogauy k Mecmy ycmanoBku B nonoxeHuu, BAuskoM K npoekmHOMy.
29. He gonyckaemca npebnbanue niogeli Ha anemeHmax KoHempykuul Bo Bpems ux nogbeMa ufu nepemeuseHus.

30. Mpu BunoaHeHuu pabom ¢ npuMeHeHueM MauwiuH ® 3oHax Bo3gywHbix AuHUU 3nekmponepegauu HeobxoguMo bunoaHsmb mpebobatug
F0CT 12.1.013-78 u cmambu 344 «Mpabun ycmpolicmBa u BesonacHol akcnayamauuu 2py3onogbeMHbix KpaHoBy [oczopmexHagaopa.

31. Bo Bpems nepepnBoB B paBome He gonyckaemca ocmabagamb nogHAmbe 3neMeHmb KOHCmpykuul u obopygoBanug Ha Becy.

32. B coomBemcmbBuu ¢ mpeboBanuamu TOCT 24259-80:

1) Pacuaiku gng BpemeHHO20 30KPENNeHUs MOHMUPYEMbX KOHCMPYKUUU QOMKHb Bbimb NpUKpenieHd K HAgeXHoM onopaM ((pyHgameHmaw,
AKOpAM U gp.).

2) KonuuecmBo pacuasok Ux MAMepuant U CeueHue, cnocobbl HAMSXEHUS U Mecma 3akpensieHus gomkH coomBemcmBoBamb npoekmy

npousbogcmba pabom. -
3) Pacuanku gofxHo Bumb pacnosoxeHs 3a npegenamu 2a6apumoB gBuxeHUs MPAHCNOPMA U CMPOUMENbHEX MAWUH U HE GOMXHH -
Kacambcs ocmpbix y2nob gpyaux koHcmpykuud. [lepe2ubaHue pacuaiok & mecmax conpukocHOBeHUs Ux ¢ 31eMeHmaMu gpyaux KoHcmpykuut —
gonyckaemes Auwb nocae npobepku npourocmu u yemotuuBocmu amux anemermob nog BosgetcmBuem ycuauli om pacuanok
34. B coombemcmbuu ¢ mpebobanuamu TOCT 24258-88 u IOCT 12.4.107-82: -
1) In9 nepexoga MOHMAXHUKOB ¢ 0gHOU KOHCMPYKUUU HA gpyayld Cliegyem NpUMEHSMb UHBEHMAPHBIE NECMHUUL, NEPEXOGHHE MOCMUKU U
mpany, UMeWwue 02paXgeHust. -
2) He gonyckaemcss nepexog MOHMAXHUKOB NO YCMAHOBAEHHHM KOHCMPYKUUSM U UX 3fieMeHmam ((epMam, pu2essM U gp.), Ha KOMOpbiX
HeBo3MoxHO ycmaHoBumb ozpaxgeHue, obecneuuBaiowsee wupuHy npoxoga He MeHee 0,6M, Be3 npuMeHeHUq cneuudaibHbX
NpegoxpaHumebHex npucnocobaeHuli (HagexHo HamsHymoeo Bgonb GepMbl UAU puees kaHAMA gAs 3aKpenseHus KapabuHa
NPEJOXPaHUMENbHOZ0 NOACA U gp.).

35. He gonyckaemca BoinosHgmb MoHmaxHbe paBoms Ha Bhcome B omkphmbx Mecmax npu ckopocmu Bempa 15M/cek u Gonee, npu
20/0/ieguue, 2po3e UAU mymaHe, uckfiouaowem bugumocmb b npegenax porma pabom. Pabomb no nepemewenuto u ycmaHoBke
BepmukanbHBX NaHesel U nogobHb KOHCMPpYKUUU ¢ BoAbUIOU NapycHocMblo Cllegyem npekpawamb npu ckopocmu Bempa 10M/cek u
Bosee.

36. B coombemcmBuu ¢ TOCT 24258-88 HabecHne MOHMaXHbe NAOWAGKU, NECMHUUN U gpyaue MOHMAXHbe npucnocobieHus,
Heobxogumbie gng pabomn MoHmaxHukoB® Ha Boicome, cregyem yemaHabaubamb u 3akpenagmb HA MOHMUPYEMbX KOHCMPYKUUSX gO UX
nogbema.

J7. B coombemembuu ¢ TOCT 24258-88 HabecHbe Memannuueckue necmHuubl Boicomol 6osee SM gomxHb Bomb 06opygobaHn
ycmpotcmBamu gas 3aKpenseHus NpegoxpaHUmenbHO20 NOACA UAU 02PaXJeHbl Memaniuveckumu gyaamu ¢ BepmukanbHoMu cBasamu u
HOgeXHO npukpenfeHs K KoHcmpykuuam. [logbem pabouux no HabecHbiM necmuuuaM Ha Bucomy Bonee 10mM gonyckaemca 6 mom cryuae,
ecnu necmHuus obopygoBaHn naowagkamu omgoixa He pexe, uem uepes kaxgoe 10mM no Bucome.

M

cmyneHel B cepeguHe npofiema flecmHuup, Haxogdwelics B skcnayamauuoHHOM nofoxeHuu. B npouecce akcnayamauuu gepeBantbie
JecmHuub HeobxoguMo ucnmuBamb kaxgbie noseoga, @ Memanauyeckue — oguH pas b zog.

39. TlpucmaBHoe fecmHuup goikHo Bbimb 0b6opygoBaHb Heckonb3qwumu onopamu u cmabumbca B pabouee nofoxeHue Nog yenom
70-75 epagycob Kk zopusoHmanbHol nobepxHocmu. Pasmepn npucmaBHol necmHuub gomkHb obecneuuBamb pabouemy BosMmoxHocmb
npousbogumb pabomy & nonoxeHuu cmos Ha cmyneHu, Haxogawelcs Ha paccmosHuu He meHee TM om Bepxieeo koHua necmHuup. [lpu
pabome ¢ npucmabrol necmHuub Ha Bbicome bonee 1,5M chegyem npuMeHImMb npegoxpaHUMenbHHU NOAC, NpukpeneHHbit K
KOHCMPYKUUSIM COOPYXEHUS UAU K IeCMHUUE npu ycnobuu ee KpenaeHus K COOPyXeHUK.

40. B coombemcmBuu ¢ TOCT 12.4.087-84, TOCT 12.4.089-86, OCT 12.4.011-89 pabomamb 6e3 unguBugyanbHbx u koanekmubHbxX
cpegemd 3awums 3anpewaemcs.

Memogu pabombl MawuH, obecneyumb MawuHy ocbeweruem u cosgamb ocbeweHue Ha pabouux Mecmax coenacto CH-81-80.

42.  JleMoHmax KoHcmpykuul ocywecmBaamb omgenbHHMU 31eMEHMAMU, He npeBbiWaowuMu 2py30N0gbeMHOCMb MOHMAXHO20 MEXTHU3MA
(npucnocobaeHus).

43. Tlpu npousBogcmbe gemoHmaxHbx pabom MexaHusupobaxHbM cnocobom Heobxogumo yecmanoBumb onacHbe gns iogel 30HH, @
MaWuHb (MexaHusMy) pasmecmumb Bhe 30Hb 0Bpywenus KoHcmpykuuli KabuHa Mawunucma gomkHa Boimb 3awuwieHa om BosMOXHO20

44, Tlpu npousBogcmBe gemoHmaxHbix pabom, a mawke npu ybopke omxogob, Mycopa Heobxogumo npuMeHsimb Mepb N0 yMeHbUIEHUIO
noineobpasobarus. Pabomatowue & ycnoBusx 3annfeHHocmu gomkHb Boimb obecneueHb cpegemBaMu 3awumbl op2aHod guixaHus om
Haxogauuxcs B Bosgyxe nbiau u Mukpoopaausmod (nneceHu, epubkoB u ux cnop).

ogHoBpeMeHHO B HeckoNbKux Apycax no ogHol Bepmukanu, a makxe obpywamb pasbupaembie KOHCMPYKUUU HA hepekpbimue.
46. Tpu npousBogembe gemoHmaxHbx pabom Heobxogumo npegomBpamumb caMonpousbonbHoe obpyweHue ufu nageHue KOHCMpyKuUd.

unu B 3aKpHmbX AWUKAX UAU KOHMeEUHepax Npu NOMOWU 2py30N0gbeMHbX MexaHu3Mob.
HeobxoguMo 02paxgamb.

49. Mamepuanb, nonyaeMoe npu pasbopke 3gaHut, HeobxoguMo ckaagupoBamb HA cneuuanbHo omBegeHHbX NAOWAGKAX
30. Wmabenu cknagupobaxHbx KoHemMpykuus pacnonazamb ¢ yempolicmBoM npoxogob Mexgy HUMU, WUPUH@ KOmOpbX He Mexee 1 M N

51, CknagupoBanue koHempykuut gomkHo ocywecmBasmbes b coombemembuu ¢ mpebobaruem cmangapmob uau mexHuueckux ycroBul  CmpoumesbcmBo. 3nekmpobesonacHocmb. Obwue mpeboBanusy.

Ha Mamepuanb, usgesus, a mawke lpabun yempotcmba u BesonacHol 3kcnayamauuu 2py3onogbeMHbix KpaoB.

52.  KoHcmpykuuu pasmewaiomes Ha poBHbx naowagkax [Mpuxumaiomes Mepbl npomub camonpousBonbHozo cMeuleHus, Npocagku,
OCHNGHUS U packambiBaHus ckaagupyembx anemeHmoB.

53, Tlpoknagku u nogknagku B wmabensx cknagupyeMbx koHcmpykuul pacnonazamb & ogHol BepmukanbHol naockocmu. Wx moawuHa
gonxHa bomb Bowe Bocomn Bocmynaowux gemanet He meHee 20 M,

54.  [lna gocmyna makenaxHukob HaBepx wmabenet ucnonb3obamb unBeHmapHbie fecmHuubL

95. Mecma npousbogcmBa anekmpocbapounbix U 2a3onfameHHbx pabom gomkHb Boimb ocBoboxgeHb om ceopaeMbx Mamepuanod b
paguyce 5m, a om BapuBoonacHbx Mamepuanod u ycmanoBok (B mom uucne 2a30Bbix 6annoHoB u 2asoeeHepamopoB)—10m.

56. T[lpu pe3ke anemeHmoB koHcmpykuuu gomxHb boimb npuHamu Mepo npomuB cayualiHozo obpyweHud ompe3aHHbx 3ieMeHmob.

97. OcBewenue npu npousBogcmbe cBbapounbx pabom BHympu emkocmell gomkHO ocywecmBasmbes C HAPYXU UAU C NOMOWDbIO Py4YHbIX
nepeHocHbix amn HanpsxeHuem 12Boaom. CBapounbiti annapam pasmewamb Bxe cBapuBaemoli emkocmu.

58.  [lonbzoBambea ucnpabHol eazopesamenbHol annapamypod, a makxe cBapourol annapamypol. Mpu anekmpocBapounbix pabomax
npobog cregyem 3aHyAumb uepes 3axuM obMomku cBapounozo mpaxcpopmamopa. Bee cmbiku cBapounbix kabenel gomkHb Huimb
3au30upoBaHb.

99. 3akpenneHue 2azonpoBogHbx pykaBoB® Ha Hunnenax zopenok, a mawkke B mecmax HapawuBaHug pykaBod Heobxogumo ocywecmBaamb
CMAXHEMU XOMyMaMU.

60. T[lpu npoknagke unu nepemeweHuu cBbapouHbx npoBogod HeobxoguMo npuHumamb mepbl npomuB nobBpexgeHus ux usonauuu u
conpukocHobeHus ¢ Bogol, Macnom, cmanbHbiMU kaHamawmu, zopsyumu mpybonpobogamu. PaccmosHue om cBapounbix npobogob  go
20psuux mpybonpobogod u BannoHod ¢ kucaopogom gomkHH Bumb He MeHee 0,OM, 0 C 2OpIOYUMU 2030MU He MeHee 1M,

61.  Memannuueckue uacmu an.cbapourozo obopygoBaHus, He Haxogawezocs nog HanpsxeHuem a makxe cBapubBaembe usgenus u
KOHCMpYKUUU gomkHe Boimb 3a3emnenb. [lpousbogembo anekmpocbapounnx pabom Bo Bpema goxgs unu cHeeonaga npu omcymcmBuu
Habeca Hag cbapounbiM obopygobanuem u pabouum Mecmom cBapwuka He gonyckaemcs.

62. Ta3obue 6annoHb gomkHo Bbimb npegoxpaHeHn om ygapob u gelicmBus npaMbix COMHEYHbX fyyel, a MakXe ygajseHo om
omonumenbHbx npubopob He MmeHee M.

63. [lpu akcniyamauuu, XpaHeHUU U nepemeuleHuu KuchopogHbx 6annoHoB gomxHo bomb obecneueqbl Mepn npomuB conpukocHoBeHus
6annoHoB u pykaBoB co CMa30uHBIMU Mamepuanamu, ogexgod U OBMUPOUHBIMU MAMEPUAZAMU, UMEIoWUMU Cliegbl Macel

64.  3anpewaemcs pasMeuleHue 20300bx U KucaopogHbix BannoHod B onacHbix 30Hax geticmbus KpaHa.

65. YkasaHus no anekmpobesonacHocmu:

- Kaxgol anekmponompebumenb gomxeH umemb cBoe unguBugyanbHoe nyckoBoe ycmpolicmBo ¢ Hagnucbio HasbaHug
3anekmponompebumens.

- Bce nyckoboe yempotcmba gomkHn pasMewambcs mak, umobb uckfioyumb gocmyn K HUM NOCMOPOHHUX AU

cpegembamu 3awumo.
nocmpagaBuwiux Juy u okasaxus uM nepBod nomowu (ucmpykuus NI).

- InekmpobesonacHocmb Ha MoHMa@xHOU niowagke u Ha pabouux Mecmax gosmxHa bomb obecneueHa B coomBemcmBuu c
mpebobaruamu TOCT 12.1.013-78. Mpu moHmaxe u akcnayamauuu saekmpoobopygobanus BonoaHamb mpebobanua TOCT 12 3.032 u
obwue mpebobaHug, npegbabisemue K 31eKMPOMOHMAXHHM pabomam,

- MNepeHocHoe cBemunbHuku HanpsxeHuem 428, gna ocBewenua pabouux mecm, caegyem ycmanaBauBamb Ha Boicome He MeHee 2,5

- Mpu anekmpocBapoubix pabomax npoBog cnegyem 3aHyaumb uepes 3axum obmomku cbapounozo mpaHcgopmamopa. Bce cmbiku
cBapourozo kabens uzonupoBamo.

66. K camocmogmenbHbM BepxonasHbiM pabomam  gonyckaomes Auua He Monoxe 18 nem, npowegwue MequUUHCKUU ocMomp U
NPU3HAHHHE 20QHBIMU, U UMelwue cmax BepxonasHbx pabom He MeHee 0gHO20 20gd U MApUQHBIL paspag He Huxe 3—eo.

67. [lpoesgn, nepexogbl U Npoxogb, paboyue Mecma HeobXoguMO pesyiipHO OuUUIOMDb, He 3azpomoxgamb. [lpoxogn ¢ yknoHoM Honee 2(]
epagycoB gomkHb Bumb 060pygobaHb mpanaMu UAU AECMHUUAMU € 02PAXJEHUAMU.

68. WupuHa npoxogod k pabouum mecmam gns npoxoga k pabouum mecmam gns npoxoga pabouux gomkHa Bumb He Menee 0,6M, a
Boicoma npoxogob & cBemy He menee 1,8M.

69. KoHcmpykuuu pasmewaiomes Ha poBHbx naowagkax [MpuHumaiomes Mepd npomub camonpousBonbHo20 cMeuleHus, Npocagku,
ocunaxus u packambiBanus cknagupyembix 3aemeHmob.

70.  [lna gocmyna makenaxHuko® Habepx wmabenel ucnonbsobamb uHBeHMapHbie fecmHuub.

38.  llepeHocCHbie fleCmMHUUN nepeg 3kcnayamayuell HeobxoguMo ucnbimamb cmamuveckol Haepy3kol 120ke, npunoxeHHOU K 0gHOU U3 71,
koHcmpykuud 3ANPELLAETCA nobsoBambcea cayualHoMu epy3osaxBamHbiMu npucnocobaeHusmu.

72. Bce nuug, Haxogsuwuecs Ha cmpoumesbHOU niowlagke, ob93aHH Hocumb 3awumHne Kacku no [OCT 12.4.087. Pabouue u
UHXeHepHO— mexHuyeckue pabomHuku Be3 3aWUmHbX KACOK U gpyeux HeoBxoguMbx cpegem® uHguBugyanbHol sawumb K BanofHeHuio
pabom He gonyckalomcs.

73. [lpoemb B nepekpoimusx, k komopoiM BosmoxeH gocmyn niogeti, gomxHb Bomb 3aKpbimMb HACMUAOM UAU 02PAXJEHbI

74.  Cknagupobamb Mamepuanb u obopygoBaHue Ha pabouux Mecmax cregyem mak, umobbl oHU He co3gaBanu onacHocmu npu
BunonkeHuu pabom u He cmecHaau npoxogu.

75. He gonyckaemca nonb3obambea omkpomoM ozHeM B paguyce S0M om mecma cknagupoBarus mamepuano, cogepxawux
nezkoBocnnamensiowuecs  unu BapuBoonacHbie BewecmBa.

41, Tlpu skenjyamauuu cmpoumebHEX MauUH, MexausMoB Heobxogumo criequmb 3@ ux ucnpaBHbiM cocmosHueM, npuMexamb GesonacHbe g MpuMeHAEMHE NPU GEMOHMOKE MQWUHG U MeXGHUSMH Clegyem pasMewamo Bie 30Hb obpyweHus.

77. HeycmoluuBue koHcmpykuuu, Haxogawuecs B 3oHe BoinofHeHus pabom, caegyem packpenismb CMOUKAMU, PACKOCAMU, PacYaKaMu
unu gpyeumu cpegcmbamu. He gonyckaemcs ocmabasmb KOHCMPYKUUU UAU UX omgedbHie 3nemeHms 6e3 coomBemcmByowezo
gOnOfIHUMENbHOZO KPENJEHUs, eciu uMeemcs onacHocmb ux obpyweHus nog BosgeticmBuem Bempa uau gpyaux @akmopoB.

78. B cnyuae, K02ga MawuHUCM uau momopucm, ynpaBagiowul MawuHol, He uMeem gocmamouHylo obsopHocmb pabouezo
npocmpakcmBa unu pabouezo(cueHabuiuKa) NOGaloWezo eMy CugHab, Mexgy MAWUHUCMOM U CUZHAbWUKOM Heobxogumo yemaxoBumb
nonagaxug omkofobuwuxca yacmuy, a pabouue gomkHu Bbimb obecneyeHb 3QWUMHBIMU OYKAMU. 2X CMOpOHHIoK CBs3b.

79. CpegemBa nogmawuBaHug  gomkHH  umemb poBHble Hacmuibl ¢ 3030pOM MeXgy gockaMu He Gofiee SMM, 0 npu pacnoNoXeHuu
Hacmuna Ha Bocome 1,3M u bosee —
MOAbKO NO UX GAUHE, NPU YeM KOHUb CmblkyeMbix 3AemMeHmoB gomxHb bbimb pacnonoxeH Ha onope U nepekpuBamb ee He MeHee uem
45, TlpousBogemBo gemoHmaxHbx pabom Heobxogumo ocyweemBaamb nocnegoBamenbHo cBepxy Brus. 3anpewaemcs pasbopka cmpoeHul 0,2m B kaxgyio cmopoHy.

80. B cnyuaax,
cobniogamb mpebobarus coombemembylowux cmaHgapmoB, @ makxe gpyaux geticmBylousux HopMamubHbx gokyMeHmMob
47. Mamepuanb, nonyuaeMbe om pasbopku CmpoeHud, a Makke cmpoumelbHbil Mycop HeoBxoguMo onyckamb NO 3akpuimuiM xenobam 81,
mexHuka BesonacHocmu B cmpoumenncmbes, CHull 3.02.01-87 «3emngHne coopyxeHud. OcHoBaHuga u gyHgameHmby,

48.  CbpactBamb mMycop be3 xenobob unu gpyeux npucnocoberul paspewaemcs ¢ Bucoms He Bonee 3M, onacHbie 3oHb B amux Mecmax CHuM 5.03-37-2005 «Hecywue u oepaxgaiowue koHempykyuuy, CHull 5.04-18-2002 <Memanauueckue koncmpykuuu. Mpabusna
npousBogcmBa u npuemku pabomy, «Tpebobarull npoMbwneHHol besonacHocmu no ycmpolcmBy u BesonacHol akcnayamauuu
2py3onogbemHbix kpanoby, «Mpabun noxapHol besonacHocmu B Pecnybauku Kazaxemawy MMNB YmBepxgeno nocmaHoBnenuem

InekmpoycmaHobku u anekmpoobopygoBaHue gomkHb Bbimb 303eMAeHb U 3aHYNeHb.
PemoHm u obcayxuBanue anekmpoycmanoBok u anekmpoobopygoBaHus nog HanpsxeHuewm, 3ATIPELLAETCA.
InekmpomoHmepb, obcaykuBalowue anekmpoycmaHoBKu gomkHb UMemb 2pynny gonycka, He MeHee U obecneueHn unguBugyanbHuNuU

WTP u pabouue, 3aHAMbE HA MOHMAXE, QOMXHB Obmb 0ByueHH npakmudyeckum npueMam ocBoboxgeHus om 3feKmpuyeckoeo moka

Mpu npousBogcmbe pabom cobaiogamb mpeboBarug Mpabun ycmpoticmba anekmpoycmarobok

om ypoBHg 3eMAu U nepekpbimulL

Mepeg nogbeMoM U nepeMeuieHUeM KoHcmpykuull npoBepumb ux ycmotuuBocmb u HagexHocmb cmponobku. s cmponoBku

oepaxgeHust u bopmoboie anemenmn. CoequeHus wumoB Hacmunob BHaxnecmky gonyckaemcs

koega mpeboBaHus besonacHozo npousBogecmbBa pabom He npegycMompenb B HacmosweMm npoekme, caegyem

Mpu npousBogecmBe cmpoumenbHo—MoHMaxHBX pabom cmpozo cobaogamb mpebobanug CHufl 1.03.05-2001 «Oxpaxa mpyga u

pabumenbcmba Pecnybauku Kasaxeman om 30 gekabps 2011 2oga, MCT 12.01.013-78 «Cucmema cmangapmob besonacHocmu mpyga.

[TpumMeuaHus

1. HaHHbt nucm paccMampubamb coBmecmHo ¢ aucmamu 1..16 gaHHO20 wWuQpa.
2. Becb nepcoHan nogpagHol 0Op2aHU3AUUU GOMXEH 03HOKOMUMbBCS C COGEPXAHUEM GAHHO20 AUCMA NOg POCNUCH
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[lpomuBonoxapHbe Meponpusmus

1. Tlpu bonosHeHuu BpemeHHbx oeHeBbix pabom Ha cmpoumenbHol niowlagke gag 3awumd C20paeMbiX
mamepuanob om geticmBus menna u uckp anekmpuueckod gyeu pabouue Mecma HeobxoguMo 3auluuamb
NEPEHOCHBIMU HECZOpAEMBIMU 02PAXGEHUAMU (3aWUMHBIMU- 3KpaHamu). Mecma oeeBbix pabom u ycmaroBku
cBapounbx azpezamo® u mpaHcpopmamopo® goikHb Boimb oyuweHb om czopaeMbix Mamepuano® B paguyce
HEe MeHee JM.

2. Tlpucmynamb k npobegeHuio o2HeBux pabom MoxHO mofbko nocne BoinoaHeHus Beex mpebobanul noxapHod
BesonacHocmu (Hanuuue cpegemB noxapomyweHus, ouucmka pabouezo Mecma om C2opaeMbix Mamepuanod,
30U4UMA C2OpaeMbix KOHompyKuul u m.g.). Mocae okoHuaHus ozHeBbx pabom ux ucnosHUMeENb OBA3aH
mwamefbHo ocMompemb Mecmo npoBegeHus amux pabom, nonumb Bogoli ceopaeMble KOHCMpyKUUU U
yCmpaHumb HapyweHus, Mozywue npubecmu k Bo3HukHoBeHulo noxapa.

3. Mpu npoBegeruu cbapounbx pabom 3anpewaemcs:

1) Tpucmynamb k paBome npu HeucnpabBHod annapamype.

2) MonbzoBambcs npu ozreBbix pabomax ogexgoll u pykaBuuamu co cregamu macen U xupoB, Bewsuda u
KEPOCUHA U gpyaux 20pioyux xugkocmed.

3) Xparumb B cBapouHbx kabuHax 0gexgy, 20plouylo XUGKOCMb U gpyaue NeakoBoCniaMeHsoWUecs npegmems U
Mamepuany.

4) Jlonyckamb K pabome yueHukoB u pabouux, He cgabBuiux ucnbimaHus no cBapouHbM U 2a30NAAMEHHbIM
pabomawm, 6e3 npegbapumenbHol npobepku ux 3HaHul npabui noxapHolU BesonacHocmu.

5) MpousBogumb cBapky, pesky, natiky usu HazpeB omkpbimbiM OzHeM annapamoB U KOMMyHUKayud,
3aNOJIHEHHBX 20PIOYUMU U MOKCUYHbiMU BewecmbBamu, a makke Haxogawuxcqd nog gaBieHuem Hezoployux
xugkocmel, 2a308, napob u Bo3gyxa uU NOG INEKMPUUECKUM HANPSKEHUEM.

4. B nepuog npoBegeHus smux pabom ombemcmBeHHbM AuuoM gomkeH bomb ycmaHoBreH KoHmpofib 3a
cobniogeHuemM ucnofHumeneM ozHebox pabom Mep noxapHolU BesonacHocmu.

J. He gonyckaemca ucnoabzobambo & pabome bumymHbe macmuku memnepamypol Bowe 180°C.

6. Komao gng Bapku u paszozpeba GumymHbx mMacmuk goixHo 6omb obopygoBanb npubopamu gag 3amepa
meMnepamypbl MACMUKU, NAOMHO 3aKpbiBalowUMUCS KpbiuKAMU U 3anOpHHIMU kpaHamu. [lns neperoca bumyma
mecmy pabomu ucnonb3oBamb cneyuanbHo 3akpoBaiowuecs Begpa.

7. «[lpabun noxapHot 6e3onacHocmu B Pecnybauku Kasaxemany (M6 N1077 YmBepxgenHox nocmaHoBieHuem
[paBumenbcmba Pecnybauku Kazaxcman om 9 okmabps 2014 2oga.

YkasaHug no uzzomobneHuto u ycmaHoBke 3Hakod

1. Mnockue 3Haku mabauuku u 6noku, Bknwoualowue 3Haku besonacHocmu, cregyem uszomobagmb u3 fucmobozo

mMemanna moawuHold om 0,9-1,OMM, @ makke u3 niaacmmacc ufu gpeBecuHb npu ychobuu obecneuveHus HeobxoguMoll

npoYHocmu, Xecmkocmu U yemoluuBocmu B pasnuuHbx amMocepHbix ycaobusix.

2. 3Haku ucnonb3yemoe B memHoe Bpema cymok unu 6 ycroBuax Hegocmamounol Bugumocmu, gomxHbo Bbimb ocBeweHn.
Bce ycmpotcmba, obecnevuBaiowue bugumocmb 3Hakod, mabauuex u 6aokob B memHoe Bpema cymok, He gomxHb

usmeHsmb ux ubem, a mawxe yxygwamb ux Bugumocmb 6 cBemnoe Bpema cymok.

BHUMAHUE.
PABOTAET KPAH

3. 3Haku besonacHocmu ycmanabaubalomes Ha cmeHax 3gaHull u Ha nogcmabkax Bbicomold 2500MM om ypoBHa 3emau.

Mpu npousBogcmbe pabom KpaHaMmu 3Haku 6esonacHocmu Ha nogcmabkax Moeym ycmaHaBaubambes HAKNOHHO gAg

ayswet Bugumocmu (0630pa) mauwuHucmy (KpaHoBuiuky).
4. Tlpucnocobaerus gns kpenneHua 3HakoB, mabauuek u 6aokoB gomxHb Bomb okpawenb B cepot ubem. [ng

npegynpexgaiowux 3HakoB 3agalom CmMopoHy meopemuueckozo mpeyzoibHuka (6e3 yuema ckpyeaenust yena). Paguyct
ckpyeneHus yenod gomkHb 6bimb Ha 3Hakax mpeyeoabHol gopMb — 0,05 cMOpPOHb, HA 3HAKAX NPAMOY20fbHOU (QOpMbl —

0,04 cmopoHb.

Okpacka 3nakoB (no MOCT P 12.4.026-2001)

NPELYNPEXIAOWNE 3HAKW: PabHocmopoHul mpeyeonbHUK ¢ OKpyedbiMu yeaamu xeimozo ubema, obpaweHHb

B3am. uHb. N

Bepwunoli BBepx, ¢ kalimol uepHozo uBema wupuxol 0,6 cmopoHH, kaHMOM XeAmoeo uau benozo uBema
wupuHol 0,025 cmopoHb u epaguueckum cumBonom uepHozo uBema.

SAMPELIAIOWME 3HAKW: Kpye kpacHozo uBema c benoim nosem BHympu, benbiM no koHmypy KGHMOM WUpUHOU
0,025 bHewHezo guamempa, katmol KpacHozo ubBema wupuHol 0,1 BHewHe2o0 guamempa, 2pa@uUUECKUM
cumBonom uepHozo uBema Ha BHympeHeM 6efoM nose nepevepkHybM HAKNOHHOU nosocol nog yedom 43,
wupuHa nonoco 0,8 BHewHezo guamempa. Jlonyckaembcd NpUMEHAMb 3aNpewanwue 3HAKU ¢ nodcHalowel
Hagnucblo B ueHmpe 3Haka. pu 3mMOM KPACHYld NonepeuHylo nosocy He HaHocam. Hagnucb cregyem
BuinoaHIMb YepHHiM UAU KpacHbiM uBemow.

NPEANUCHBAIOWNE 3HAKW: Kpye cuHezo uBema c kawmom benozo uBema wupurol 0,025 BHewHezo

Mognucb u gama

guamempa, e2paguueckull cumbon benozo uBema.

JOMNOMHWUTENBHHE 3HAKW: Wcnonbsyiomea B couemanuu ¢ ocHoBHbIMU 3HaKaMu besonacHocmu U npuMeHsiomcs

Mub. N nogn.

B cnyuasx, koega mpebyemcd ymouHUmb, 02paHu4UMb ufu ycuaumb gelicmbBue ocHoBHbX 3HakoB, a makke gng
UHQopMauuu. [lonofHumenbHbe 3HAKU gonyckaemcs pacnonozamb Huxe uiu cnpaba, uiu creba om ocHoBHozo
3Haka. Popma gonosHumeNbHbix 3Hako® — npamoyzonbHuk; ubBem ocHoBHol noBepxHocmu — coombemcmbyem
ubemy ocHoBHozo 3Haka unu benoili; ubem kalimb — uyepHbil unu KpacHol; ubem kaHma — Bennili uau
xeamoid (gna ocHoBrod noBepxHocmu xenamozo uBema). KalMy MG goNOSHUMENbHBX 3HAKAX C KpACHOU, CUHed
uiu 3eneHoll ocHoBHolU nobBepxHocmbio He Hanocsm. [onyckaemcest BoinoaHamb gonofHumeNbHoe 3Haku ¢ benol
usu xeamoli ocHoBHoU noBepxHocmbio 6e3 katimbl. loscHalowas Hagnuch goixHa Bomb uepHozo ubBema (gas
Benotl uau xesmoll ocHoBHolU noBepxHocmu) u Beroeo ubema (gas KpacHod, CuWel uAu 3ereHol OCHOBHOU
noBepxHocmu).

3Haku besonacHocmu yemanabaubaembe 6 Heobxogumbx Mecmax BegeHus pabom
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OMACHOCTY W [10Ib30BATBG SATIPELLEH cTount HE BKTIOUATb! 3A3EMNEHO (N Bt
. OTKPbITBIM OrHEM HAMPSDKEHVE paBoTa Ha nuHUM KABENb NOBPEXAEH
OMACHBIE JIEMCTBIA) N KYPUTH
MPEOYNPEXJAOLLNE 4 SAMNPELAOLINE 3 MPELNMACHBAIOLLAE JIOMONMHUTENbHBIE
LA 2 ! g 2 y 2
4 —
/_3 & <4 S /2— 1 = OcHoBHas noBepxHocmb
o MOACHAIOLASA o MOACHAIOLWASA 2 — KaHm
s HAOMUCb & HAOMACb 3 - Katima
Ol O (@]
S| S S 4 - TlonepeuHas nofoca
{C d u
| b | g g g b=2o
0.1d 0.1d , 0.025a_min
0.025 0.025d 0.025d
Pasmeptl 3HakoB® BezonacHocmu 6 [TpumeyaHus
306UCUMoch om pGCCmOFIHUFI gO H06JllOg(]m€Jl$I 1. Hanuol nucm cnegyem paccvampuBamb coBmvecmuo ¢ nucmamu 1...19 ganHozo wu@pa.
2. Becb nepcoHan nogpagHoli OP2CHU3AUUU GOJDKEH O3HAKOMUMBCH C COGEPXAHUEM QAHHO2O AUCMA NOg POCNUCH.
N 3anpewatowue [pegynpexgaiowue
PoccmOQHueL ono3HabaHus JlonosHUME MbHbie
n/n M Jluamemp Kpyaa JlnuHa cmopoHb
dam bu KA-Y-240228-2-1011
1 3 100 100
PasMeptl 3HaKa gokHbl Agpec: AkmoauHckan 061, Lopmangurckuli patio, nocenok Xoambem
2 5 150 150 coombemembobamb
PA3MEPaM OCHOBHEX 3HaKo, Vam. |Kon  |Jlucm. |Negok |Mognuco [[lama
3 9-10 250 500 Komopeie ok ook Paspab. umjaxyauoga iz d lleMormax (cHoc) 3gawud guauara  |-omagus | Tluem | flucmod
4 15-16 400 500 Y oy o b lpobepus _Zaryanoba 23 "Pygruk Xonambem™ 100 "Kaswxasms” | MNP | 16
5 19-20 500 600 3aBucumocmu om yucia o _ . .
CmPpaK Hagnueu. mn Butiyyk C. B.| A./ TexHuka Be3onackocmu npu 100 «U-engineering»
6 2 650 800 Ymb.- . (Cumqukod PP| &~ ° npousbogemBe_paGom [CIl.Ne22001786

PABOTATb B
MPELOXPAHWUTE/IBHOM

(CTPAXOBOYHOM) MOACE

Oopmam A2
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